vznesené Pripomienky v rámci medzirezortného pripomienkového konania
Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z.z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov  
	Počet vznesených pripomienok, z toho zásadných
	193  / 42 


	Subjekt
	Pripomienka
	Typ
	Vyhodnotenie
	Odôvodnenie

	ÚOOÚ 
	Čl. I bod 23. 

V Článku I žiadame vypustiť bod 23. 
Odôvodnenie k zásadnej pripomienke: 

Podľa § 6 odsek 1 zákona č. 428/2002 Z. z. o ochrane osobných údajov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 428/2002 Z. z.“) medzi základné povinnosti prevádzkovateľa patrí: 
c) získavať osobné údaje výlučne na vymedzený alebo ustanovený účel; je neprípustné získavať osobné údaje pod zámienkou iného účelu alebo inej činnosti, 
d) zabezpečiť, aby sa spracúvali len také osobné údaje, ktoré svojím rozsahom a obsahom zodpovedajú účelu ich spracúvania a sú nevyhnutné na jeho dosiahnutie, 
e) získavať osobné údaje na rozdielne účely osobitne a zabezpečiť, aby sa osobné údaje spracúvali a využívali výlučne spôsobom, ktorý zodpovedá účelu, na ktorý boli zhromaždené; je neprípustné združovať osobné údaje, ktoré boli získané na rozdielne účely. 

Keďže v prípade § 23 odsek 8 zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov (v znení zákona č. 718/2004 Z. z.) v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon č. 580/2004 Z. z.“) ide o údaje platiteľa poistného, ktorý je zamestnávateľom alebo samostatne zárobkovo činnou osobou, a teda ide o podnikateľský subjekt, ktorý je dostatočne identifikovaný aj mimo rodného čísla, predmetný návrh na zmenu zákona č. 580/2004 Z. z. je v rozpore s ustanovením § 6 odsek 1 zákona č. 428/2002 Z. z. 

Zároveň považujeme za potrebné zdôrazniť, že zásah do ústavného práva na ochranu osobných údajov nie je možné považovať za legislatívno-technickú úpravu ako je uvedené v dôvodovej správe, ale je nevyhnutné adekvátne zdôvodnenie.  
	Z 
	A
	Ustanovenie vypustené.

	ÚV SR 
	ku Komuniké (Návrh) 

Slovo ..."návrhu..." oporúčame opraviť na ..."návrh".... 
Odôvodnenie : 
Ide o gramatickú úpravu textu. 
	O 
	A
	Zapracované.

	SŠHR SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	MZV SR 
	K čl. I, bod 7. 

1. V § 13 ods. 1 žiadame doplniť tento text: 

„Vymeriavací základ zamestnanca, ktorý je dočasne vyslaný na vykonávanie štátnej služby do cudziny a zamestnanca, ktorý vykonáva práce vo verejnom záujme v zahraničí je funkčný plat pred jeho prepočtom platovým koeficientom alebo objektivizovaným platovým koeficientom; na týchto zamestnancov sa prvá veta nevzťahuje.“. 

Odôvodnenie: 
V súčasne platnej legislatíve je vymeriavacím základom zamestnanca, ktorý vykonáva štátnu službu v cudzine a zamestnanca, ktorý vykonáva práce vo verejnom záujme v zahraničí len funkčný plat pred jeho prepočtom platovým koeficientom alebo objektivizovaným platovým koeficientom. Táto výnimka platila aj pred zavedením eura v Slovenskej republike, keď bol iný spôsob výpočtu platu v zahraničí. Zavedením eura bolo potrebné zmeniť spôsob výpočtu platu v zahraničí, s podmienkou vecne príslušných rezortov, zachovať výšku odvodových povinností, zachovať systém odmeňovania a ako aj výšku platu v zahraničí. Táto výnimka musela byť zachovaná z dôvodu, že uplatnením maximálneho vymeriavacieho základu aj u tejto skupiny zamestnancov by sa neúmerne zvýšili výdavky zo štátneho rozpočtu v kategórii 610 aj 620, neúmerne by sa zvýšili dôchodky týchto zamestnancov v porovnaní s inými skupinami fyzických osôb v Slovenskej republike. Máme za to, že táto výnimka má zostať zachovaná. Zrušením výnimky by sa nesystémovo vstúpilo do konštrukcie zahraničného funkčného platu, ktorý prostredníctvom platového koeficientu vyjadruje zvýšené životné náklady v štátoch dočasného vyslania. Týmto zásahom by sa neodôvodnene znížili pravidelné mesačne príjmy zamestnancov (v priemere od 250 do 300 eur mesačne na osobu). Napr. odvody z odstupného alebo odchodného sú pre zamestnanca jednorázovým znížením príjmu, ale pri zahraničnom funkčnom plate by išlo o pravidelné mesačné zníženie príjmu. Zvýšené povinné odvody neznamenajú zmenu životných podmienok v jednotlivých štátoch a preto ani nie je možné zamestnancovi takýmto spôsobom do príjmu zasahovať. Zvýšené životné náklady oproti Slovenskej republike majú skôr charakter náhrad, nie platu (i napriek tomu, že sú súčasťou platu podľa súčasne platnej legislatívy) a preto by nemala táto „časť platu“ vstupovať do vymeriavacieho základu na účely povinných odvodov. 

Aplikácia navrhovaného ustanovenia má za následok dopad na štátny rozpočet. V kapitole ministerstva zahraničných vecí sa predpokladá z dôvodu zrušenia výnimky v tomto zákone aj v zákone o sociálnom poistení dopad na štátny rozpočet v kategórii 620 ročne cca 7,5 - 8 mil. eur (v priemere sa u jednotlivých zamestnancov aj za zamestnávateľa bude výška povinných odvodov podľa kvalifikovaného odhadu pohybovať takmer päťnásobne vyššie ako podľa súčasne platnej legislatívy). 
 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 13.9.2010 na ministerskej úrovni. Rozpor sa podarilo odstrániť. Rezort ustúpil od zásadnej pripomienky.

	MZV SR 
	K čl. I, bod 7.  

2. Za odsek 1 v § 13 žiadame doplniť nový odsek 2, ktorý znie: 

„(2) Do vymeriavacieho základu zamestnanca, ktorý je dočasne vyslaný na vykonávanie štátnej služby do cudziny a zamestnanca, ktorý vykonáva práce vo verejnom záujme v zahraničí sa nezahŕňa náhrada za sťažené životné podmienky. x)“. 

Poznámka k odkazu x) znie: 
x) § 101a zákona č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 151/2010 Z. z. o zahraničnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
§ 21b zákona č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme v znení zákona č. 151/2010 Z. z. o zahraničnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

Odôvodnenie: 
Náhrada za sťažené životné podmienky sa rovnako ako zahraničný funkčný plat vypočítava prostredníctvom platového koeficientu alebo objektivizovaného platového koeficientu. Je to kompenzácia sťažených podmienok výkonu práce a nemala by tvoriť základ na výpočet odvodov. Výška tejto náhrady je stanovená tak, že nie je súčasťou vymeriavacieho základu na účely povinných odvodov. Rovnako nepovažujeme zrušenie tejto výnimky za systémové riešenie. 
 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 13.9.2010 na ministerskej úrovni. Rozpor sa podarilo odstrániť. Rezort ustúpil od zásadnej pripomienky.

	ÚNMS SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	MV SR 
	Nad rámec návrhu zákona: 

1. V § 29b ods. 2 platného zákona za slovami „fyzickú osobu vo väzbe“ čiarku nahradiť slovom „alebo“ a vypustiť slová „alebo za azylanta“ a slová „alebo po dohode s Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky“. 
2. Opätovne žiadame zaoberať sa problémom cudzincov, ktorým sa poskytuje doplnková ochrana. 
Podľa § 27c ods. 3 zákona č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 692/2006 Z. za cudzinca, ktorému sa poskytla doplnková ochrana a nie je verejne zdravotne poistený, Ministerstvo vnútra Slovenskej republiky uhradí zdravotnú starostlivosť poskytnutú na území Slovenskej republiky v rozsahu, v akom sa uhrádza na základe verejného zdravotného poistenia. Ministerstvo vnútra na poskytovanie zdravotnej starostlivosti podľa tohto odseku vydá cudzincovi, ktorému sa poskytla doplnková ochrana, doklad o oprávnení na poskytnutie zdravotnej starostlivosti. 
Ide o nesystémové riešenie, ktoré má dopad na štátny rozpočet, pretože jednotlivé platby za cudzincov, ktorým bola poskytnutá doplnková ochrana, sú u jednotlivých poskytovateľov zdravotnej starostlivosti nekontrolovateľné. Navrhujeme riešiť poskytovanie zdravotnej starostlivosti dotknutým osobám v rámci systému, obdobne ako u azylantov. 
 
	O 
	A

N
	Zapracované.

Na rozporovom rokovaní dňa 13.9.2010 sa dohodlo, že sa problematikou budeme zaoberať v najbližšom návrhu zákona.

	MV SR 
	K bodu 24 (k § 23 ods. 9 písm. d) 

Upozorňujeme, že v § 23 ods. 9 je potrebné upraviť aj znenie písmena c). 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 15 (k § 19 ods. 2) 

Vypustiť slová nasledujúce po slovách „ods. 1“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 11 (k § 16 ods. 8) 

V navrhovanom odseku 8 je potrebné upraviť aj znenie písmena b). 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 9 (k § 16 ods. 2) 
V odseku 2 správne označiť posledné písmeno. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 7 (k § 13) 

1. V nadväznosti na navrhované znenie § 10b zákona a zmenu výšky všeobecného vymeriavacieho základu odporúčame navrhovanú zmenu zohľadniť vo všetkých ustanoveniach, kde základ pre výpočet výšky poskytovanej dávky je odvodzovaný od všeobecného vymeriavacieho základu. 
2. V odseku 8 upraviť písmeno b) a slová „podľa odsekov 1 až 7“ dať do úvodnej vety. 
3. V poznámke pod čiarou k odkazu 43 uviesť neskrátenú citáciu zákona č. 43/2004 Z. z., poznámku pod čiarou k odkazu 45 odporúčame doplniť o túto citáciu: Zákon č. 315/2001 Z. z. o Hasičskom a záchrannom zbore v znení neskorších predpisov“ a zvážiť nahradenie slov „§ 41 až 72“ slovami „§ 41 až 58“. 
 
	O 
	A

A
	Zapracované.

Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 4 (k § 10b) 

Podľa navrhovaného znenia § 10b ods. 1 zamestnanci aj zamestnávatelia budú povinní platiť poistné zo všetkých príjmov zo závislej činnosti, a teda aj z dohôd o vykonaní práce, dohôd o brigádnickej práci študentov alebo dohôd o pracovnej činnosti. Zamestnávatelia však touto formou zabezpečujú plnenie svojich úloh len výnimočne. Z uvedeného dôvodu odporúčame túto skutočnosť v predloženom návrhu zohľadniť v prípadoch, v ktorých zamestnanci už platia povinné poistné z pracovného pomeru, alebo ustanoviť výšku príjmu, z ktorého sa povinné poistné z dohôd o vykonaní práce, dohôd o brigádnickej práci študentov alebo dohôd o pracovnej činnosti neplatí. 
Ďalej je potrebné v navrhovanom znení § 10b ods. 1 písm. b) zohľadniť skutočnosť, že prenájom sa uskutočňuje nielen nepodnikateľským spôsobom, ale aj podnikateľským spôsobom podľa zákona č. 455/1991 Zb. o živnostenskom podnikaní v znení neskorších predpisov. Z uvedeného dôvodu, ak navrhovateľ má záujem vylúčiť zo zárobkovej činnosti, ktorá podlieha pôsobnosti zákona o sociálnom poistení iba prenájom uskutočňovaný na základe osobitnej registrácie podľa zákona o správe daní a poplatkov, je potrebné tento zámer navrhovateľa v návrhu upraviť jednoznačne. Okrem uvedeného pripomíname, že navrhovaná formulácia ustanovenia § 10b ods. 1 písm. b) s odkazom na § 6 ods. 1 a 2 zákona o dani z príjmov nie je dostatočná z hľadiska úmyslu navrhovateľa vylúčiť z pôsobnosti zákona o zdravotnom poistení príjem z prenájmu nehnuteľností uskutočňovaný tak podnikateľským, ako aj nepodnikateľským spôsobom. Nesúlad zámeru navrhovateľa s predloženým znením vyplýva aj z navrhovaného znenia § 11 ods. 4, ktoré vymedzuje pojem samostatne zárobkovo činnej osoby na účely zákona o zdravotnom poistení. 
 
	O 
	A
	Ustanovenie bolo prepracované.

Príjem z dohôd vykonávaných mimo pracovného pomeru bude tvoriť výnimku a nebude sa z neho odvádzať poistné na zdravotné poistenie.


	MV SR 
	K bodu 2 (k § 3 ods. 2 a 3) 
 V slovnom spojení „a ods. 3“ vypustiť slovo „ods.“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 7 (k § 13) 

V § 13 žiadame zachovať úpravu zakotvenú v § 13 ods. 2 platného zákona, ktorá znie: 
„Vymeriavací základ zamestnanca, ktorý vykonáva štátnu službu v sídle služobného úradu v zahraničí, zamestnanca, ktorý je ustanovený do funkcie s miestom výkonu štátnej služby mimo územia Slovenskej republiky, zamestnanca, ktorý vykonáva verejnú prácu v zahraničí, a zahraničného spravodajcu Slovenského rozhlasu a Slovenskej televízie je funkčný plat alebo služobný plat pred jeho vynásobením platovým koeficientom alebo objektivizovaným platovým koeficientom.“. 
Tento text žiadame umiestniť v § 13, napríklad vložiť za odsek 2. 
Odôvodnenie: 
Vypustením uvedeného ustanovenia z návrhu zákona by došlo k výraznému navýšeniu rozpočtových výdavkov v odvodoch na verejné zdravotné poistenie (kat. 620 ekonomickej klasifikácie) napríklad u príslušníkov Policajného zboru, ktorí vykonávajú štátnu službu v zahraničí, čo sa dotkne služobných úradov ako štátnych rozpočtových organizácií; táto úprava sa však dotkne aj samotných príslušníkov Policajného zboru. 
V tejto súvislosti je potrebné zohľadniť, že násobenie služobného platu príslušníka Policajného zboru platovým koeficientom príslušnej krajiny, do ktorej je vyslaný, je prísne účelové, pretože slúži na pokrytie zvýšených životných nákladov, ktoré mu vznikajú v krajine vyslania. 
Musíme preto upozorniť, že vypustenie § 13 ods. 2 z návrhu zákona by znamenalo zníženie čistých príjmov všetkých subjektov podliehajúcich pod režim § 13 ods. 2 platného zákona. 
 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 13.9.2010 na ministerskej úrovni. Rozpor sa podarilo odstrániť; rezort ustúpil od pripomienky.

	MV SR 
	K bodu 6 (k § 12) 

1. S poukazom na nové znenie § 13 bude potrebné upraviť aj znenie § 12 ods. 1, vrátane poznámky pod čiarou k odkazu 40. 
2. V odseku 3 odporúčame slová „jeho schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť z dôvodu telesnej poruchy, duševnej poruchy alebo poruchy správania“ nahradiť slovami „jeho telesnej schopnosti, duševnej schopnosti alebo zmyslovej schopnosti“, čím sa zosúladí text s § 71 ods. 3 zákona č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov, na ktorý sa odkazuje. Slovo „občana“ nahradiť slovom „fyzickej osoby“ v súlade s § 1 zákona č. 447/2008 Z. z. 

 
	O 
	A

A
	Zapracované.

Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 6 (k § 12) 

V odseku 3 žiadame slová „posudkom“ nahradiť slovom „rozhodnutím“ a v poznámke pod čiarou k odkazu 42 citovať: „§ 84 zákona č. 328/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov“. 
Navrhovaný text zodpovedá platnému právnemu stavu. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	MV SR 
	K bodu 6 (k § 12) 

Navrhovaný odsek 2 žiadame doplniť o nové písmeno c), ktoré bude znieť takto: 
„c) uznaný za invalidného v dôsledku služobného úrazu alebo choroby z povolania, ktorý má nárok na invalidný výsluhový dôchodok podľa osobitného predpisux)“. 
Poznámka pod čiarou k odkazu x znie: 
„x) § 42 zákona č. 328/2002 Z. z.“. 
Odôvodnenie: 
Žiadame zohľadniť osobitnú právnu úpravu. 
 
	Z 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované.

	MV SR 
	K bodu 5 (k § 11) 
 

1. V § 11 ods. 7 písm. q) žiadame slová „fyzickú osobu, ktorá má priznané postavenie azylanta4)“ nahradiť slovom „azylanta4)“ a súčasne, vzhľadom na rozsah tohto pojmu, žiadame upraviť citáciu poznámky pod čiarou k odkazu 4 takto: „Zákon č. 480/2002 Z. z. o azyle a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov.“. 
2. V poznámke pod čiarou k odkazu 22 slová „neskorších predpisov“ nahradiť slovami „zákona č. 558/2005 Z. z.“, v poznámke pod čiarou k odkazu 24 uviesť neskrátenú citáciu zákona č. 461/2003 Z. z., v poznámkach pod čiarou k odkazom 27 a 35 slová „v znení neskorších predpisov“ nahradiť slovami „v znení zákona č. 310/2006 Z. z.“, v poznámke pod čiarou k odkazu 36 vypustiť slová „v znení neskorších predpisov“, v poznámke pod čiarou k odkazu 37 slová „v znení neskorších predpisov“ nahradiť slovami „v znení zákona č. 555/2007 Z. z.“ a v poznámke pod čiarou k odkazu 40 uviesť neskrátenú citáciu zákona č. 328/2002 Z. z.. 
3. Z poslednej vety vypustiť slová „38a až 38c“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚRSO 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A


	Akceptuje sa.

	MDPT SR 
	Čl. I 

1. V bode 1 odporúčame za slová „písm. a)“ vložiť slová „a § 3 ods. 1“. 
	O 
	A
	Ustanovenie bolo vypustené.

	MDPT SR 
	Čl. I 

2. K bodu 4: znenie § 10b ods. 1 písm. a) medzi povinne poistené osoby zaraďuje aj študentov pracujúcich na dohody. Domnievame sa, že tieto odvody pre zdravotné poisťovne nie sú relevantné, ale v rukách študentov zásadné, preto navrhujeme na konci § 10b ods. 1 písm. a) pripojiť tieto slová: „okrem študentov pracujúcich na dohodu,“. 
	O 
	A
	Zapracované.

	MDPT SR 
	Čl. I 

3. K bodu 5: v poznámke pod čiarou k odkazu 23 je potrebné použiť úplnú citáciu predpisu, t.j. za slovo „Z. z.“ vložiť slová „o sociálnom poistení“. 
	O 
	A
	Zapracované.

	MDPT SR 
	Čl. I 

4. K bodu 7: v § 13 ods. 13 chýba špecifikácia priemernej mesačnej mzdy, preto navrhujeme na konci pripojiť tieto slová: „dosiahnutej v kalendárnom roku, ktorý dva roky predchádza rozhodujúcemu obdobiu“. 
	O 
	N
	Priemerná mesačná mzda je zadefinovaná v odseku 8 § 13.

	MDPT SR 
	Čl. I 

5. K bodu 11: v § 16 ods. 8 písm. b) je potrebné opraviť označenie odsekov 17 a 18, ktoré sa v § 13 nenachádzajú.  
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K dôvodovej správe 

V súlade s čl. 17 Legislatívnych pravidiel vlády SR žiadame vo všeobecnej časti dôvodovej správy explicitne vyjadriť súlad návrhu zákona s právom Európskej únie. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K doložke zlučiteľnosti 

Predkladateľ v bode 3 písm. a) a b) doložky zlučiteľnosti uvádza, že problematika návrhu právneho predpisu je upravená v práve Európskej únie a je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskej únie. Predkladateľ však neuvádza žiadne akty primárneho alebo sekundárneho práva, ani judikáty Súdneho dvora Európskej únie, ktoré by sa týkali problematiky návrhu zákona. Žiadame ich preto v doložke zlučiteľnosti uviesť. Žiadame tiež upraviť bod 4 doložky zlučiteľnosti v súlade s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	Pripomienka nad rámec návrhu 

Vzhľadom na navrhované nové znenie § 13 zákona č. 580/2004 Z. z. odporúčame upraviť vnútorné odkazy na jednotlivé ustanovenia tohto paragrafu v § 12 ods. 1 písm. a) a b). 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 5 

V § 11 ods. 7 písm. a) odporúčame ponechať odkaz na definíciu nezaopatreného dieťaťa v zákone č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov alebo spresniť novú definíciu, pretože navrhovaná definícia neupravuje do akého veku sa fyzická osoba má považovať za nezaopatrené dieťa v prípade, ak neštuduje na vysokej škole. 
	O 
	A
	Ustanovenie prepracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 5 

V § 11 ods. 7 písm. k) navrhujeme slovo „občana“ nahradiť slovom „fyzickú osobu“. Účastníkmi právnych vzťahov podľa zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov sú nielen občania Slovenskej republiky, ale aj ďalšie osoby vymedzené v § 3 ods. 1 písm. a) zákona č. 447/2008 Z. z. Túto skutočnosť je potrebné v návrhu zákona zohľadniť. Zároveň sa tým zabezpečí aj jednotnosť terminológie návrhu zákona s terminológiou zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia. 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 5 

V § 11 ods. 7 písm. o) navrhujeme slová „úradu práce a sociálnych vecí“ nahradiť slovami „úradu práce, sociálnych vecí a rodiny“. 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 6 

V § 12 ods. 2 a 3 druhej vete žiadame slovo „občan“ vo všetkých tvaroch nahradiť slovami “fyzická osoba“ v príslušnom tvare. Zo zákonného vymedzenia platiteľov poistného v § 11 je zrejmé, že platiteľmi poistného sú nielen občania Slovenskej republiky, preto je potrebné v návrhu zákona vykonať takúto zmenu. Súčasne sa tým zabezpečí aj jednotnosť terminológie návrhu zákona s terminológiou zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov . V § 12 ods. 3 prvej vete je potrebné slovo „Občan“ nahradiť slovom „Osoba“ tak, aby bolo dodržané jednotné používanie pojmu „osoba so zdravotným postihnutím“ v celom texte zákona č. 580/2004 Z. z. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 11 

V § 16 ods. 8 písm. b) odporúčame, vzhľadom na navrhované nové znenie § 13, slová „ods. 17 a 18“ nahradiť slovami „ods. 11 a 12“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 32 

Upozorňujeme, že znenie § 36 ods. 3 je neúplné a je potrebné ho doplniť. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 4 

V § 10b ods. 1 žiadame vypustiť slová „predpisy Európskej únie“. Právne záväzné akty EÚ nedefinujú pojem „zárobková činnosť“. Zároveň odporúčame zvážiť ponechanie odkazu na medzinárodnú zmluvu, ktorá má prednosť pred zákonmi Slovenskej republiky a ponechať ju v texte návrhu iba v prípade, že existuje medzinárodná zmluva definujúca pojem „zárobková činnosť“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 4 

V § 10b ods. 3 žiadame slová „predpisov Európskej únie“ nahradiť slovami „osobitného predpisu“. Ide o zosúladenie s prílohou č. 3 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. Zároveň žiadame do poznámky pod čiarou uviesť, o ktoré právne záväzné akty Európskej únie ide. 
	O 
	A
	Zapracované.

	OAP SVL ÚV SR 
	K čl. I bod 5 

V § 11 ods. 5 písm. c) bod 2 navrhujeme pojem „sídlo alebo sídlo organizačnej zložky právnickej osoby“ zosúladiť s čl. 54 Zmluvy o fungovaní EÚ, ktorá vo vzťahu k právnickej osobe považuje za sídlo aj ústredie alebo hlavné miesto podnikateľskej činnosti. 
 
	O 
	N
	Definícia sídla je uvedená v § 3 platného zákona.

	KOZ SR 
	Stanovisko KOZ SR k Návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z .z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

K bodom 3 až 5 
KOZ SR zásadne nesúhlasí s rozšírením vymeriavacích základov pre platby zdravotného poistného pre zamestnancov aj na odstupné, odchodné, príspevky zo sociálneho fondu, príspevok na dopravu a ďalšie príjmy zamestnanca, ktoré sú v súčasnosti vylúčené z vymeriavacieho základu. Takéto rozšírenie VZ považuje KOZ SR za nesystémové, nakoľko dávky ako odstupné a odchodné majú charakter odškodnenia za prepustenie zamestnanca zo zamestnania alebo pri ukončení ekonomicky aktívnej činnosti zamestnanca a nie sú príjmom za vykonanú prácu. Príspevky zo sociálneho fondu sú podľa svoje podstaty príspevkami na podnikovú sociálnu politiku a majú povahu sociálnych dávok na podnikovej úrovni. Ak je potrebné zjednotiť daňové a odvodové definície, bolo by skôr potrebné vylúčiť tieto dávky zo zdaňovania ako oslobodené „sociálne dávky“ z ktorých sa neplatí daň. Príspevok na dopravu je náhradou pre zamestnanca za zvýšené náklady v mestách, kde je neraz potrebné cestovať do práce na väčšie vzdialenosti a vystriedať viacero spojov, alebo v rámci pracovných povinností cestovať v rámci mesta alebo pre zamestnancov ktorí dochádzajú za prácou do iného sídla ako je miesto ich bydliska. 
Navrhnuté ustanovenia, rozširujúce povinnosť platiť odvody na zdravotné poistenie zo širšie koncipovaného vymeriavacieho základu bude znamenať rôzne dopady na viaceré vzťahy zdravotného poistenia. Považujeme za veľmi negatívne ďalšie zvyšovanie odvodového zaťaženia zamestnancov a zamestnávateľov, ktoré je v súčasnosti považované za veľmi vysoké. 
KOZ SR považuje navrhnuté ustanovenie za nesystémové, ktoré prinesie viac problémov ako úžitku . 
KOZ SR zásadne nesúhlasí, aby sa pre účely zdravotného poistenia zamestnanec nepriamo prekvalifikoval na platiteľa daní, čiže poistený je platca dane z príjmu a nie osoba v pracovnom pomere, čiže zamestnanec. Navrhnutá formulácia v § 3 až § 5 charakterizuje zamestnanca ako osobu vykonávajúcu činnosť zakladajúcu nárok na plnenie zdaňované ako príjem zo závislej činnosti, čiže zamestnanec je ten, kto platí daň z príjmu. Takáto charakteristika nie je v súlade s normami pracovného práva. 
 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 10.9.2010 na ministerskej úrovni. Rozpor sa nepodarilo odstrániť.

	MO SR 
	K čl. I bod 14 

V § 19 ods. 1 písm. a) bod 3. odporúčame slová „jednotlivo presiahli päťnásobok priemernej mesačnej mzdy“ nahradiť slovami „jednotlivo nepresiahli päťnásobok priemernej mesačnej mzdy“ z dôvodu terminologického spresnenia. 
	O 
	N
	Bod 2 hovorí o nepresiahnutí a bod 3 o presiahnutí.

	MO SR 
	K doložke zlučiteľnosti  

Odporúčame zosúladiť znenie doložky zlučiteľnosti právneho predpisu s právom Európskej únie s prílohou č. 1 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. 
	O 
	A
	Zapracované.

	MO SR 
	Nad rámec návrhu zákona 

Ustanovenie § 13 „Vymeriavací základ“ žiadame v nadväznosti na platné znenie v § 13 ods. 4 písm. k) zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov doplniť tak, že do vymeriavacieho základu sa nezapočítava zahraničný príspevok poskytovaný profesionálnym vojakom a zamestnancom vyslaným do vojenských operácií podľa § 12 zákona č. 321/2002 Z. z. o ozbrojených silách Slovenskej republiky v znení neskorších predpisov. 
Odôvodnenie: 
Zahraničný príspevok sa poskytuje profesionálnym vojakom a zamestnancom pôsobiacim vo vojenských operáciách ako náhrada za sťažené podmienky výkonu služby v zahraničí spojené so zvýšeným rizikom poškodenia zdravia alebo straty života a netvorí základ na výpočet dávok sociálneho zabezpečenia resp. sociálneho poistenia. 
 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 13.9.2010 na ministerskej úrovni. Rezort ustúpil od pripomienky.

	MO SR 
	K čl. I bod 2 

V súlade s bodom 39 prílohy č. 5 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky odporúčame uvádzaciu vetu bodu 2 upraviť takto: „V § 3 ods. 2 a 3 v uvádzacej vete sa slová „povinne verejne“ nahrádzajú slovom „verejne“. 
	O 
	C
	Ustanovenie bolo vypustené.

	MO SR 
	K čl. I bod 6 

V bode 6 odporúčame slová „odsek 2“ nahradiť slovami „odsek 1“. Ide o legislatívno-technickú pripomienku.  
	O 
	A
	Zapracované.

	MO SR 
	K čl. I bod 7 

V § 13 „Vymeriavací základ“ žiadame vymeriavací základ pre zamestnanca dočasne vyslaného na výkon zahraničnej služby do cudziny alebo na výkon práce vo verejnom záujme do zahraničia a profesionálnemu vojakovi ustanovenému do funkcie s miestom výkonu štátnej služby v zahraničí, ktorému sa poskytuje plat vynásobený platovým koeficientom, ustanoviť vo výške platu (funkčného platu) pred vynásobením platovým koeficientom. Platový koeficient zohľadňuje životné náklady v krajine vyslania, a preto by plat vynásobený platovým koeficientom nemal byť základom pre výpočet odvodov. Rovnako nie je základom ani pre výpočet dávok sociálneho poistenia resp. sociálneho zabezpečenia. Takáto úprava platí aj v súčasnosti v § 13 ods. 2 zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a žiadame ju zachovať. 
Odôvodnenie: Výpočet odvodov na zdravotné poistenie v spojitosti s výpočtom odvodov na sociálne poistenie zo zahraničného platu znamená radikálne zníženie reálnej mzdy zamestnanca, zvýšenie nákladov zamestnávateľa a paradoxne aj zníženie základu dane daného zamestnanca. V konečnom dôsledku navrhovaná novela zákona prinesie v tomto bode zvýšenie mzdových nákladov Ministerstva obrany Slovenskej republiky na zamestnancov obhajujúcich záujmy Slovenskej republiky v zahraničí, zníženie reálnych miezd týchto zamestnancov a zníženie daňových odvodov. Zníženie úrovne zahraničných platov spôsobí, že životné náklady zamestnanca a jeho rodiny v krajine vyslania nebudú pokryté v dostatočnej miere. 
 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 13.9.2010 na ministerskej úrovni. Rezort ustúpil od pripomienky.

	MO SR 
	K čl. I bod 7 

Žiadame zachovať výnimku upravenú v § 13 ods. 4 písm. k) zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a do vymeriavacieho základu nezapočítavať náhradu za sťažené životné podmienky patriacu podľa § 101a zákona č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 151/2010 Z. z. a podľa § 21b zákona č. 553/2003 Z. z. o odmeňovaní niektorých zamestnancov pri výkone práce vo verejnom záujme a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení zákona č. 151/2010 Z. z. z dôvodu, že poskytovanie tejto náhrady sa viaže na výkon činností v zahraničí ako kompenzácia sťažených podmienok výkonu práce a nemala by tvoriť základ na výpočet odvodov vo všeobecnosti. Nie je ani základom na výpočet dávok sociálneho poistenia. 
	Z 
	N
	Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 13.9.2010 na ministerskej úrovni. Rezort ustúpil od pripomienky.

	MO SR 
	K čl. 1 bod 7 

V § 13 ods. 11 odporúčame minimálny základ samostatne zárobkovo činnej osoby a poistenca podľa § 11 ods. 4 znížiť z navrhovaných 44,2% z priemernej mesačnej mzdy na 21,0%. Navrhovaných 44,2% predstavuje 300% nárast oproti pôvodnej právnej úprave a bude negatívne pôsobiť na malých podnikateľov – živnostníkov. Táto úprava nie je v súlade s Programovým vyhlásením vlády Slovenskej republiky, bod 3.2 Práca, sociálne veci, rodina – Podpora zvyšovania zamestnanosti. Rast odvodov povedie k zvyšovaniu nákladov na prácu, čo automaticky bude pôsobiť proti tvorbe nových pracovných miest a poklesu nezamestnanosti.  
	O 
	A
	Táto úprava platí od 1.1.2010. Nič sa na minimálnom základe nemení.

Vymeriavací základ samostatne zárobkovo činnej osoby sa bez zmeny.

	MO SR 
	K čl. I bod 9 

1. V § 16 ods. 8 písm. b) odporúčame slová „z trojnásobku priemernej mesačnej mzdy“ nahradiť slovami "z päťnásobku priemernej mesačnej mzdy“ z dôvodu zjednotenia pojmov. 
2. V § 16 ods. 8 písm. e) odporúčame slová „zo 44,2% z priemernej mesačnej mzdy“ nahradiť slovami „z 21,0% z priemernej mesačnej mzdy“ z toho istého dôvodu ako v odôvodnení k bodu 7 (§ 13 ods. 11). 
3. Zvýšenie výšky preddavku na poistné z doterajšieho trojnásobku na navrhovaný päťnásobok odporúčame prehodnotiť najmä z týchto dôvodov: reálne zníženie čistého mesačného príjmu zamestnanca, samostatne zárobkovo činnej osoby, poistenca a navýšenie odvodov pre zamestnávateľa, čím sa zvýši cena práce. Táto zmena bude mať negatívny vplyv aj na výdavkovú časť rozpočtu Ministerstva obrany Slovenskej republiky.  
	O 
	A

A
A
	Zapracované.

Úprava sa nemení.

Zvýšenie bolo prehodnotené a upustilo sa od neho.


	MF SR 
	Všeobecne 

V predmetnej časti - Kvantifikácia výdavkov sa zároveň uvádza, že „zvýšenie a rozšírenie vymeriavacích základov pre platenie zdravotného poistenia bude mať vplyv na nárast výdavkov na poistné platené zamestnávateľom, čo v prípade zamestnancov vo verejnej správe bude mať vplyv na nárast výdavkov rozpočtu verejnej správy na kategórii rozpočtovej klasifikácie 620.“ Upozorňujem, že predmetné zmeny môžu mať vplyv aj na zamestnancov v štátnej správe. Žiadam jednotlivé kvantifikácie uviesť v príslušných tabuľkách v časti Vplyvy na rozpočet verejnej správy, na zamestnanosť vo verejnej správe a financovanie návrhu, pretože ide o vplyv na výdavky verejného rozpočtu. 
	Z 
	A


	Vzhľadom na prehodnotenie výšky VZ  a ponechanie pôvodných hraníc, nárast výdavkov bude minimálny.

	MF SR 
	Všeobecne 

Návrh je potrebné zosúladiť s prílohou č. 5 Legislatívnych pravidiel vlády SR (ďalej len „príloha LPV“) [napr. názov zosúladiť s bodom 17 prílohy LPV, bod 2 zosúladiť s bodmi 39 a 58 prílohy LPV, bod 4 - § 10a ods. 1 zosúladiť s bodom 38 prílohy LPV, bod 4 - § 10b ods. 2 a 3 s bodom 38 prílohy LPV, bod 5 - § 11 ods. 3 zosúladiť s bodom 38 prílohy LPV, poznámku pod čiarou k odkazu 22 zosúladiť s bodom 48 prílohy LPV, v poznámke pod čiarou k odkazu 24 za slová „Zákon č. 461/2003 Z.z.“ vložiť slová „o sociálnom poistení“, pretože podľa bodu 46 prílohy LPV nejde o druhú a ďalšiu citáciu, bod 5 - § 11 ods. 7 písm. b) zosúladiť s bodom 5 prílohy LPV, poznámku pod čiarou k odkazu 27 zosúladiť s bodom 48 prílohy LPV]. 
	O 
	A
	Zapracované.

	MF SR 
	K čl. I 
K bodu 4 (§ 10b) 

1. V odseku 1 odporúčam uvádzaciu vetu preformulovať a uviesť napríklad takto: 
„Ak tento zákon (§ 13), osobitné predpisy17a) alebo medzinárodná zmluva, ktorou je Slovenská republika viazaná17b), neustanovujú inak, je na účely tohto zákona zárobkovou činnosťou činnosť vyplývajúca z právneho vzťahu, ktorý odôvodňuje“. 
Súčasne je potrebné v poznámkach pod čiarou k uvedeným odkazom uviesť citácie predpisov, na ktoré sa odkazuje. 

2. V odseku 3 odporúčam slová „a na ktorú sa v právnych vzťahoch verejného zdravotného poistenia uplatňujú predpisy Slovenskej republiky podľa predpisov Európskej únie, podľa dohody o Európskom hospodárskom priestore alebo medzinárodnej zmluvy alebo dohody“ nahradiť slovami „a u ktorej sa postupuje podľa tohto zákona, osobitných predpisov17f) alebo podľa medzinárodnej zmluvy, ktorou je Slovenská republika viazaná.17g)“; súčasne odporúčam k uvedeným odkazom uviesť citácie konkrétnych predpisov, na ktoré sa v texte odkazuje. 
 
	O 
	C
	Zapracované.

	MF SR 
	K čl. I 
K bodu 7 (§ 13) 

V odseku 4 odporúčam slová „je ňou“ nahradiť slovami „je ním“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MF SR 
	Všeobecne 

Nemožno súhlasiť s tvrdením v doložke vybraných vplyvov (ďalej len „doložka vplyvov“) časti Vplyvy na rozpočet verejnej správy, na zamestnanosť vo verejnej správe a financovanie návrhu - Kvantifikácia výdavkov, že „zvýšenie príjmov nemá priamy vplyv na výdavky zdravotných poisťovní“. 
Zdravotné poisťovne sú akciové spoločnosti založené na vykonávanie verejného zdravotného poistenia v súlade so zákonom č. 581/2004 Z.z. o zdravotných poisťovniach, dohľade nad zdravotnou starostlivosťou a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov; zdroje plynúce z verejného zdravotného poistenia môžu použiť iba v súlade s príslušnými právnymi predpismi. Zvýšené zdroje poisťovní z výberu poistného na verejné zdravotné poistenie môžu v pomernej časti využiť na prevádzkové činnosti v súlade s § 6a citovaného zákona a na úhradu zdravotnej starostlivosti. Nie je opodstatnené, aby zdravotné poisťovne držali zvýšený objem zdrojov na účtoch v Štátnej pokladnici a presúvali predmetné prostriedky ako zostatok prostriedkov z predchádzajúcich rokov do nasledovného obdobia počas celého rozpočtového obdobia 2011 až 2013. 
Na základe uvedeného žiadam 
a) v doložke vplyvov príslušných tabuľkách časti Vplyvy na rozpočet verejnej správy, na zamestnanosť vo verejnej správe a financovanie návrhu doplniť vplyv zvýšených zdrojov zdravotných poisťovní na ich výdavky, 
b) z doložky vplyvov vypustiť konštatovanie, že „prijatie opatrení v oblasti zdravotného poistenia nebude mať vplyv na zmenu výdavkov rozpočtu verejnej správy, pretože neexistuje žiadny vzťah medzi zaplateným zdravotným poistením a nejakou službou/benefitom zo strany štátu“, pretože je nejasné a irelevantné k ostatným tvrdeniam v doložke vplyvov. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	MF SR 
	K čl. I 
K bodu 5 (§ 11) 

1. V odseku 3 odporúčam slová „Zamestnanec podľa tohto zákona je“ nahradiť slovami „Zamestnancom je na účely tohto zákona“ a slová „ak § 13“ nahradiť slovami „ak tento zákon (§ 13)“ a obdobne upraviť aj ostatné obdobné ustanovenia návrhu. 
2. V odseku 5 písm. b) odporúčam za slová „zárobkovej činnosti" vložiť slová „podľa § 10b ods. 1 písm. a)“. 
3. V odseku 5 písm. c) druhom bode odporúčam: 
a) nad slovo „viazaná“ umiestniť príslušný odkaz a v poznámke pod čiarou k tomuto odkazu uviesť citáciu predpisu (zmluvy), ku ktorému sa tento odkaz viaže, 
b) za slovo „viazaná“ vložiť bodku a vypustiť slová „a ktorá má prednosť pred zákonmi Slovenskej republiky“. 
4. V odseku 6 odporúčam slová „funkciu zamestnávateľa plní“ nahradiť slovami „je ním“. 
5. V odseku 6 odporúčam vypustiť slová „dane z“, pretože v § 5 ods. 2 zákona č. 595/2003 Z.z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov nie je ustanovený platiteľ dane, ale platiteľ príjmu zo závislej činnosti, ktorý sa na účely zákona o dani z príjmov považuje za zamestnávateľa.
 
	O 
	A
	Zapracované.

	SOCP 
	Čl. I 
K bodu 5 

K § 11 ods. 7 
- v písmene f) odporúčame slová "fyzickú osobu vo väzbe7) alebo vo výkone trestu odňatia slobody8)“ nahradiť slovami „obvineného vo väzbe7) alebo odsúdeného vo výkone trestu odňatia slobody8)“ v záujme zosúladenia terminológie s navrhovanou novelou zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov 
- v písmene o) je potrebné z dôvodu vecnej správnosti slová „úradu práce a sociálnych vecí“ nahradiť slovami „úradu práce, sociálnych vecí a rodiny“. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	SOCP 
	K bodu 6 

K novelizačnému bodu 6 predkladáme viacero pripomienok, vecného aj legislatívno-technického charakteru, ktorých cieľom je spresnenie právnej úpravy: 
- v predvetí ustanovenia je potrebné v záujme správnosti slová " odsek 2" nahradiť slovami "odsek 1", 
- súvislosti s novým znením poznámok pod čiarou k odkazom 21 až 40 a navrhovaným znením § 12 ods. 2, odporúčame v § 12 ods. 1 zákona č. 580/2004 Z. z. vypustiť odkaz na poznámku pod čiarou 40, 
- v navrhovanom znení § 12 ods. 2 písm. a) považujeme slová "ak má pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť o viac ako 40 % v porovnaní so zdravou fyzickou osobou" za odkazom na poznámku pod čiarou k odkazu 27 za nadbytočné a navrhujeme ich vypustiť a zároveň v poznámke pod čiarou k odkazu 27 navrhujeme doplniť aj odkaz na príslušné ustanovenie zákona č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, keďže o invalidite sa rozhoduje aj v osobitnom systéme sociálneho zabezpečenia; dôvodom navrhovaných úprav je, že miera poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť viac ako 40% už je zahrnutá v definícii invalidity podľa § 71 zákona č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov, preto ju nie je potrebné osobitne uvádzať v navrhovanom znení § 12 ods. 2; navyše, z § 12 ods. 3 návrhu zákona zároveň vyplýva, že za občana zo zdravotným postihnutím sa na účely zákona č. 580/2004 Z. z. považuje aj občan uznaný invalidným podľa zákona č. 328/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, pričom definícia invalidity podľa uvedeného právneho predpisu je odlišná od zákona č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov, pričom táto skutočnosť odôvodňuje potrebu doplniť poznámku pod čiarou o odkaz na zákon č. 328/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, 
- v § 12 ods. 3 poznámka pod čiarou k odkazu 42 odkazuje na § 26 zákona č. 328/2002 Z. z. v znení neskorších predpisov, vecne upravujúci úrazové zabezpečenie, teda odkaz nekorešponduje s textom s navrhovaným texto súvisiacim s posudkom útvaru sociálneho zabezpečenia, 
- v snahe predísť možným aplikačným problémom v praxi upozorňujeme, uvádzame, žespôsob preukazovania invalidity a percentuálnej miery poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť navrhovaný v § 12 ods. 3 je totožný so spôsobom preukazovania podľa § 9 zákona č. 5/2004 Z. z. v znení neskorších predpisov, podotýkame ale, že zákon č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov pozná len pojem "rozhodnutie o invalidnom dôchodku", nedefinuje „oznámenie o invalidite“. Úrady práce, sociálnych vecí a rodiny akceptujú okrem rozhodnutia Sociálnej poisťovne aj potvrdenie posudkového lekára pobočky Sociálnej poisťovne o miere poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť, povinnosť vydávať potvrdenia o miere poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť však nevyplýva priamo zo zákona. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	SOCP 
	K Čl.I 
K úvodnej vete 

V úvodnej vete je potrebné skrátené citácie všetkých predchádzajúcich noviel uvádzať v tvare "zákona č. .../...Z.z." (posledných 6 noviel nie je uvedených v tomto tvare). 
	O 
	A
	Zapracované.

	SOCP 
	K bodu 7 

- v navrhovanom znení § 13 ods. 4 je z hľadiska gramatickej správnosti potrebné slovo "ňou" nahradiť slovom "ním", 
- v navrhovanom znení § 13 ods. 8 písm. b) je potrebné upraviť odkaz na odseky 1 až 8, keďže odkazovať na odsek 8 v odseku 8 je nesprávne, 
- podľa navrhovaného znenia § 13 ods. 9 druhej vety "minimálny základ zamestnanca, ktorý nie je v stálom pracovnom pomere podľa osobitného predpisu,nie je určený"; keďže právne predpisy pojem "stály pracovný pomer" neupravujú, tento pojem je potrebné v zákone právne vymedziť alebo ho nahradiť iným pojmom alebo termínom. 
	O 
	A
	Zapracované.



	SOCP 
	K bodu 11 

- podľa navrhovaného § 16 ods.8 písm.b) je maximálna výška preddavku na poistné samostatne zárobkovo činnej osoby určená z trojnásobku priemernej mesčnej mzdy,pričom u ostatných skupín poistencov z päťnásobku priemernej mesčanej mzdy; predpokláme,že zámerom právnej úpravy je určiť jednotnú maximálnu hranicu a navrhujeme slovo "trojnásobku" nahradiť slovom "päťnásobku";zároveň upozorňujeme,že navrhovaný § 13 neobsahuje odseky 17 a 18,na ktoré je v písmene b) odkaz,minimálny základ upravujú ustanovenia § 13 ods.11 a 12. 
 
	O 
	A
	Prepracované.

	SOCP 
	K bodu 32 

Z dôvodu gramatickej správnosti je potrebné v § 36 ods.3 slová "Ak fyzická" nahradiť slovom "Fyzická". 
	O 
	A
	Zapracované.

	AZZZ SR 
	K bodu 11 (§ 16) 

V nadväznosti na pripomienky k bodu 7 je potrebné upraviť znenie § 16. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	AZZZ SR 
	K bodu 5 (§11 ods. 3 a 5)  

Navrhujeme aby zákon o zdravotnom poistení naďalej explicitne vymedzoval pojmy zamestnanec a zamestnávateľ. Považujeme za zásadné, z dôvodu aby sa predišlo akýmkoľvek pochybnostiam v budúcnosti, aby zákon pojem zamestnanec a pojem zamestnávateľ vymedzoval jednoznačne. 
Naopak navrhujeme zákon precizovať a teda navrhujeme v §11 v odseku 3 doplniť nové písmeno l), ktoré znie: 
"l) riaditeľ štátneho podniku. 27e)". 
Poznámka pod čiarou k odkazu 27e znie: 
"27e) Zákon č. 111/1990 Zb. o štátnom podniku v znení neskorších predpisov.". 
a v § 11 v odseku 5 doplniť nové písmeno l), ktoré znie: 
"l) riaditeľa štátneho podniku štátny podnik.". 
Odôvodnenie: 
Zákon č. 111/1990 Z. z. v § 19 ods. 11) ustanovuje, že riaditeľ štátneho podniku sa počas výkonu funkcie na účely zdravotného poistenia posudzuje ako zamestnanec v pracovnom pomere. V zákone o sociálnom poistení je ustanovené, že riaditeľ štátneho podniku je podľa toho zákona zamestnancom /§ 4 ods. 1) písm. j)/. Vymedzenie, že riaditeľ štátneho podniku je zamestnancom by malo byť teda uvedené aj v zákone o zdravotnom poistení. 
 
	Z 
	N
	V záujme zjednotenia pojmov so sociálnym zákonom a zákonom o dani z príjmov takáto dikcia nie je možná.
Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 17.9.2010; rozpor sa nepodarilo odstrániť.

	AZZZ SR 
	K bodu 7 (§ 13 Vymeriavací základ) 

K bodu 7 (§ 13 Vymeriavací základ) 
Navrhujeme aby sa do vymeriavacieho základu zamestnanca nezahŕňalo odstupné, odchodné, cestovné náhrady, príspevky zo sociálneho fondu, príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie, životné poistenie a účelové sporenie zamestnanca, ktoré platí zamestnávateľ za zamestnanca, príjem zamestnanca v súvislosti s používaním motorového vozidla na služobné účely a súkromné účely, náhrada za sťažené životné podmienky. 
Odstupné a odchodné sú určitou satisfakciou – odškodnením za stratu zamestnania, cestovné náhrady nad rámec zákona kompenzujú zvýšené náklady počas pracovných ciest. Zásadne treba trvať na tom aby plnenia zo sociálneho fondu do vymeriavacieho základu nezahŕňali nakoľko ide spravidla o príspevky na stravovanie zamestnancov, dopravu, zdravotnú starostlivosť a takéto plnenia by mali byť podľa nášho názoru oslobodené od dane z príjmov a už vôbec nie je náležité aby boli zahrnuté do vymeriavacieho základu. 
Jednoznačne by nemali byť do vymeriavacieho základu zahrnuté príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie, životné poistenie a účelové sporenie zamestnanca, ktoré platí zamestnávateľ z dôvodu, že zamestnanec môže tieto prostriedky využiť až dovŕšením veku 55 rokov (napr. o 30 rokov) a odvody by mal zamestnávateľ a zamestnanec platiť okamžite čím sa jeho reálny príjem zníži okamžite. V niektorých prípadoch je dokonca zamestnanec prinútený byť účastníkom DDS - zamestnávateľ je povinný platiť príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie zamestnancov vykonávajúcich rizikové povolania. 
V súvislosti s používaním motorového vozidla zamestnanec nedosahuje žiaden príjem – suma zodpovedajúca 1% nadobúdacej ceny motorového vozidla, ktoré využíva na súkromné účely je mu k príjmu pripočítaná a zdanená. 
 
	Z 
	N
	V záujme zjednotenia pojmov so sociálnym zákonom a zákonom o dani z príjmov takáto dikcia nie je možná.

Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 17.9.2010; rozpor sa nepodarilo odstrániť.

	AZZZ SR 
	§ 13 ods. 8 písm. b) 

§ 13 ods. 8 písm. b) 
Zásadne nesúhlasíme s určením ročného vymeriavacieho základu vo výške 60 – násobku priemernej mesačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky ....... 
Zaťaženie zamestnávateľov, ktorí zamestnávajú vysokokvalifikovaných špecialistov sa medziročne zvyšuje. Prehľad výšky ročného poistného – nákladov zamestnávateľa za zamestnanca sa medziročne zvyšuje z dôvodu zvyšovania všeobecného vymeriavacieho základu. 
Prehľad ročného poistného plateného zamestnávateľom za jedného zamestnanca s maximálnym vymeriavacím základom do zdravotnej a sociálnej poisťovne. 
Prepočet konverzným kurzom 1EUR=30,126 Sk 
Sk EUR z toho zdravotné poistenie EUR 
2002 143 040 4 748,06 1 274,65 
2003 143 040 4 748,06 1 274,65 
2004 156 720 5 202,15 1 274,65 
2005 179 868 5 970,52 1 716,80 
2006 197 472 6 554,87 1 891,26 
2007 215 142 7 141,41 2 064,53 
2008 285 792 9 486,56 2 242,18 
2009 307 561 10 209,14 2 407,32 
2010 326 247 10 829,40 2 602,80 
Prepočet obsahuje, zdravotné poistenie, nemocenské poistenie, starobné poistenie, invalidné poistenie, poistenie v nezamestnanosti, garančné poistenie a poistenie do rezervného fondu. 

Podľa predbežných prepočtov by náklady zamestnávateľa na jedného zamestnanca pri zjednotení a zvýšení maximálneho vymeriavacieho základu predstavovali v roku 2011 cca 15 000 EUR z toho zdravotné poistenie 4 467 EUR. 
Razantné zvýšenie maximálneho vymeriavacieho základu sa už týka a ďalej by sa týkalo v rozhodujúcej miere zamestnancov, ktorí vykonávajú vysoko špecializované činnosti spojené s nesmiernymi nárokmi a vysokou zodpovednosťou a ktorí dosahujú vyššie príjmy aj z titulu rôznych príplatkov (práca v noci, práca vo sviatok, práca v sobotu a nedeľu, práca nadčas, riziková práca a pod.). 
Zvýšenie maximálnych vymeriavacích základov, a teda zvýšenie sumy poistného by pre zamestnávateľov znamenalo: 
a) zníženie úrovne reálnych miezd zamestnancov, čo v konečnom dôsledku vyvolá tlak na zvyšovanie miezd, 
b) zvýšenie nákladov zamestnávateľa a zamestnanca na zákonné poistenie 
c) multiplikačný vplyv na cenu tovarov a služieb všetkých zamestnávateľov, ktorým sa z tohto titulu zvýšia náklady 
 
	Z 
	A
	Výška bola prehodnotená a ponecháva sa pôvodná výška.

	ÚGKK SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	ANS 
	Návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov – pripomienky ANS k Čl. I. a II. 

K novelizačnému bodu č. 7 – Zásadná pripomienka : V § 13 vypustiť ods.(8) písm. b). Nový ods. 8 bude znieť : „(8) Vymeriavací základ je podľa odsekov 1 až 7 najmenej úhrn minimálnych základov podľa odsekov 9 až 12 za všetky kalendárne mesiace rozhodujúceho obdobia, počas ktorých mal príslušný platiteľ poistného povinnosť platiť poistné.“ Odôvodnenie : Je diskrimináciou nízko zarábajúcich občanov, ktorí odvádzajú sumárne z celej ročnej mzdy , keď je v zákone uvedený maximálny limit odvodovej povinnosti stanovený na najviac 60-násobok priemernej mesačnej mzdy zamestnanca v hospodárstve Slovenskej republiky zistenej Štatistickým úradom Slovenskej republiky za kalendárny rok, ktorý dva roky predchádza rozhodujúcemu obdobiu (ďalej len „priemerná mesačná mzda“).“ 
	Z 
	N
	V záujme zjednotenia pojmov so sociálnym zákonom a zákonom o dani z príjmov takáto dikcia nie je možná.

Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 17.9.2010; rozpor sa nepodarilo odstrániť.

	ÚJD SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	TTSK 
	bod 11 

V navrhovanom znení § 16 ods. 8 písm. b) navrhujeme opraviť text z "podľa § 13 ods. 17 a 18" na "podľa § 13 ods. 11 a 12" nakoľko v § 13 odseky 17 a 18 upravené nie sú a z textu zákona predpokladáme, že odovlávka má smerovať na ods. 11 a 12 v §13. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Klub 500 
	k navrhovaným novelám zákonov č. 461 o sociálnom poistení a č. 580 o zdravotnom poistení 

Všetky pripomienky majú zásadný charakter 

1. Zahrnutie odmeny na základe dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru do vymeriavacieho základu: 

Návrh che takto zaťažiť pravidelné príjmy vyplácané na dohodu avšak v návrhu nie je definované, čo je pravidelný a čo nepravidelný príjem; napr. pri dohode o vykonaní práce je možné časť odmeny vyplatiť skôr, ako je práca skončená. Bude to pravidelný alebo nepravidelný príjem? Alebo dohoda ( je jedno aká ) uzavretá a vyplatená na 1 – 2 mesiace. Resp.: bežne uzatvárame dohody na kalendárny rok s tým, že dohoda je vykonávaná a vyplatená za 1.,3.,7. a 12. mesiac. Je to pravidelný alebo nepravidelný príjem? A taktiež: sú zamestnanci, ktorí majú uzatvorené dohody u niekoľkých zamestnávateľov, takže jeden ho môže vyplácať pravidelne – mesačne – a druhý nepravidelne. Bude sa posudzovať pravidelnosť výplaty u zamestnanca celkom alebo u každého zamestnávateľa osobitne? 
Práca na dohodu doteraz znamenala aj odmenu v dohodnutej výške, nesledovala sa výška minimálnej mzdy. Ak budú zamestnanci platiť z týchto odmien odvody, nebudeme musieť sledovať viazanosť na minimálnu mzdu ako minimálny vymeriavací základ? A čo v prípade, kedy je súbeh zamestnania a dohody? 
Zámer, aby celé zvýšené odvodové zaťaženie znášal sám dohodár , je pre neho v mnohých prípadoch skoro likvidačné. Napr. zo 100,-€ hrubého príjmu odvedie dohodár 50,-€ štátu. 
Pozn.: U väčšiny zamestnávateľov slúži práca na dohodu na obstaranie prác, pre ktoré by bolo neefektívne prijať zamestnanca na pracovný pomer ( upratovačky, strážnici, obchody – vykladanie a dopĺňanie tovaru... ). Týmto pádom to bude v mnohých prípadoch neefektívne aj pre dohodára a očakávame nárast „ čiernej „ práce. 

2. Rozšírenie vymeriavacieho základu na platenie poistného na zdravotné a sociálne poistenie pre zamestnancov a zamestnávateľov o príjmy zdaňované podľa zákona o dani z príjmu ( par. 5 ods. 1 písm. a) až h), ods. 2 a 3 ) 

• odchodné a odstupné: 
argument, že odvod poistného z týchto príjmov sa pozitívne prejaví vo výške dávok sociálneho poistenia – napr. dôchodok, nemocenské dávky a pod. obstojí len čiastočne, pretože napr. odchodné sa platí pri prvom rozviazaní pracovného pomeru po nadobudnutí nároku na dôchodok , čím sa tento príjem už pre výpočet dôchodku nezohľadní. ( nie každý dôchodca po skončení PP u jedného zamestnávateľa nastúpi do nového PP, čím by sa mu neskôr dôchodok prepočítal). 

• príspevok zo sociálneho fondu: 
zamestnávateľ používa sociálny fond aj na regeneráciu pracovnej sily svojich zamestnancov – napr. poskytnutie rekreácií, liečebných pobytov, zdravotnú starostlivosť, komerčné 24 – hodinové poistenie, príspevok na šport a kultúru, kedy zamestnanec platí len časť hodnoty a zamestnávateľ dopláca zvyšok zo sociálneho fondu, ktorý bol ako nepeňažné plnenie doteraz u zamestnanca len dodaňovaný a teraz podľa novely by mal zamestnanec aj zamestnávateľ zaplatiť odvody, čím sa zvýšia náklady pre zamestnávateľa. 
Rovnako prispieva aj na stravovanie zamestnancov , kedy tento príjem – hodnota stravy poskytovanej zamestnancovi zamestnávateľom nespadá do skupiny príjmov podľa par. 5 ods. 1 písm. a) až h), ods. 2 a 3, ale v skutočnosti ide o príjem zo sociálneho fondu, čím zamestnávateľovi narastie administratíva a náklady . 
Pozn.: keďže je tvorba sociálneho fondu z časti v povinnej výške a z časti v dobrovoľnej, je možné, že zamestnávatelia budú sociálny fond tvoriť len tak, ako im povinnosť ukladá zákon a tým pádom budú zamestnanci ochudobnení o niektoré plnenia SF. 

• príspevky na doplnkové dôchodkové sporenie, ktoré platí zamestnávateľ za zamestnanca : 
nakoľko doterajšia legislatíva tento príjem zamestnanca zahrňovala do vymeriavacieho základu len pre zdravotné poistenie, novela – súčasť vymeriavacieho základu pre sociálne poistenie ( rovnako aj skutočnosť, že príspevky zamestnanca nebudú znižovať základ dane – 398,33 € ) bude mať za následok, že zamestnanci nebudú v takej miere vstupovať do 3. piliera. Táto úprava bude pravdepodobne viesť k tomu, že zamestnávatelia budú prispievať len v minimálnej výške aj napriek daňovo uznateľnému výdavku zamestnávateľa až do výšky 6% objemu miezd. Zamestnanci, ktorí pracujú v riziku – 3 a 4 riziková skupina, navyše musia byť účastníkmi doplnkového dôchodkového sporenia aj napriek tomu, že to vždy nemusí byť ich dobrovoľné rozhodnutie a zamestnávateľ im musí prispievať aspoň 2% na DDS a podľa novely budú musieť z príspevku platiť poistné a znižovať svoj disponibilný príjem. 

• príjem zamestnanca v súvislosti s používaním motorového vozidla na služobné a súkromné účely: 
v súvislosti s týmto druhom príjmu sa nám zdá úmysel zákonodarcu získať dodatočné finančné prostriedky ako pomerne nereálny, pretože tento príjem väčšinou majú vrcholoví manažéri, ktorí aj tak presahujú maximálnu výšku vymeriavacích základov. 

3. Zvýšenie maximálneho vymeriavacieho základu na všetky podsystémy sociálneho a zdravotného poistenia na 5-násobok priemernej mzdy: 
Navrhovaná zmena pôsobí zvýšenie nákladov zamestnávateľa a súčasne pokles reálneho príjmu zamestnanca, spravidla vrcholového manažéra. 

4. par. 30 –všeobecné podmienky nároku na nemocenské dávky zamestnanca: 
Navrhované znenie: „ Zamestnanec má nárok na nemocenskú dávku, ak v období, v ktorom trvá dôvod na poskytnutie nemocenskej dávky, nemá nárok na plnenie zdaňované ako príjem podľa daňového zákona. Na základe našich skúseností a praxe: zamestnancovi v čase poberania nemocenskej dávky bola poskytnutá sociálna výpomoc – príspevok zo sociálneho fondu pri dlhodobej práceneschopnosti. Podľa navrhovaného textu zruší aj tento príjem jeho nárok na výplatu nemocenskej dávky. Rovnako môže mať aj nepeňažné plnenie zo sociálneho fondu vplyv na výplatu dávky. ( napr. poskytujeme pre deti zamestnancov detské tábory, z hodnoty ktorých len časť zaplatí zamestnanec a zvyšok je príspevok zo sociálneho fondu, ktorý sa v danom mesiaci zamestnancovi dodaňuje!) 
Takisto príjem zamestnanca v súvislosti s používaním motorového vozidla na služobné a súkromné účely je príjem, ktorý podlieha dani a teda zamestnanec nebude mať nárok na nemocenské dávky! 
Pri nemocenskom poistení ešte: zníženie počtu dní ochrannej lehoty zo súčasných 42 dní na 7 dní by bolo vhodné uskutočniť asi tiež v dlhšom časovom intervale, nie v priebehu pár mesiacov. 

Zmenou odvodového a daňového zaťaženia sa zníži životná úroveň zamestnancov aj napriek sľubom, že zmeny sa nedotknú bežných občanov, ale prepočty dôsledkov noviel poukazujú na negatívny dopad. 
 
	Z 
	A
N

A


	Príjem z dohôd vykonávaných mimo pracovného pomeru bude tvoriť výnimku.
Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 17.9.2010; rozpor sa nepodarilo odstrániť.

Ponecháva sa 3- násobok priemernej mesačnej mzdy.

Pripomienka patrí rezortu práce.



	NBS 
	 

I. Všeobecné pripomienky 
Doložka vplyvov k materiálu uvádza, že celkový dopad navrhovaných opatrení na rozpočet verejnej správy bude pozitívny, keďže príjmy z rozširovania základní pre výpočet odvodu na zdravotné poistenie sú výrazne vyššie. V tejto súvislosti upozorňujeme na nasledovné skutočnosti, ktoré spochybňujú uvedené tvrdenie: 
V Doložke vybraných vplyvov v časti 2.1. - Zhrnutie vplyvov na rozpočet verejnej správy v tabuľke č. 1 absentuje kvantifikácia vplyvu zvýšených zdrojov zdravotných poisťovní na ich výdavky, vzhľadom na skutočnosť, že samotný materiál pripúšťa, že sa ich dodatočné príjmy z titulu navrhovaných opatrení pravdepodobne použijú na financovanie zdravotnej starostlivosti, t.j. dôjde k adekvátnemu nárastu na strane výdavkov zdravotných poisťovní. V tejto súvislosti by bolo potrebné zohľadniť aj náklady zdravotných poisťovní na úpravu informačného systému a zvýšenie ich administratívnej záťaže v súvislosti s navrhovanými legislatívnymi zmenami. 
Upozorňujeme, že tabuľka č. 1 Doložky vplyvov nezohľadňuje možný vplyv zvýšenia výdavkov verejnej správy v prípadoch, kedy zamestnávateľom je verejný sektor a navrhované úpravy ovplyvnia vymeriavací základ zamestnávateľa (dôjde k zvýšeniu výdavkov kategórie 620 – poistné). Materiál počíta výlučne s pravdepodobnosťou, že zamestnávatelia si nezvýšia celkové náklady práce a prenesú dopady na zamestnancov (zníženie odmien, odstupného, miezd), avšak v prípade verejnej správy nie je jasné, či sa s takýmto ekonomickým správaním zamestnávateľov dá počítať. 
Materiál uvádza, že pri kvantifikácii navrhovaných opatrení boli zohľadnené aj také predpoklady, ako tendencia niektorých jednotlivcov využiť ďalšie legislatívne možnosti s cieľom vyhnúť sa plateniu odvodov. Odporúčame v materiáli vyčísliť osobitne dopad tohto predpokladu na verejné financie a uviesť, či boli zohľadnené aj také faktory, ako možné znižovanie nákladov práce zamestnávateľa prepúšťaním zamestnancov, alebo nárast šedej ekonomiky. 

Materiál prezentuje súhrnný kombinovaný vplyv všetkých navrhovaných opatrení na verejnú správu, keďže sa predpokladá, že budú platiť súčasne. Za účelom zvýšenia analytickej hodnoty materiálu odporúčame v materiáli kvantifikovať osobitne dopad jednotlivých navrhovaných opatrení na verejné financie, t. j. vyčísliť zvlášť dopad zjednotenia vymeriavacích základov, dopad zahrnutia príjmov z dohôd do vymeriavacích základov pre odvody, dopad úpravy koeficientu pre určenie vymeriavacieho základu SZČO, zahrnutie ostatných príjmov do vymeriavacieho základu pre odvody a rozšírenie okruhu poistencov. 
Doložka vplyvov uvádza, že zvýšenie výdavkov obcí a VÚC je možné vykryť z vlastných rozpočtov, avšak tabuľka č. 1 prezentuje nulový dopad navrhovaných opatrení na výdavky obcí a VÚC. Preto je potrebné preformulovať vetu tak, aby zohľadňovala negatívny dopad opatrení aj na príjmovú stránku obcí a VÚC v súlade s vyčíslenými dopadmi v tabuľke č. 1. 
Časť 2.3.4. materiálu - Výpočty vplyvov na verejné financie uvádza, že kvantifikácia predpokladá pozitívny vplyv na úrovni 423 mil. eur v roku 2011 (0,6% HDP) s následným rastom na úroveň 567 mil. eur v roku 2012 (0,8% HDP). Preto je potrebné v materiáli vysvetliť, ako boli uvedené vplyvy vypočítané, keďže v priložených tabuľkách sa takéto pozitívne vplyvy neuvádzajú (tabuľky uvádzajú v roku 2011 úsporu verejnej správy vo výške 142 mil. eur, a v roku 2012 úsporu 155 mil. eur). 
Pozitívne hodnotíme snahu ministerstva zdravotníctva o odstránenie nesystémových výnimiek a úľav v oblasti zdravotného poistenia a zrovnoprávnenie odvodového zaťaženia všetkých príjmov s odvodovým zaťažením zamestnancov. Napriek tomu upozorňujeme, že vyčíslený pozitívny dopad navrhovaných opatrení na hospodárenie verejnej správy je diskutabilný, keďže o dodatočne získané príjmy z poistného sa pravdepodobne zvýšia aj výdavky na zdravotnú starostlivosť. Okrem skutočnosti, že pravdepodobne príde aj k výpadku daňových príjmov, je tu riziko, že vplyv tendencie vyhnúť sa plateniu odvodov a znižovať náklady práce prepúšťaním zamestnancov môže byť výraznejší ako predpokladá materiál. Materiál kvantifikuje dopady navrhovaných zmien na verejné financie v časovom horizonte do roku 2014, pričom v uvedenom období vôbec neuvažuje s postupným znižovaním odvodového zaťaženia, ktoré by malo nasledovať po zavedení navrhovaných systémových opatrení v platení poistného (tak, aby bolo navrhované opatrenie v súlade so zámermi vlády znižovať odvodové zaťaženie). 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	NBS 
	 II. K jednotlivým ustanoveniam 
K úvodnej vete 
V čl. I úvodnej vete v názve zákona odporúčame skrátené citácie všetkých predchádzajúcich noviel uvádzať v tvare „zákona č. .../... Z.z.“ podľa bodu 46 prílohy č. 5 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. 

K bodu 2 
V bode 2 odporúčame citáciu „§ 3 ods. 2 a ods. 3“ nahradiť citáciou „§ 3 ods. 2 a 3“ podľa bodu 58 prílohy č. 5 k Legislatívnym pravidlám vlády Slovenskej republiky. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ŠÚ SR 
	bod 6 

Odporúčame v uvádzacej vete slová „ za odsek 2“ nahradiť slovami „ za odsek 1“. 
	O 
	A
	Zapracované.

	ŠÚ SR 
	Doložka vybraných vplyvov časť Sociálne vplyvy, bod 4.1. 

Odporúčame v texte: „Negatívne budú ovplyvnené osoby, ktoré majú príjem čisto len z dohôd vykonávaných mimo pracovného pomeru, príkazných zmlúv a iných zmlúv,“ vypustiť slová „čisto len“. 
Odôvodnenie: navrhovanou zmenou zákona budú negatívne ovplyvnení všetci tzv. dohodári, nielen tí, ktorí majú príjem čisto len z dohôd vykonávaných mimo pracovného pomeru, príkazných zmlúv a iných zmlúv. 
 
	O 
	A
	Príjem z dohôd vykonávaných mimo pracovného pomeru bude tvoriť výnimku.

	ŠÚ SR 
	Doložka vybraných vplyvov, časť Sociálne vplyvy, podkapitola Zavedenie odvodovej povinnosti na príjmy z dohôd 

Odporúčame text:: „V súčasnosti daňovníci, ktorí majú príjmy z dohôd, neboli povinní z nich platiť odvody okrem výnimky, keď uvedené príjmy z dohôd boli ich jediným príjmom a zároveň boli v danom mesiaci väčšie ako zákonom stanovená hranica,“ 
zosúladiť s existujúcim právnym stavom. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚVO 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	MPŽPaR SR 
	bodu 5.  

Podľa navrhovaného znenia § 11 ods. 7 písm. c) štát bude platiteľom poistného aj za fyzickú osobu, ktorá poberá rodičovský príspevok. Ide o znenie, prevzaté z doterajšej právnej úpravy, ktoré má nadväznosť na zákon č. 571/2009 Z. z. o rodičovskom príspevku. Upozorňujeme, že tento zákon je taktiež v pripomienkovom konaní, kde sa navrhuje zrušiť podmienku na výplatu rodičovského príspevku v § 3 ods. 1 písm. c), čím sa umožní poberateľovi rodičovského príspevku riadne vykonávanie zárobkovej činnosti. Na túto skutočnosť bude potrebné reagovať (napr. doplnením slov „a nevykonáva zárobkovú činnosť podľa § 10b“. 
	O 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované.

	MPŽPaR SR 
	bodu 8. 

V § 15 ods. 1 písm. d)odporúčame odstrániť čiarku za slovom „poistné“. 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPŽPaR SR 
	bodu 11. 

Maximálnu výšku preddavku na poistné odporúčame skoordinovať s maximálnym vymeriavacím základom na sociálne poistenie.  
	O 
	A
	Prepracované.

	ŽSK 
	§ 10b - ods. 2 a 3 - Zárobková činnosť  

Navrhujeme vypustiť ods. 2 a 3 

Odôvodnenie: 
V ods. 2 a 3 sú uvedené činnosti, ktoré sa nezdaňujú, ale táto činnosť má byť predmetom vymeriavacieho základu pre zdravotné poistenie, hoci v odôvodnení sa uvádza, že zákon chce korešpondovať s daňovými zákonmi a sociálnymi zákonmi a tým zjednodušiť systém. Týmto krokom sa systém skomplikuje. 
 
	Z 
	A
	Ustanovenie bolo prepracované.

	ŽSK 
	§ 13 – Vymeriavací základ  

- v celom texte tohto paragrafu vypustiť ods. 2 a 3, pri odvolávke na ust § 10b. 
- v odseku (8) – vypustiť písm. b) 

Odôvodnenie: 
Vymeriavací základ by mal fungovať na princípe solidarity, a preto je nedôvodné, že ten, kto zarába minimálnu mzdu, resp. má ďalší príjem na základe dohody, má odvádzať poistné v plnej výške a ten, kto má nadštandardný príjem, by neprispieval z celého príjmu, ale len do určenej hornej hranice. Nie je dodržaný princíp rovnosti, hlavne ak uvážime, že v podstate toto nie je klasické poistenie, ale obdoba dane - dalo by sa to nazvať „zdravotnou daňou.“ 
 
	Z 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované, výška VZ sa ponecháva v doterajšom znení.

	GP SR 
	K Čl. I, § 15 ods. 1 písm. d) 

Za slovom „poistné“ vypustiť čiarku. 
	O 
	A
	Zapracované.

	GP SR 
	K doložke vybraných vplyvov 

Predkladaný návrh zákona rozširuje okruh príjmov, ktoré budú vstupovať do vymeriavacieho základu (paušálne náhrady prokurátorov) a zvyšuje vymeriavací základ na päťnásobok priemernej mesačnej mzdy. 

To bude mať vplyv na rozpočet Generálnej prokuratúry Slovenskej republiky – zvýšenie ročných limitov bežných výdavkov v kategórii 620 Poistné a príspevok do poisťovní od roku 2011. 
 
	O 
	A
	Ustanovenie bolo prepracované, výška VZ sa ponecháva v doterajšom znení.

	NBÚ 
	§ 13 v spojitosti s § 10b (novelizačné body 4 a 7) 

Podľa novo navrhovaného § 13 ods. 1 zákona (novelizačný bod 7), je vymeriavacím základom zamestnanca plnenie poskytnuté zamestnávateľom zamestnancovi podľa § 10b ods. 1 písm. a) tohto zákona. V predmetnom novo navrhovanom § 10b (novelizačný bod 4) sa uvádza, že zárobková činnosť podľa uvedeného zákona je činnosť vyplývajúca z právneho vzťahu, ktorý odôvodňuje vznik nároku na plnenie zdaňované ako príjem zo závislej činnosti. S prihliadnutím na návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, ktorý je v súčasnosti taktiež predmetom legislatívneho procesu by sa náhrady služobného platu policajta a náhrady služobného platu profesionálneho vojaka počas dočasnej neschopnosti na výkon štátnej služby ako dávky nemocenského zabezpečenia (§ 5 zákona č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov) mala zdaňovať, a teda na účely zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení by uvedené dávky nemocenského zabezpečenia, boli ako jediné dávky nemocenského zabezpečenia (teda u jedinej skupiny obyvateľstva) aj vymeriavacím základom pre zdravotné poistenie. 

Dávky nemocenského zabezpečenia sa podľa zákona č. 328/2002 Z. z. o sociálnom zabezpečení policajtov a vojakov a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov vypočítavajú z čistého denného služobného platu, teda sa navrhuje odvádzať zdravotné poistenie z dávky, kde sa odvod na zdravotné poistenie zohľadňuje už pri jej výpočte. 

Odvedením zdravotného poistenia z dávky, ktorá je dávkou nemocenského zabezpečenia, sa zníži príjem policajta a profesionálneho vojaka počas dočasnej neschopnosti. Navrhované zdanenie je v podstate skrytou formu zníženia dávok nemocenského zabezpečenia policajtov a profesionálnych vojakov a tým aj ich sociálneho zabezpečenia. 

Vzhľadom na vyššie uvedené zásadne nesúhlasíme so zaradením náhrad služobného platu policajta a náhrad služobného platu profesionálneho vojaka počas dočasnej neschopnosti na výkon štátnej služby do vymeriavacieho základu na účely zdravotného poistenia a považujeme ho za diskriminačné, v rozpore s princípom zamedzenia dvojitého „zdaňovania“ a v rozpore s programovým vyhlásením vlády Slovenskej republiky, ktoré deklaruje zachovanie sociálneho systému pre ozbrojené zložky. 
 
	Z 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované. Vzhľadom na cieľ návrhu zákona zjednotiť sa s daňovým zákonom, je potrebné uvedenú pripomienku zapracovať do tohto zákona.

	VšZP 
	§ 3 ods. 3 písm. b) 

znenie navrhujeme zmeniť nasledovne: "b) má oprávnenie vykonávať na území Slovenskej republiky zárobkovú činnosť uvedenú v § 10b ods. 1 písm. b) a ods. 2 a 3". 
Odôvodnenie: zosúladenie s ďalšími ustanoveniami zákona  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 11 

z uvedeného znenia boli odstránené ustanovenia o súbehu platiteľov poistného, teda o súbehu poistenca štátu a platiteľov (SZČO, zamestnanec) - uvedené súbehy navrhujeme ponechať 
Odôvodnenie: v takomto prípade aj keď podľa § 19 ods. 1 uvedení platiteľia v súbehu, nedosiahnu príjmy a nebudú musieť podávať ročné zúčtovania poistného na verejné zdravotné poistenia, stále budú musieť odvádzať preddavky z minimálneho základu; napr. žena na materskej dovolenke alebo samostatne hospodáriaci roľník, ktorý je zároveň dôchodcom nebudú síce musieť podávať ročné zúčtovanie, ale platiť si budú musieť z minimálneho základu.  
	O 
	N
	Štát bude platiteľom za tieto osoby bez ohľadu na ich príjem, avšak tieto osoby, ak budú mať príjem, budú z neho odvádzať poistné, zvýši sa tak platba za tieto osoby.

	VšZP 
	§ 11 ods. 6 

za slovo "zamestnávateľom" navrhujeme vložiť slovo "zamestnanca" 
Odôvodnenie: spresnenie textu kvôli jednoznačnosti výkladu  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 11 ods. 7 písm. a)  

uvedene znenie navrhujeme nahradiť znením: "a) nezaopatrené dieťa; za nezaopatrené dieťa sa na účely tohto zákona považuje fyzická osoba do dovŕšenia 26 roku veku, ktorá študuje na prvej vysokej škole najdlhšie do získania vysokoškolského vzdelania druhého stupňa, štúdium ktorého, okrem externej formy štúdia, podľa študijného programu nepresiahlo štandartnú dĺžku, poistencom štátu je najdlhšie do konca školského roku v ktorom malo byť štúdium ukončené," 
Odôvodnenie: nejednoznačnosť termínu ukončenia školy; pri ukončení školy maturitou, resp. štátnou záverečnou skúškou by štúdium trvalo do konca prázdnin alebo do vykonania štátnej záverečnej skúšky - z uvedenej formulácie jednoznačne nevyplývalo kedy teda povaýujeme štúdium za ukončené. Termín do konca školského roka, kedy malo byť stúdium ukončené jednoznačne určuje dátum ukončenia štúdia - t.j. do 31.8. príslušného roka  
	O 
	A
	Prepracované.

	VšZP 
	§ 11 ods. 4  

uvedené znenie navrhujeme nahradiť znením: "Samostatne zárobkovo činná osoba podľa tohto zákona je fyzická osoba, ktorá vykonáva alebo má oprávnenie na vykonávanie alebo prevádzkovanie zárobkovej činnosti uvedenej v § 10b ods. 1 písm. b) a ods. 2 a 3." 
Odôvodnenie: je potrebné do tejto kategórie zaradiť napr. aj umelcov, ktorí nemajú oprávnenie na vykonávanie zárobkovej činnosti, ale v zmysle § 10b ods. 1 písm. b) a ods. 2 a 3 ju vykonávajú.  
	O 
	A
	Prepracované.

	VšZP 
	§ 12 ods. 3 

navrhujeme odstrániť bodku na konci poslednej vety a doplniť nasledovné znenie: "alebo rozhodnutím príslušného úradu." 
Odôvodnenie: v praxi nastávajú prípady, keď občan s ťažkým zdravotným postihnutím nemá preukaz občana s ťažkým zdravotným postihnutím, ale disponuje rozhodnutím úradu práce o tom, že je zdravotne ťažko postihnutý;  
	O 
	A
	Prepracované.

	VšZP 
	§ 13 ods. 9 druhá veta  

z uvedeného znenia jednoznačne nevplýva, na ktoré kategórie osôb sa dané ustanovenie vzťahuje; takto formulované ustanovenie bude umožňovať obchádzanie platenia preddavkov určitými skupinami osôb, aj keď sa takéto osoby budú považovať za zamestnancov v zmysle § 11 ods. 3 a mal by sa na ne vzťahovať minimálny základ  
	O 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované.

	VšZP 
	§ 16 ods. 2 písm. b)  

dané znenie navrhujeme zmeniť nasledovne: 
"b) samostatne zárobkovo činná osoba vo výške určenej sadzbou poistného [§ 12 ods. 1 písm. c)] z podielu pomernej časti základu dane a koeficientu 1,352 dosiahnutý v kalendárnom roku, ktorý 
1. dva roky predchádza rozhodujúcemu obdobiu pre platenie preddavkov od 
1. januára do 30. júna a 
2. jeden rok predchádza rozhodujúcemu obdobiu pre platenie preddavkov od 1. júla do 31. decembra," 
Odôvodnenie: ide o rozhodujúce obdobie pre platenie preddavkov po vykonaní ročného zúčtovania  
	O 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované.

	VšZP 
	§ 16 ods. 8 písm. b)  

slovo "trojnásobku" navrhujeme nahradiť slovom "päťnásobku" 
Odôvodnenie: zjednotenie pojmov v uvedenom ustanovení - legislatívno technická pripomienka  
	O 
	A
	Zapracované, resp. ponecháva sa pôvodná výška.

	VšZP 
	§ 16 ods. 13 

požadujeme doplniť vykazovaciu povinnosť takýchto platiteľov do § 20 zákona 
Odôvodnenie: v uvedenom ustanovení ani v ďalších ustanoveniach sa nehovorí o tom, ako takáto osoba vykáže v tomto prípade preddavky do príslušnej zdravotnej poisťovni  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 17a ods. 2 písm. b)- nad rámec zákona 

dané znenie navrhujeme nahradiť znením: "b) u samostatne zárobkovo činnej osoby jej meno, priezvisko, bydlisko a rodné číslo a u fyzickej osoby jej meno, priezvisko, bydlisko a rodné číslo," 
Odôvodnenie: potreba jednoznačnej identifikácie fyzickej osoby v prípade, že zdravotná poisťovňa si voči nej uplatňuje pohľadávku  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 19 ods. 1 písm. c) 

v zákone nie je upravené ako sa príslušná zdravotná poisťovňa dozvie, ktorí poistenci nemusia podávať daňové priznanie a preto navrhujeme upraviť spôsob ako bude daňový úrad tieto skutočnosti oznamovať príslušnej zdravotnej poisťovni  
	O 
	A
	Uvedené sa dohodne medzi Daňovým riaditeľstvom a ÚDZS, ktorý údaje následne odovzdá zdravotnej poisťovni.

	VšZP 
	§ 19 ods. 16 - nad rámec zákona  

v druhej vete za slovo "poistencov" navrhujeme doplniť slovo "štátu"  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	v § 19 doplniť za ods. 10 ods. nový odsek 11 - nad rámec zákona 

navrhujeme znenie: 
Zdravotná poisťovňa, ktorej vznikol záväzok voči ministerstvu zdravotníctva na základe vykonaného ročného zúčtovania poistného plateného štátom, je povinná uhradiť vzniknutý záväzok ministerstvu zdravotníctva najneskôr do 31. augusta kalendárneho roka, v ktorom sa ročné zúčtovanie poistného plateného štátom vykonalo. Ministerstvo zdravotníctva, voči ktorému vznikla zdravotnej poisťovni pohľadávka na základe vykonaného ročného zúčtovania poistného plateného štátom, je povinné uhradiť pohľadávku príslušnej zdravotnej poisťovne najneskôr do 31. augusta kalendárneho roka, v ktorom sa 
ročné zúčtovanie poistného plateného štátom vykonalo." 
Odôvodnenie: potreba ustanoviť lehoty do ktorých majú byť záväzky vyplývajúce z ročného zúčtovania so štátom vysporiadané  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 20 ods. 4 - nad rámec zákona  

navrhujeme za slová "a poistné" doplniť slová "podľa tohto zákona",; 
navrhujeme za poslednú vetu doplniť novú vetu, ktorá znie: 
V prípade nesplnenia oznamovacej povinnosti poistenca v zmysle § 23 ods. 1 písm. b) môže zdravotná poisťovňa v rámci kontrolnej činnosti podľa osobitného predpisu 56a) po predchádzajúcej výzve postupovať v zmysle § 15 ods. 1 písm. d) a e) a v súlade s § 11 ods. 2." 
Odôvodnenie: z dôvodu rôzneho výkladu daného ustanovenia je potrebné jednoznačne ustanoviť, že uvedené oprávnenie zdravotnej poisťovne sa vzťahuje na preddavky a poistné, ktoré bol povinný platiteľ vykázať a odviesť odo dňa účinnosti daného zákona. Zároveň je potrebné vyriešiť situáciu, keď poistenec si aj napriek výzvam zo strany zdravotnej poisťovne nesplní oznamovaciu povinnosť a nie je možné si voči nemu túto povinnosť nijakým spôsobom vynútiť, či už zo strany zdravotnej poisťovne alebo úradu. 
 
	O 
	C
	Ustanovenie bolo prepracované.

	VšZP 
	§ 23 ods. 3 

navrhujeme vypustiť písm. a), b) d) až h), q),r) a t) a doplniť písm. g), j), k), l) 
Odôvodnenie: ostatné skutočnosti majú povinnosť oznámiť príslušné inštitúcie (úrad práce, sociálna poisťovňa); následne by bolo možné zrušiť znenie § 29b ods. 6,7, a 8.  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 24 - nad rámec zákona 

navrhujeme doplniť o písm. k) v nasledovnom znení: 
"k) oznámiť vznik platiteľa podľa § 11 ods. 5 a to 8 dní od vzniku skutočnosti, na tlačive určenom úradom. Oznámenie obsahuje názov, sídlo, bydlisko, identifikačné číslo, číslo bankového účtu, deň určený na výplatu príjmov a rodné číslo, ak je zamestnávateľom fyzická osoba." 
Odôvodnenie: zamestnávateľ mal doteraz len povinnosť oznámiť zmenu názvu, idemtifikačného čísla ...., ale nemal povinnosť sa prihlásiť ako platiteľ poistného. Najskôr by sa mal prihlásiť a potom môže oznamovať zmeny. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 27 ods. 2 písm. a) - nad rámec zákona 

navrhujeme doplniť za slová "na poistné" slová "bez ohľadu na obdobie preddavku na poistné" 
Odôvodnenie: upresnenie a zjednotenie spôsobu vykazovania tejto sumy zdravotnými poisťovňami v rámci mesačného prerozdelenia  
	Z 
	C
	Formulácia platného zákona jasne stanovuje o aké preddavky ide, t.j. zaplatené najneskôr v mesiaci, za ktorý sa mesačné prerozdeľovanie vykonáva.

	VšZP 
	§ 27 ods. 8 - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť v prvej veta za slová "zdravotnej poisťovni" slová "a ministerstvu zdravotníctva" 
Odôvodnenie- Doplnenie ustanovenia o MZ SR požadujeme z dôvodu potreby informovanosti MZ SR o výsledku ročného prerozdeľovania, príp. z toho vyplývajúcich možných problémov (napr. podanie odvolania zdravotnej poisťovne, rôzny výklad zákona jednotlivými zdravotnými poisťovňami a na to nadväzujúce rozdiely v nahlasovaní údajov a pod.). Považujeme za potrebné, aby MZ SR disponovalo informáciami uvedenými v jednotlivých rozhodnutiach o ročnom prerozdeľovaní, nakoľko rozhodnutia obsahujú aj odôvodnenie rozhodnutia. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 27a ods. 9 - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť v prvej vete za slová "zdravotnej poisťovni" slová "a ministerstvu zdravotníctva" 
Odôvodnenie- Doplnenie ustanovenia o MZ SR požadujeme z dôvodu potreby informovanosti MZ SR o výsledku ročného prerozdeľovania, príp. z toho vyplývajúcich možných problémov (napr. podanie odvolania zdravotnej poisťovne, rôzny výklad zákona jednotlivými zdravotnými poisťovňami a na to nadväzujúce rozdiely v nahlasovaní údajov a pod.). Považujeme za potrebné, aby MZ SR disponovalo informáciami uvedenými v jednotlivých rozhodnutiach o ročnom prerozdeľovaní, nakoľko rozhodnutia obsahujú aj odôvodnenie rozhodnutia. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 32 - nad rámec zákona  

navrhujeme za § 32 za ods. 1 doplniť nový odsek 2 s nasledovným znením: 
"Ods. 2 V prípade neslnenia oznamovacích povinností podľa predpisov účinných do 31.12.2004 sa právo zdravotnej poisťovne predpísať poistné a poplatok z omeškania v zmysle ods. 1 nepremlčuje." 
Odôvodnenie: doplnenie § 32 o ďalší odsek požadujeme z dôvodu rozdielnej interpretácie premlčania pri práve zdravotnej poisťovne predpísať dlžné poistné a poplatky z omeškania v zmysle zákona 273/1994 Z. z. 
 
	O 
	N
	Ide o prechodné ustanovenie.

	VšZP 
	§ 32 - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť za § 32 nový § 32a s nasledovným znením: 
" § 32a Zdravotná poisťovňa môže vydať výkaz nedoplatkov na dlžné poistné, poplatok z omeškania z neodvedeného alebo oneskorene odvedeného poistného na zdravotné poistenie, na ktoré mala nárok podľa predpisov účinných do 31. decembra 2004." 
Odôvodnenie: Spresnenie právnej úpravy týkajúcej sa vydávania výkazov nedoplatkov 
 
	O 
	N
	Ide nad rámec zákona.

	VšZP 
	§ 36 ods. 4 a ods. 5 

V uvedených ustanoveniach sa rieši platenie preddavkov v období od 1.1.2011 do 31.12.2011 – na účely platenia preddavkov v tomto období sa použije vymeriavací základ platný pre túto osobu do 31.12.2010 – pri vykonávaní ročného zúčtovania za rok 2010 v roku 2011 sa síce bude postupovať podľa predpisov účinných do 31.12.2010 avšak preddavok, ktorý si poistenec vypočíta v rámci podaného RZ sa bude platiť v období od 01.07.2011 do 30.06.2012. Pri výpočte preddavku na uvedené obdobia by sa potom musel použiť rozdielny spôsob výpočtu preddavku a to na obdobie od 01.07.2011 od 31.12.2011 a na obdobie od 01.01.2012 do 30.06.2012 by sa už nepoužil preddavok vypočítaný v RZ, ale nanovo vypočítaný v zmysle zákona účinného od 01.01.2011. 
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	všeobecne  

V rámci zákona boli definované 2 skupiny platiteľov – SZČO, ktoré nebudú podávať RZ a budú musieť platiť min. preddavok tzn. 
- tí, ktorí nemali podať daňové priznanie v zmysle § 19 ods. 1 pism. b) 
- tí, ktorých príjem nepresiahol úhrn minimálnych základov v zmysle § 19 ods. 1 pism. c) 
Je potrebné v rámci zákona stanoviť povinnosť daňovému úradu, nech zdravotným poisťovniam do 31.5 príslušného roka odovzdá databázu platiteľov s príjmami, aby bolo jasné, kto nepresiahol úhrn min. základov a tiež kto si nemal podať DP a tiež si nemal povinnosť podať RZ. 
Zároveň je potrebné pre tieto 2 skupiny zadefinovať povinnosť vykázať preddavky, ktoré budú platiť od 1.7. aj keď z minimálnej výšky. 
 
	O 
	A
	Ustanovenia boli prepracované.

	VšZP 
	§ 10 ods. 17 - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť za poslednú vetu novú vetu, ktorá znie: 
"Poskytovateľ zdravotnej starostlivosti k faktúre za poskytnutú zdravotnú starostlivosť poistencovi EU, ktorý sa preukázal Európskym preukazom zdravotného poistenia alebo Náhradným certifikátom k Európskemu preukazu zdravotného poistenia, je povinný pripojiť fotokópiu tohto dokladu." 
Odôvodnenie: podľa nariadení EP a Rady 883/2004 a 987/2009 preukazuje poistenec svoj nárok na vecné dávky nárokovým dokladom. V SR nie je poistenec povinný registrovať sa s EPZP alebo NC k EPZP pred pokytnutím ZS v niektorej zdravotnej poisťovni, ale ide priamo k poskytovateľovi, kde sa preukáže nárokovým dokladom. Poskytovateľ môže po poskytnutí ZS fakturovať náklady zdravotnej starostlivosti v mieste pobytu a podkladom pre uplatnenie si pohľadávky je kópia EPZP alebo NC k EPZP. Ak by sa len opisovali údaje do tlačiva, môže dôjsť k chybe, na ktorú zdravotná poisťovňa nepríde a faktúru zaplatí. Tieto náklady si potom uplatňuje voči príslušnej inštitúcii. Dochádza k situáciám, že príslušná inštitúcia odmieta uhradiť náklady (nesprávne údaje, platnosť dokladu nepokrýva obdobie poskytnutia vecných dávok) a požaduje kópiu dokladu. Ak ho zdravotná poisťovňa nebude mať, náklady príslušná inštitúcia neuhradí a slovenská zdravotná poisťovňa bude musieť žiadať vrátenie zaplatených finančných prostriedkov od poskytovateľa.  
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 13 

z akých údajov sa vychádzalo pri určení uvedeného koeficientu? 
Odôvodnenie: nakoľko navrhované zmeny v oblasti vymeriavacieho základu súvisia so zjednotením s daňovými a sociálnymi zákonmi, v súčasnosti platnom znení zákona je koeficient používaný pri výpočte vymeriavacieho základu 2,14, vzhľadom na skutočnosť, že koeficient navrhovaný v novele by znamenal zvýšenie odvodov u jednotlivých skupín platiteľov, je potrebné uviesť z akých údajov sa pri jeho stanovení vychádzalo. 
	O 
	A
	Bol ponechaný pôvodný koeficient.

	VšZP 
	§ 29b - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť § 29b o nový ods. 9 s nasledovným znením: 
Sociálna poisťovňa je povinná na základe dožiadania zdravotnej poisťovne poskytnúť informácie týkajúce sa preukazovania skutočností podľa § 11 ods. 7 písm. b), d), e) a m). 
Odôvodnenie: uvedené navrhujeme z dôvodu potreby zakotviť povinnosť Sociálnej poisťovne, poskytnúť údaje zo svojej evidencie( napr. o dôchodku o invalidite ), nakoľko mnohokrát týmito údajmi zdravotné poisťovne nedisponujú ( v dôsledku nesplnenia oznamovacích povinností poistencami/platiteľmi )a sú nevyhnutné na správne vykonanie kontroly podľa zákona 581/2004zo strany zdravotnej poisťovne u poistenca/platiteľa. Nesplnenie oznamovacích povinností a nespolupráca poistencov so zdravotnou poisťovňou v mnohých prípadoch znemožňuje výkon kontroly. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 29b - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť § 29b o nový ods. 10 s nasledovným znením: 
"Úrad práce, sociálnych vecí a rodiny je povinný na základe dožiadania zdravotnej poisťovne poskytnúť informácie týkajúce sa preukazovania skutočností podľa § 11 ods. 7 písm. o)." 
Odôvodnenie: uvedené navrhujeme z dôvodu potreby zakotviť povinnosť Úradu práce, sociálnych vecí a rodiny, poskytnúť údaje zo svojej evidencie( napr. o vedení v evidencii nezamestnaných ), nakoľko mnohokrát týmito údajmi zdravotné poisťovne nedisponujú ( v dôsledku nesplnenia oznamovacích povinností poistencami/platiteľmi )a sú nevyhnutné na správne vykonanie kontroly podľa zákona 581/2004zo strany zdravotnej poisťovne u poistenca/platiteľa. Nesplnenie oznamovacích povinností a nespolupráca poistencov so zdravotnou poisťovňou v mnohých prípadoch znemožňuje výkon kontroly. 

	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	§ 9 ods. 4 - nad rámec zákona  

navrhujeme doplniť za slová "pri prvom poskytnutí neodkladnej starostlivosti" slová " v čase nepodania prihlášky" 
Odôvodnenie: je treba taxatívne vymedziť, že pri každom nepodaní prihlášky (toho istého poistenca) sa má hradiť prvá poskytnutá neodkladná starostlivosť 
	O 
	A
	Zapracované.

	VšZP 
	k § 13 ods. 14 

navrhujeme znenie preformulovať s poukazom na § 79 ods. 1 a ods. 2 Zákonníka práce, nakoľko rozhodnutie súdu o neplatnosti skončenia právneho vzťahu zamestnanca samo o sebe nezakladá nárok na náhradu mzdy  
	Z 
	A
	Zapracované.

	ZMOS 
	I. Všeobecná zásadná pripomienka:  


žiadame doplniť kvantifikáciu dopadov návrhu zákona na rozpočty územnej samosprávy v časti výdavky a uviesť zdroje na vykrytie zvýšených výdavkov. 

Odôvodnenie: 
V doložke vplyvov nie je uvádzaný dopad na rozpočty územnej samosprávy vo výdavkovej časti ani v textovej časti. V doložke sa pritom uvádza dopad na zamestnávateľov spočívajúci v úprav a zjednotení maximálnych vymeriavacích základov. Miestna územná samospráva zamestnáva približne 140 tis. zamestnancov. 
 
	Z 
	A
	Doložka vybraných vplyvov bola prepracovaná.

	ZMOS 
	II. Všeobecná zásadná pripomienka:  


žiadame konkretizovať spôsob kompenzácie negatívneho vplyvu návrhu na rozpočty územnej samosprávy. 

Odôvodnenie: 
Vývoj príjmov územnej samosprávy zatiaľ nedáva predpoklad na výraznejšie zvýšenie výnosu dane z príjmov FO, ktorý tvorí podstatnú časť vlastných príjmov územnej samosprávy. Vývoj v roku 2009 a v roku 2010 prinútil samosprávy k radikálnym úsporným opatreniam vrátane pozastavenia tvorby a realizácie rozvojových projektov, poskytovania služieb len v nevyhnutnom rozsahu. I napriek tomu, že navrhované zmeny považujeme za potrebné a užitočné, použitie predpokladaného mierneho zvýšenia príjmov na vykrytie výpadkov spôsobených navrhovanými zmenami by mohlo ohroziť schopnosť samosprávy vytvárať a udržať pracovné miesta, poskytovať verejné služby na štandardnej úrovni a rozvíjať podmienky pre vytváranie pracovných miest na miestnej a regionálnej úrovni. 
 
	Z 
	A
	Doložka vybraných vplyvov bola prepracovaná.

	NKÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	ZVJS 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	A
	Akceptuje sa.

	Verejnosť 
	Pripomienkové konanie k z - 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení 

Zdravotná komisia Jednoty dôchodcov na Slovensku prerokovala predmetné zmeny k Návrhu zákona 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení. 
Záver: Vzhľadom k tomu, že dôchodcovia sú v zmysle zákona osobami, za ktoré platí poistné štát neprislúcha im platiť poistné ani v prípade pracovnej činnosti. Vychádzame z ich slabého finančného zabezpečenia cez poberanie dôchodku. Prácu a odmenu za ňu chápu ako nutnosť na pokrytie najnutnejších finančných výdavkov. Jedná sa najmä o kategóriu tzv. starodôchodcov, ktorí išli do dôchodu do roku 2004. Dôchodcovia spravidla vykonávajú nízkopríjmové činnosti, o ktoré nie je záujem. 

RNDr. Kamil Vajnorský, predseda JDS 
	O 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	OMD 
	všeobecne 

Organizácia muskulárnych dystrofikov v SR presadzuje v súčasnosti platnú právnu úpravu, aby sa príjmy z osobnej asistencie považovali za tzv. vyňaté príjmy a fyzická osoba, ktorá má príjem len z osobnej asistencie, bola poistencom štátu. 

Odôvodnenie: 
Zásadne nesúhlasíme, aby boli fyzické osoby povinné platiť zdravotné odvody z príjmu osobnej asistencie. 
Za najväčší problém považujeme,a na ktorý obzvlášť upozorňujeme, že podľa navrhovanej právnej úpravy by mali zdravotný odvod z vymeriavacieho základu platiť študenti, dôchodcovia, nezamestnaní či dobrovoľne nezamestnaní, ktorí pracujú ako osobní asistenti menej ako 140 hodín mesačne. 

V Agentúre osobnej asistencie, ktorú naša organizácia už 10 rokov vedie, máme skúsenosť, že práve študenti a dôchodcovia, ktorí neodpracujú 140 hodín mesačne, najčastejšie pracujú ako osobní asistenti. Ak by sa zaviedla povinnosť, aby platili z príjmu osobnej asistencie zdravotné odvody, finančne by ju neuniesli. A nemali by dôvod pracovať ďalej ako osobní asistenti. Osoby s ťažkým zdravotným postihnutím by tento výpadok asistentov cítili bytostne a jednoducho by im nemal kto pomáhať. 

Organizácia muskulárnych dystrofikov v SR je názoru, že štátny rozpočet je možné naplniť zdanením dividend (podiel na zisku, podiel na likvidačnom zostatku, podiel tichého spoločníka, vyrovnacieho podielu), ktoré sa fyzických osobám nezdaňujú, hoci smernice Európskej únie to umožňujú, aj keď ide o dvojité zdanenie. Vo väčšine štátov EÚ sa dividendy fyzických osôb zdaňujú. 

Chýbajúce finančné prostriedky do štátneho rozpočtu je tak možné získať jednoduchým, transparentným spôsobom „v jednom balíku“, a nie prostredníctvom zložitého, neprehľadného odvodového systému, ktorý postihuje príjmy osôb, ktoré pracujú vo verejnom záujme, ako je to napríklad pri osobných asistentoch. 

Zaťažením navrhovanými odvodovými povinnosťami zákonodarca v podstate zlikviduje skupinu fyzických osôb, ktoré vykonávajú osobnú asistenciu. 

 
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	RUZ 
	Pripomienka k novelizačnému bodu 7 ( § 13) 

RÚZ zásadne nesúhlasí so zvyšovaním maximálnych vymeriavacích základov a žiada novelizačný bod 7 vypustiť. 
Návrh na zvyšovanie maximálnych vymeriavacích základov sa dotkne najmä zamestnancov s vyššími príjmami a premietne sa buď do zníženia mzdy týchto zamestnancov alebo zvýšenia mzdových nákladov zamestnávateľov. V oboch prípadoch vznikne tlak na zrušenie pracovného miesta, tlak na odchod zamestnancov za lepšími podmienkami do zahraničia, prípadne snaha nájsť alternatívny spôsob odmeňovania. Rast maximálnych vymeriavacích základov znižuje motiváciu dobre platených odborníkov v ekonomickej aktivite, čo by ekonomika s aktuálne piatou najvyššou mierou nezamestnanosti v EÚ nemala riskovať.  
	Z 
	A
	Zapracované.

	RUZ 
	Všeobecne 

RÚZ podporuje úsilie vlády SR o konsolidáciu verejných financií, pričom za jednu z významných ciest k jej dosiahnutiu považuje aj zvýšenie zamestnanosti, ktorá má viesť z udržateľnému hospodárskemu a sociálnemu rozvoju Slovenska. 
Zamestnávatelia združení v RÚZ sú však presvedčení, že prijímanie takých opatrení, ktoré v súčasnej hospodárskej situácií vyvolávajú ďalší rast ceny práce je pri riešení vysokej nezamestnanosti a dlhodobej fiškálnej konsolidácie kontraproduktívne. 
RÚZ je presvedčená, že zvýšením ceny práce, ktorá sa predloženým materiálom navrhuje, by celkom určite nedošlo k zvýšeniu príjmovej stránky štátneho rozpočtu, ba práve naopak, vzrástla by čierna práca a znížila by sa motivácia priznávania príjmov, čo by v konečnom dôsledku viedlo k neželanému efektu - zníženiu výberu odvodov. 
Vláda Slovenskej republiky má plnú podporu RÚZ pri vytvorení takého daňového a sociálneho systému, ktorý nebude akceptovať neadekvátne výnimky a neodôvodnené výhody, ktoré zneprehľadňujú a prenášajú bremeno na tých, ktorí majú obmedzené možnosti sa daňovej či odvodovej záťaži vyhnúť. Na druhej strane je potrebné citlivo pristupovať k vybraným existujúcim pracovným miestam ako napr. brigádnickým prácam rôzneho charakteru ako aj študentom pracujúcim na základe dohôd o pracovnej činnosti. 
Pokiaľ ide o návrh na zvyšovanie stropov odvodov na zdravotné poistenie pritom nepredstavuje rušenie výnimiek a je zásadným zvýšením odvodového zaťaženia a ceny slovenskej kvalifikovanej práce. S návrhom zvýšenia maximálnych vymeriavacích základov pre účely výpočtu zdravotného poistenia RÚZ zásadne nesúhlasí. Uvedený návrh je dokonca v rozpore s Programovým vyhlásením vlády SR a pre RÚZ je v tomto kontexte nepríjemným prekvapením, pretože aj vláda vo svojom programe považuje vysoké odvodové zaťaženie za prekážku v tvorbe pracovných miest. 
RÚZ napokon dovoľuje poznamenať, že k zvyšovaniu daňového a odvodového zaťaženia by malo dôjsť až po úplnom vyčerpaní možných rezerv a úspor no verejných výdavkoch a to nielen v prevádzke verejnej správy. 
 
	O 
	A
	Ponecháva sa pôvodná výška stropov ako aj výnimka pre dohody.

	RUZ 
	Všeobecná pripomienka 

RÚZ považuje za nevyhnutné riešiť problematiku daňového a odvodového systému komplexne a naraz a prípadné zvýšenie nákladov práce na jednej strane kompenzovať plošným znížením sadzieb odvodov na druhej strane. Predložený návrh zákona o zdravotnom poistení však rieši len zrušenie výnimiek a neodôvodnených výhod, avšak postráda kompenzačné opatrenie vo forme zníženia odvodových sadzieb, preto ho RÚZ považuje za čiastkový a nedostatočný návrh. 
	O 
	A
	Materiál bol prepracovaný.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 3 návrhu zákona 

Navrhujeme doplniť odkaz na ustanovenie § 11 ods. 4 návrhu zákona. 

Odôvodnenie: legislatívno-technická úprava 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 9 návrhu zákona 

§ 16 ods. 2 písm. d) 
Navrhujeme nasledujúce znenie: 
„d) poistenec podľa § 11 ods. 2 vo výške určenej sadzbou poistného [§ 12 ods. 1 písm. e)] z ním určenej sumy,“ 

Odôvodnenie: legislatívno-technická úprava; významovo sa určenie sumy vzťahuje na poistenca a nie na osobu. 

§ 16 ods. 2 
Je nesprávne posledné písmeno v odseku označené ako „a“, správne má byť „e“. 
Odôvodnenie: legislatívno-technická úprava. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 4 návrhu zákona 

Navrhujeme doplniť znenie ustanovenia § 10b tak, aby v prípade platenia verejného zdravotného poistenia z titulu dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru (§ 223 a nasl. Zákonníka práce) nebola stanovená povinnosť v podobe úhrady preddavkov na verejné zdravotné poistenie, resp. aby bolo stanovené mesačné minimum, ktorého by sa povinnosť uhrádzať preddavky na verejné zdravotné poistenie a plnenie oznamovacích povinností netýkalo. Skôr odporúčame legislatívne upraviť povinnosť vykonať ročné zúčtovanie poistného a vyrovnať nedoplatok v prípade, ak ročný úhrn príjmov z dohôd presiahne stanovené minimum. 
Domnievame sa, že zahrnutie dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru bez ohľadu na výšku príjmov z nich dosahovaných spôsobí neprimeranú administratívnu náročnosť ako pre platiteľov poistného, tak aj pre zdravotné poisťovne a to najmä, ak by sa z príjmov z dohôd mali odvádzať preddavky na verejné zdravotné poistenie. 
Pri uvedenom návrhu pritom vychádzame zo skúseností v Českej republike, kde v dôsledku nadmernej administratívnej záťaže, bola zavedená hranica 2.000 Kč mesačne, po prekročení ktorej bolo nevyhnutné plniť oznamovacie povinnosti a platiť poistné. Súčasne vychádzame aj z počtu dohôd evidovaných Sociálnou poisťovňou, čo je cca. 560 000 dohôd, ktoré však zahŕňajú aj dohody, z ktorých plynú len minimálne príjmy (najmä rôzne typy prác vo verejnom záujme, práce na pár hodín do roka a pod.), ktoré vo veľkom rozsahu využívajú napríklad obce, združenia alebo orgány verejnej správy. Spracovanie tak výrazného počtu podkladov zamestnávateľov súvisiacich s oznamovaním a vykazovaním za svojich zamestnancov, môže v konečnom dôsledku priniesť zdravotnej poisťovni vyššie náklady na spracovanie ako samotný finančný efekt z príjmu poistného na verejné zdravotné poistenie. 

Súčasne je možné sa domnievať, že takouto legislatívnou úpravou môže dôjsť k návratu tzv. „čiernej práce“, kedy bude snaha všemožne, najmä pri dohodách s minimálnou výškou príjmu, navrhované zákonné ustanovenia obchádzať. 

K navrhovanému ustanoveniu § 10b ods. 3 má zdravotná poisťovňa pripomienku technického charakteru a to akým spôsobom sa môže zdravotná poisťovňa dozvedieť o podmienkach určených v medzinárodných zmluvách, ktorými je Slovenská republika viazaná a ktoré majú prednosť pred našimi zákonmi a ich zmenách pri posudzovaní zárobkovej činnosti jednotlivého platiteľa poistného. Uvedené ustanovenie považujeme za ťažko realizovateľné zo strany zdravotných poisťovní. 

Túto pripomienku v časti dohôd o prácach vykonávaných mimo pracovného pomeru považujeme za zásadnú. 
 
	Z 
	A
	Príjem z dohôd vykonávaných mimo pracovného pomeru bude výnimkou a nebude sa z neho platiť poistné na zdravotné poistenie.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 5 návrhu zákona 

§ 11 ods. 3 
Dovoľujeme si požiadať o doplnenie navrhovaného ustanovenia o prípad, ak pri posudzovaní fyzických osôb- zamestnancov, kedy bude zdravotná poisťovňa identifikovať tieto osoby podľa toho, či mali nárok na plnenie zdaňované ako príjem zo závislej činnosti podľa osobitného zákona, nebude možné daňové priznanie od takejto osoby získať, nakoľko takáto osoba nemusela byť povinná podať alebo nepodala daňové priznanie. Ak má zdravotná poisťovňa postupovať pri posudzovaní týchto osôb podľa zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v znení neskorších predpisov, akým spôsobom bude môcť posudzovať takéto osoby? 

§ 11 ods. 5 písm. a) 
Dovoľujeme si navrhnúť zosúladenie pojmov používaných v návrhu zákona s nariadeniami Európskej únie týkajúcich sa používania pojmu „trvalý pobyt“, „prechodný pobyt“ a nahradiť ich jednotným pojmom „bydlisko“, ktorý zahŕňa všetky tieto pojmy. Súčasne zákon aj v dnes platnom znení používa oba pojmy, t.j. „bydlisko“ aj „trvalý, prechodný pobyt“. 

§ 11 ods. 6 
Dovoľujeme si navrhnúť spresnenie navrhovaného ustanovenia o situáciu, kedy po skončení pracovného pomeru dôjde k vyplateniu doplatku príjmu, kto bude v takomto prípade považovaný za zamestnávateľa. Podľa uvedeného ustanovenia by ním mala byť osoba, ktorej bol vyplatený doplatok príjmu. Navrhujeme, aby v uvedenom prípade bola použitá obdobná právna úprava, akú v súčasnosti obsahuje zákon č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmov v platnom znení, podľa ktorého sa za zamestnávateľa považuje tá osoba, ktorá príjmy vypláca. 

§ 11 ods. 7 písm. a) 
Navrhujeme nasledujúce znenie: 
„a) nezaopatrené dieťa xx); za nezaopatrené dieťa sa na účely tohto zákona považuje fyzická osoba do dovŕšenia 26 roku veku, ktorá študuje na prvej vysokej škole najdlhšie do získania vysokoškolského vzdelania druhého stupňa, štúdium ktorého, okrem externej formy štúdia xy), podľa študijného programu nepresiahlo štandardnú dĺžku xy), poistencom štátu je aj v období prázdnin až do vykonania štátnych záverečných skúšok,“ 

Poznámky pod čiarou xx) a xy) znejú: 
„xx) § 9 a 10 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov 
xy) zákon č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov 

Odôvodnenie: Navrhujeme buď doplniť odkaz na zákon o sociálnom poistení (doteraz je to § 9 a 10 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov) ako je to uvedené vyššie v návrhu alebo presne vymedziť pojem „nezaopatrené dieťa“ a „sústavná príprava na povolanie“. Podľa navrhovaného znenia tohto ustanovenia sa pre účely tohto zákona za „nezaopatrené dieťa“ považuje iba študent denného vysokoškolského štúdia do 26 rokov veku. Chýba „dieťa“ a „dieťa po skončení povinnej školskej dochádzky“. Súčasne, ak je legislatívnym zámerom, aby si študent denného štúdia nad 26 rokov veku a študent externej formy vysokoškolského štúdia platil poistné sám, vymedzenie je potrebné rovnako spresniť. Vzhľadom na doterajšie problémy aplikačnej praxe je dôvodné doplniť pri pojmoch „externá forma štúdia“ a „štandardná dĺžka štúdia“ odkaz na zákon o vysokých školách, čím sa je možné vyhnúť rozdielnemu posudzovaniu týchto pojmov a určovaniu štandardnej dĺžky štúdia, ktorú môže mať každá vysoká škola určenú rozdielne. 

§ 11 ods. 7 písm. j), k) a o) 
Navrhujeme vypustiť z navrhovaných ustanovení spôsoby plnenia oznamovacích povinností a tieto doplniť do ustanovenia § 23 zákona, ktorý rieši plnenie oznamovacích povinností a spôsob preukazovania jednotlivých skutočností. 

Odôvodnenie: legislatívno-technická úprava 

§ 11 ods. 7 
Navrhujeme doplniť nasledujúce ustanovenie: 
„u) fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu občanovi s ťažkým zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisu xx) (§ 36 ods. 6),“ 
Poznámka pod čiarou xx) znie: 
„xx) § 46 zákona č. 448/2008 Z. z. 

Odôvodnenie: legislatívno–technická úprava vzhľadom na stanovené prechodné ustanovenia v § 36 ods. 6 návrhu zákona. Je nevyhnutné, aby táto skupina platiteľov bola do skončenia prechodného obdobia stále zahrnutá v kategórii poistencov, za ktorých platí poistné štát. 
 
	Z 
	A
A

A

A

A

A
	Upraví sa v dohode s Daňovým riaditeľstvom.
Zapracované.

Zapracované.

Prepracované.

Prepracované.

Prepracované.



	Dôvera zp a.s. 
	v ustanovení § 3 navrhujeme doplniť nový odsek 8 

„(8) Verejne zdravotne poistená nie je fyzická osoba, ktorá nemá trvalý pobyt 3) na území Slovenskej republiky, ktorá je zdravotne poistená mimo členských štátov Európskej únie alebo v zmluvných štátoch Dohody o Európskom hospodárskom priestore a vo Švajčiarskej konfederácii a vykonáva u zamestnávateľa, ktorý má sídlo v Slovenskej republike, činnosť konateľa spoločnosti s ručením obmedzeným xx), činnosť člena štatutárneho orgánu, člena správnej rady, člena dozornej rady, člena kontrolnej komisie a člena iného samosprávneho orgánu právnickej osoby xy) alebo činnosť spoločníka s ručením obmedzeným, komanditistu komanditnej spoločnosti alebo člena družstva. Takáto fyzická osoba nemá nárok na úhradu zdravotnej starostlivosti v rozsahu ustanovenom osobitným predpisom 1). 
Poznámky pod čiarou k odkazom xx) a xy) znejú: 
xx) § 133 až 136 Obchodného zákonníka 
xy) napríklad zákon č. 308/2000 Z. z. o vysielaní a retransmisii a o zmene zákona č. 195/2000 Z. z. o telekomunikáciách v znení neskorších predpisov, zákon č. 16/2004 Z. z. o Slovenskej televízii, zákon č. 619/2003 Z. z. o Slovenskom rozhlase 
Odôvodnenie: V súvislosti so zavedením nového pojmu „zárobková činnosť“, novej klasifikácie „zamestnanec“, ako aj s definíciou osobného rozsahu verejného zdravotného poistenia do zdravotnej poisťovne v Slovenskej republike by sa museli prihlásiť (oznamovacie povinnosti) a platiť si preddavky aj osoby (príkladmo USA, Austrália, Rusko a pod.), ktoré sú „štatutármi“ a prichádzajú na územie Slovenskej republiky iba za účelom zasadnutí orgánov, v Slovenskej republiky sa nezdržiavajú a zdravotnú starostlivosť nečerpajú. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	§ 19 

Navrhujeme doplniť lehotu splatnosti pre úhradu preplatku/nedoplatku z ročného zúčtovania so štátom nasledovne: 

„Príslušná zdravotná poisťovňa alebo štát sú povinní, na základe výsledku ročného zúčtovania so štátom vykonaného podľa prvej vety uhradiť preplatok alebo nedoplatok najneskôr do 31. augusta kalendárneho roka.“ 

Odôvodnenie: Pri návrhu vychádzame z aplikačnej praxe a problémov, ktoré spôsobuje skutočnosť, že v prípade vykonávania ročného zúčtovania so štátom nie je stanovená lehota splatnosti, dokedy je povinnosť uhradiť prípadný nedoplatok (preplatok) z ročného zúčtovania obdobne, ako je takáto lehota stanovená pre ostatné skupiny platiteľov poistného, čo považujeme za diskriminujúce. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

§ 19 ods. 10 
Navrhujeme doplniť uvedené ustanovenie zákona nasledovne: 

„Ak poistenec alebo zamestnávateľ, ktorý vykonáva ročné zúčtovanie za zamestnanca podľa odseku 2 neoznámi v lehote podľa predchádzajúcej vety ostatným platiteľom poistného za poistenca výsledok ročného zúčtovania, je oprávnená výsledok ročného zúčtovania oznámiť ostatným platiteľom poistného za poistenca príslušná zdravotná poisťovňa.“ 

Odôvodnenie: Dovoľujeme si navrhnúť vyššie uvedené doplnenie ustanovenia § 19 ods. 10 zákona tak, aby zdravotná poisťovňa bola oprávnená namiesto poistenca alebo zamestnávateľa, ktorý vykonáva ročné zúčtovanie poistného za poistenca oznámiť ostatným platiteľom poistného za poistenca výsledok ročného zúčtovania (výšku ich preplatku alebo nedoplatku). V praxi sa bežne stáva, že povinnosť stanovená v tomto ustanovení nie je splnená, či už zo strany poistenca alebo zamestnávateľa. V takom prípade je aj u ostatných platiteľov poistného za poistenca nesprávny výsledok ročného zúčtovania. Zdravotná poisťovňa obvykle disponuje touto informáciou a preto sa domnievame, že uvedené doplnenie by prispelo k odstráneniu nesprávne vykonaných ročných zúčtovaní. 

§ 19 ods. 23 
Navrhujeme, v záujme zjednodušenia a odbúrania nadbytočnej byrokracie, aby v prípadoch podávania ročných zúčtovaní telefaxom a elektronickými prostriedkami, pokiaľ tieto boli vykonané v súlade so zákonom a prípadne s dohodou uzatvorenou medzi platiteľom poistného a zdravotnou poisťovňou, nebolo potrebné už predkladať ročné zúčtovanie aj v písomnej forme. 
	Z 
	A
	Zapracované.
Ustanovenie  upravuje presne situáciu, kedy RZ nie je v súlade so zákonom, v opačnom prípade, nie je potrebné predkladať RZ v písomnej forme.



	Dôvera zp a.s. 
	Bod 11 návrhu zákona 

§ 16 ods. 8 písm. b) 

Navrhujeme aj v prípade samostatne zárobkovo činných osôb nahradiť slová „z trojnásobku priemernej mesačnej mzdy“ slovami „päťnásobkom priemernej mesačnej mzdy“. 

Odôvodnenie: Návrh zdravotnej poisťovne nadväzuje na zámer všeobecne zvýšiť maximálny vymeriavací základ na päťnásobok priemernej mesačnej mzdy, čím sa zabezpečí aj odstránenie diskriminácie zamestnancov, ktorá by vznikla navrhovaným ustanovením. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 13 návrhu zákona 

§ 16 ods. 12 

Navrhujeme doplnenie nielen pre pozastavenie prevádzkovania živnosti, ale i pre prípad, ak samostatne zárobkovo činná osoba zámerne ukončí živnosť a nasledujúci deň jej vznikne nová živnosť. Odporúčame naviazať vymeriavací základ na výsledok podaného ročného zúčtovania alebo minimálny vymeriavací základ. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Všeobecná pripomienka zdravotnej poisťovne k návrhu zákona 

Dovoľujeme uviesť, že zrejme nedopatrením návrh zákona neupravuje v rámci prechodných ustanovení výšku platby za poistencov štátu. V prípade, že bolo zámerom návrhu zákona neupraviť pre rok 2011 platbu za poistencov štátu a teda ju ponechať na úrovni 4% vymeriavacieho základu, namietame jej významný negatívny finančný vplyv na rozsah disponibilných zdrojov v systéme verejného zdravotného poistenia. Na porovnanie uvádzame, že pre rok 2010 je výška platby za poistencov štátu na úrovni 4,78% vymeriavacieho základu, napriek tomu, že predchádzajúca vláda Slovenskej republiky v Programovom vyhlásení vlády uviedla 5% vymeriavacieho základu. 

Zdravotná poisťovňa si v súvislosti s návrhom ponechať výšku platby za poistencov štátu na dnešnej úrovni, resp. jej zvýšením, dovoľuje upozorniť na nasledujúce skutočnosti: 

1. Zdravotné poisťovne majú dohodnuté záväzky voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti v podobe zmluvne dohodnutej výšky úhrady za poskytovanú zdravotnú starostlivosť. Uvedené záväzky sú dohodnuté individuálne s každým poskytovateľom zdravotnej starostlivosti a ich platnosť obvykle presahuje koniec roka 2010. Výška úhrady sa pritom odvíja okrem iného od v súčasnosti platnej výšky platby štátu. V prípade, že nedôjde minimálne k ponechaniu platby štátu na súčasnej úrovni môže dôjsť k situácii, že nebude možné zo strany zdravotnej poisťovne udržať záväzky voči poskytovateľom zdravotnej starostlivosti v doterajšom rozsahu a tým môže dôjsť k reštrikciám a zníženiu úhrady za poskytovanú zdravotnú starostlivosť, čo môže priniesť výrazný negatívny efekt v samotnom poskytovaní zdravotnej starostlivosti na Slovensku. 

2. Poistenci, za ktorých platí poistné štát, sú v rámci Slovenskej republiky a teda všetkých zdravotných poisťovní, rozsiahlou súčasťou poistného kmeňa s najväčším objemom čerpanej zdravotnej starostlivosti. Aj keď oceňujeme zámer predkladateľa návrhu zákona zrovnoprávniť všetkých ekonomicky aktívnych poistencov, zároveň je tu zrejmá absencia obdobného zrovnoprávnenia poistencov, za ktorých platí poistné štát s ekonomicky aktívnymi poistencami: prijatím navrhovanej legislatívnej zmeny síce na jednej strane dôjde od 1.1.2011 k zrovnoprávneniu výpočtu a zvýšeniu odvodov ekonomicky aktívnych poistencov (vo výške 14% vymeriavacieho základu), ale na druhej strane zároveň k reálnemu zníženiu platby štátu za svojich poistencov (na 4% vymeriavacieho základu). Takéto riešenie finančného krytia nákladov zdravotnej starostlivosti možno i v rámci solidárneho systému považovať za diskriminujúce. 

3. Pokiaľ by platba za poistencov štátu mala predstavovať 4% vymeriavacieho základu, potom mesačný preddavok štátu predstavuje sumu 29,78 eur (4 % zo 744,50 eur), kým podľa v súčasnosti platnej legislatívy by suma vypočítaného mesačného preddavku štátu dosiahla výšku 35,58 eur (4,78 % zo 744,50 eur). V tomto prípade sa jedná o 16,3 % pokles. 

Celkový výpadok financií (poistného z verejného zdravotného poistenia) v rezorte možno odhadovať na úrovni 215 mil. eur. Táto kalkulácia zdravotnej poisťovne vychádza z bázy, ktorú tvorí počet poistencov, za ktorých platí poistné štát z rozpočtu verejných financií na rok 2010. 

4. Je všeobecne známe, že výdavky na zdravotníctvo rastú a budú rásť v dôsledku meniacej sa štruktúry obyvateľstva a s tým súvisiacej zmeny v nákladoch na poskytovanú zdravotnú starostlivosť. Jedná sa o dlhodobý trend. Vo väčšine krajín Európskej únie rástli verejné výdavky na zdravotníctvo v rokoch 2000 až 2007 rýchlejšie ako HDP. Na Slovensku bol tento rast v porovnaní s inými krajinami skôr pomalší. 


Tabuľka č. 1 Verejné výdavky na zdravotníctvo v % HDP 

Štát 2000 2007 Nárast (+)/ 
pokles (-) 
Írsko 4,6% 6,1% 1,5% 
Dánsko 6,8% 8,3% 1,4% 
Veľká Británia 5,6% 6,9% 1,3% 
Grécko 4,7% 5,8% 1,0% 
Fínsko 5,1% 6,1% 1,0% 
Španielsko 5,2% 6,1% 0,9% 
Taliansko 5,9% 6,7% 0,8% 
Poľsko 3,9% 4,5% 0,7% 
Francúzsko 8,0% 8,7% 0,7% 
Nórsko 6,9% 7,5% 0,6% 
Švédsko 7,0% 7,4% 0,5% 
Maďarsko 4,9% 5,2% 0,3% 
Slovensko 4,9% 5,1% 0,2% 
Rakúsko 7,6% 7,7% 0,1% 
Česká republika 5,9% 5,8% -0,1% 
Nemecko 8,2% 8,0% -0,2% 
Zdroj: OECD 2009, dáta za krajiny Európy s dostupnými údajmi 

V prípade skokovitého poklesu v platbe štátu je však možné očakávať, že dôjde naopak k poklesu reálneho objemu zdrojov v zdravotníctve a to z očakávaného podielu zdrojov verejného zdravotného poistenia v r. 2010 na úrovni 5,5% HDP na 5,2% HDP v r. 2011, resp. 5,3% po započítaní dopadu návrhu zákona v znení predloženom do medzirezortného pripomienkového konania. 

Pokles zdrojov verejného zdravotného poistenia sa nevyhnutne premieta do možností úhrad za zdravotnú starostlivosť a môže mať za následok výrazné zhoršenie dostupnosti zdravotnej starostlivosti pre občanov. 
Doložka vplyvov 

V doložke vplyvov chýba vyčíslenie celkových disponibilných zdrojov, vrátane započítania dopadu zmeny v platbe štátu za poistencov štátu medzi rokmi 2010 a 2011. Tak ako je táto doložka vplyvov naformulovaná, budí dojem, že zdroje verejného zdravotného poistenia budú rásť. V dôsledku nezmenenia platby štátu, ale naopak dôjde k výpadku v zdrojoch na úrovni až 215 mil. Eur, t. j. na úrovni 0,3% HDP. 

V doložke vplyvov ďalej chýba vyčíslenie dopadov jednotlivých zmien na zdroje zdravotných poisťovní. Keď sú uvedené zdroje dát použité pre výpočty, bolo by dobré zverejniť i jednotlivé sumy. Inak je možné o celkovej čiastke pochybovať. 

Súčasne nie je možné súhlasiť s úsudkom, že dotknutým osobám nevzniknú dodatočné administratívne náklady, najmä v súvislosti s rozšírením povinnosti platiť odvody a teda i vykonávať oznamovacie povinnosti z dohôd mimo pracovného pomeru. Skúsenosti v Českej republike s podobným opatrením naznačujú opak – administratívne náklady vzrástli tak na strane platiteľov ako i zdravotných poisťovní. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 14 návrhu zákona 

§ 19 ods. 1 písm. b) 

V súčasnosti platný zákon upravuje povinnosť podať ročné zúčtovanie poistného pre všetky samostatne zárobkovo činné osoby. Návrh zákona stanovuje túto povinnosť iba tej skupine samostatne zárobkovo činných osôb, ktorých vymeriavací základ nepresiahne úhrn minimálnych základov podľa § 13 ods. 11 a 12. 

Dovoľujeme si navrhnúť, aby mali samostatne zárobkovo činné osoby stanovenú povinnosť písomne vykázať príslušnej zdravotnej poisťovni výšku preddavku na poistné na uvedené obdobie (napr. rozšírením „výkazu preddavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie SZČO“ vydaného Metodickým usmernením Úradu pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou, ktorý ukladá samostatne zárobkovo činným osobám predložiť zdravotnej poisťovni výkaz pri vzniku samostatne zárobkovej činnosti, resp. ak poistenec zmenil k 1.1. zdravotnú poisťovňu). 

V súvislosti s uvedeným súčasne navrhujeme doplniť v ustanovení § 20 (Vykazovanie poistného) za odsek 5 nový odsek 6, ktorý znie: 

„(6) Samostatne zárobkovo činná osoba, ktorá nemala povinnosť vykonať ročné zúčtovanie podľa § 19 ods. 1 písm. b) alebo ktorá nepodala ročné zúčtovanie podľa § 19, je povinná písomne do 31. marca príslušného kalendárneho roka vykázať príslušnej zdravotnej poisťovni výšku preddavkov na poistné na obdobie od 1. januára do 31. decembra nasledujúceho kalendárneho roka.“ 

Doterajší odsek 6 sa označuje ako odsek 7. 

V tlačivách ročného zúčtovania pre samostatne zárobkovo činné osoby sa nachádza aj oddiel pre výpočet preddavku na ďalšie obdobie. Ak ale samostatne zárobkovo činná osoba nebude mať povinnosť vykonať ročné zúčtovanie alebo ho nevykoná, nebude existovať doklad o výške jej preddavkov. Termín na predloženie výkazu sa navrhuje v súlade s termínom na podanie ročného zúčtovania, t. j. 31. marec príslušného kalendárneho roka. 

V nadväznosti na prechodné ustanovenia návrhu zákona platí, že ročné zúčtovanie za rok 2010 vykoná poistenec podľa predpisov účinných do 31.12.2010. Takto vypočítaný preddavok bude platiť až do 31.12.2011 (t. j. nie do 30.6.2011). Ak v roku 2012 nevznikne povinnosť samostatne zárobkovo činnej osobe vykonať ročné zúčtovanie, zdravotnej poisťovni nebude známa výška jeho preddavku, ktorú by mala platiť v období od 1.1.2013 do 31.12.2013. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 32 návrhu zákona 

Navrhujeme doplniť nový odsek 7, ktorý znie: 

„(7) Dohodu podľa ustanovenia § 29b ods. 8 úrad uzatvorí najneskôr do 30.6.2011.“ 

Odôvodnenie: Ustanovenie § 29b ods. 8 pre zistenie rozhodných skutočností týkajúcich sa vykonávania verejného zdravotného poistenia stanovuje, aby sa preukazovanie skutočností, v prípadoch v ktorých je platiteľom poistného štát upravilo dohodou, ktorú uzatvorí Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou s Daňovým riaditeľstvom Slovenskej republiky, Ústredím práce, sociálnych vecí a rodiny, Ministerstvom školstva Slovenskej republiky, Ministerstvom vnútra Slovenskej republiky, Ministerstvom obrany Slovenskej republiky a Zborom väzenskej a justičnej stráže. Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou je súčasne povinný tieto údaje oznámiť príslušnej zdravotnej poisťovni do ôsmich dní odo dňa ich prijatia. Napriek rokovaniam, ktoré prebehli za prítomnosti všetkých označených subjektov k dnešnému dňu k uzatvoreniu takejto dohody nedošlo. Navrhujeme preto, aby bola do zákona doplnená lehota, do kedy je tak Úrad pre dohľad nad zdravotnou starostlivosťou povinný spraviť. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	 

Vzhľadom na problémy v aplikačnej praxi zdravotnej poisťovne si dovoľujeme navrhnúť, aby zákon upravoval situáciu, kedy včasným nesplnením si oznamovacích povinností zo strany poistenca (platiteľa poistného) a po súčasnom ročnom zúčtovaní, ročnom zúčtovaní so štátom a najmä ročnom prerozdelení poistného (dochádza k prerozdeleniu všetkých príjmov), nebolo možné zo strany poistenca (platiteľa poistného) po oneskorenom, resp. spätnom zdokladovaní zmeny kategórie platiteľa poistného žiadať od zdravotnej poisťovne vrátenie zaplateného poistného (už akoby bez právneho dôvodu alebo v naviac uhradenej výške). 

V opačnom prípade je potom nevyhnutné, aby bolo zákonom umožnené vykonať dodatočné ročné zúčtovanie so štátom a dodatočné ročné prerozdelenie poistného. Často sa stáva, že nesplnením oznamovacích povinností dobromyseľne zdravotná poisťovňa považuje osobu za poistenca s inou kategóriou platiteľa poistného. Po vykonaní ročného zúčtovania so štátom a ročného prerozdelenia poistného ale často napríklad vyjde najavo, že za takúto osobu mal hradiť poistné štát, ale už ju nie je možné dodatočne doplniť do ročného zúčtovania so štátom a pod. 

Zdravotná poisťovňa by v tomto prípade mala mať možnosť nevrátiť platiteľom prerozdelené a zúčtované poistné, resp. mala by mať možnosť vykonať dodatočné zúčtovanie so štátom a prerozdelenie. 
 
	O 
	N
	Po zosúladení ročného zúčtovania poistného a ročného zúčtovania so štátom sa vykoná ročné prerozdeľovanie, ktoré by sa nemalo dodatočne vykonávať. Podľa platnej legislatívy je možné sa podľa § 53 správneho poriadku odvolať proti rozhodnutiu ÚDZS do 15 dní odo dňa doručenia.  



	Dôvera zp a.s. 
	Bod 6 návrhu zákona 

Navrhujeme nasledujúce legislatívno technickú úpravu znenia bodu 6: 
„V § 12 sa za odsek 1 vkladajú odseky 2 a 3, ktoré znejú:“ 

V nadväznosti na návrh uvedený v odseku 3, podľa ktorého sa občan s ťažkým zdravotným postihnutím preukazuje preukazom občana s ťažkým zdravotným postihnutím (ZŤP) si dovoľujeme navrhnúť doplnenie ustanovenia § 23 výslovne aj o túto oznamovaciu povinnosť, nakoľko preukazy ZŤP vydávajú príslušné obvodné úrady, ktoré nemajú v súčasnosti platnom zákone stanovenú oznamovaciu povinnosť voči zdravotným poisťovniam. 
V opačnom prípade si dovoľujeme navrhnúť rozšírenie subjektov, ktoré majú zákonom stanovenú povinnosť súčinnosti voči zdravotnej poisťovni (§ 29b ods. 8 v súčasnosti platného zákona) aj o subjekty vydávajúce preukaz ZŤP. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 7 návrhu zákona 

§ 13 ods. 2 a 3 

Navrhujeme v závere textu uvedených ustanovení vypustiť slová „a koeficientu 1,352“. Podľa nášho názoru má vymeriavací základ predstavovať sumu, z ktorej sa následne vypočítava preddavok na verejné zdravotné poistenie a v závislosti od jeho výšky sa následne „pohybuje“ medzi jeho maximálnou a minimálnou výškou. Uvedené ustanovenia majú predstavovať konštantný spôsob jeho výpočtu. Pokiaľ vezmeme do úvahy navrhované znenie tak vymeriavací základ by sa mal vypočítať ako podiel súčtu základu dane z príjmu (predstavuje čiastku, v ktorej je „hrubý“ príjem „očistený“ o daňové výdavky, resp. odpočítateľné položky, ako aj uhradené poistné na verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevky na dôchodkové sporenie) a sumy uhradeného poistného na verejné zdravotné poistenie, sociálne poistenie a príspevky na dôchodkové sporenie a koeficientu 1,352. 

Pokiaľ koeficient 1,352 má prestavovať sumu 35,2% ako maximálne odvodové zaťaženie, máme za to, že sa koeficientom celá čiastka vypočítaná v čitateli zbytočne ešte raz delí menovateľom, koeficientom 1,352, čím sa neopodstatnene znižuje vymeriavací základ (a následne i poistné) samostatne zárobkovo činných osôb. 

Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

§ 13 ods. 4 
Navrhujeme slová „je ňou určená suma“ nahradiť slovami „je ním určená suma“. 
Odôvodnenie: legislatívno-technická úprava; významovo sa určenie sumy vzťahuje na poistenca a nie na osobu. 

§ 13 ods. 11 
Navrhujeme zvážiť, či z dôvodu administratívnej jednoduchosti a najmä horizontálnej spravodlivosti nie je vhodnejšie, aby sa minimálny základ opäť odvíjal od minimálnej mzdy rovnako ako u zamestnancov, alebo naopak, aby sa minimálny vymeriavací základ u zamestnancov rovnako rovnal 44,2 % priemernej mesačnej mzdy ako u SZČO. 

§ 13 ods. 14 
Navrhujeme doplniť v závere tohto ustanovenia slová „pričom každá časť je najviac vo výške päťnásobku priemernej mesačnej mzdy.“ 

Odôvodnenie: V návrhu tohto ustanovenia chýba určenie maximálneho vymeriavacieho základu v prípade rozhodnutia súdu o neplatnosti rozviazania pracovného pomeru. 
 
	Z 
	A
A

A
	Ustanovenie bolo prepracované.
Zapracované.

Do priemernej mzdy chceli odvodzovať svoje povinnosti samotní podnikatelia.
Zapracované.

	Dôvera zp a.s. 
	Bod 1 a 2 návrhu zákona 

Navrhujeme vypustiť body 1 a 2 návrhu zákona v plnom rozsahu. 

Odôvodnenie: Domnievame sa, že navrhované znenie bodov 1 a 2 nie je v súlade s legislatívou Európskej únie. V nariadení Európskej únie č. 883/2004 článok 14 ods. 2 sa hovorí o dobrovoľnom zdravotnom poistení vo vzťahu k povinnému zdravotnému poisteniu. Máme za to, že ak sa pojem „povinného verejného zdravotného poistenia“ zo zákona vypustí, nebude možné uplatniť znenie citovaného článku nariadenia v praxi. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MS SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	Akceptuje sa.

	MS SR 
	K bodu 6 (§ 12) 

Z dôvodu dosiahnutia vecnej správnosti textu odporúčame uvádzaciu vetu upraviť takto“ V § 12 sa za odsek 1 vkladajú odseky 2 a 3, ktoré znejú.“ 
Odôvodnenie: Nie je možné vkladať znenie odseku 2 a 3 za odsek 2 a následne odsek 2 označiť ako odsek 4. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚPV SR 
	Čl. I bod 32. 

Odporúčame preformulovať navrhované znenie § 36 ods. 2, a to "Fyzická osoba, ktorej právny vzťah zakladajúci nárok na plnenie zdaňované ako príjem zo závislej činnosti podľa osobitného predpisu 18) vznikol pred 1. januárom 2011 a tento...."; štylistická pripomienka. 
	O 
	A
	Zapracované.

	SKZL 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	ÚDZS 
	§ 17a ods. 2 písm. h) 

Slová „úradnú pečiatku“ navrhujeme nahradiť slovami „pečiatku poisťovne“. 

Odôvodnenie: 
Formálny nedostatok, pričom logickým výkladom možno dospieť k záveru, že úradnú pečiatku používa úrad, nie subjekt súkromného práva, ktorým je zdravotná poisťovňa. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	čl. I bod 4 

V návrhu definície „zárobková činnosť“ navrhujeme nahradiť pojem „odôvodňuje“ pojmom „zakladá“. 

Odôvodnenie: 
Právne vzťahy vznikajú, menia sa a zanikajú na základe právnych skutočností. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	§ 25 

Navrhujeme doplniť nové písmeno h) v tomto znení: 
„h) Zdravotné poisťovne sú povinné predkladať úradu preukazné a pravdivé údaje podľa § 27 a 27a.”. 

Odôvodnenie: 
Novú povinnosť navrhujeme doplniť z dôvodu, aby zdravotné poisťovne začali pristupovať k zaslaniu predmetných údajov zodpovedne a nezasielali nesprávne údaje, ktorých oprava sa musí riešiť procesom obnovy konania. Taktiež pri ukladaní pokuty za nesprávne údaje predložené síce v zákonom stanovenej lehote vzniká polemika, pretože zákon neuvádza, že predmetné údaje musia byť pravdivé a preukazné. 
 
	O 
	A
	Údaje do prerozdeľovania musia byť ujednotené

čo sa týka základu.

V § 27 ods. 2 písm. a) a § 27 ods. 3) písm. a) a písm. b) je nutné vyšpecifikovať čo bude základom do prerozdeľovani

	ÚDZS 
	§ 17a ods. 2 písm. a) a b) 

Navrhujeme zmeniť znenie ustanovení nasledovne: 
„a) u právnickej osoby obchodné meno alebo názov, sídlo alebo miesto podnikania a identifikačné číslo, ak je pridelené, 
b) u fyzickej osoby meno, priezvisko, trvalý pobyt a rodné číslo; ak ide o fyzickú osobu oprávnenú podnikať, návrh musí obsahovať obchodné meno, miesto podnikania a identifikačné číslo, ak je pridelené,“ 

Odôvodnenie: 
V súčasne platnom ustanovení § 17a ods. 2 písm. a) zákona č. 580/2004 Z.z. je nedostatočne zadefinované označenie platiteľa poistného - zamestnávateľa, ktorý je fyzickou osobou a nemá pridelené IČO (niektorí advokáti a iné tzv. slobodné povolania budú podľa nového znenia označené iba obchodný menom bez ďalšieho nezameniteľného identifikátora!). Terminologicky platná úprava vychádza z ustanovenia § 77a ods. 4 zákona č. 581/2004 Z.z. Zásadný rozdiel je v tom, že v tomto prípade, nie je možné na korektné označenie účastníkov použiť podporne ustanovenie správneho poriadku (pozri ust. 17a ods. 9). Pri § 77a zákona 581/2004 Z.z. subsidiárne platia ustanovenia zákona o správnom konaní. 
V taxatívnom ustanovení § 17a ods. 2 písm. b) zákona 580/2004 Z.z. je nedostatočne zadefinované označenie platiteľa poistného – samostatne zárobkovo činná osoba, ktoré budú označené bez nezameniteľného identifikátora. Zdôvodnenie je identické ako pri písmene a). 
Navrhovaným znením sa súčasne odstráni prekážka aplikácie výkazu nedoplatkov pre tzv. samoplatiteľov, na ktorých sa de iure vychádzajúc z gramatického výkladu ustanovenie nemohlo aplikovať (označenie subjektu, voči ktorému sa výkaz vydáva, sa týka taxatívne iba zamestnávateľov a SZČO). 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	čl. I bod 14 

Je potrebné zohľadniť princíp asimilácie skutočností pri príjmoch, faktoch alebo udalostiach tak, ako je uvedený v čl. 5 nariadenia EP a Rady (ES) č. 883/2004: 
1. pri posudzovaní príjmov dosiahnutých zo zárobkovej činnosti, 
2. pri vymedzení okruhu osôb povinných podávať ročné zúčtovanie poistného. 

Odôvodnenie: 
Ide o odstránenie diskriminácie občanov EÚ, ktorí boli poistencami SR iba určitú časť kalendárneho roka a dosiahli príjem, ktorého hranica znamenala povinnosť podať ročné zúčtovanie, avšak nebolo možné započítať poistné zaplatené za ostatnú časť kalendárneho roka podľa právnych predpisov iného členského štátu, kde boli verejne zdravotne poistení. Prichádzajú tu do úvahy nasledovné možnosti: 
- vyňatie týchto osôb z okruhu osôb povinných podať ročné zúčtovanie, 
- započítanie poistného zaplatené v inom členskom štáte obdobne ako sa započítava daň. 
Podľa čl. 5 nariadenia EP a Rady (ES) 883/2004 – ak sú podľa právnych predpisov príslušného členského štátu právne účinky prisúdené výskytu určitých faktov alebo udalostí, takýto členský štát zohľadní podobné fakty alebo udalosti, ktoré sa vyskytli v ktoromkoľvek členskom štáte, ako keby sa stali na jeho vlastnom území. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	čl. I bod 1 

Navrhujeme ponechať definíciu základných pojmov „zdravotné poistenie“ a „osobný rozsah zdravotného poistenia“ ako povinné verejné zdravotné poistenie a povinne verejne zdravotne poistená osoba. 

Odôvodnenie: 
V nadväznosti na § 2 ods. 2, § 3 a 11 nejde len o legislatívno-technickú úpravu v súvislosti so zrušením inštitútu dobrovoľného verejného zdravotného poistenia zákonom č. 121/2010 Z.z. Vykonávanie verejného zdravotného poistenia je činnosť vo verejnom záujme, pri ktorej sa hospodári s verejnými prostriedkami. Poistenec na účely tohto zákona je fyzická osoba, ktorá je povinne verejne zdravotne poistená podľa tohto zákona. Povinný platiť poistné je zamestnanec, samostatne zárobková činná osoba, zamestnávateľ, štát a pod. Úrad sa v praxi stretáva s prípadmi, kedy poistenci neplatia preddavky na poistné s odôvodnením, že nie sú zdravotne poistení a zdravotné poistenie nepovažujú za povinné. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	§ 27a ods. 2 písm. a) 

Navrhujeme upraviť znenie ustanovenia nasledovne: 
„a) celkovú sumu poistného, ktoré je platiteľ poistného povinný odviesť zdravotnej poisťovni podľa § 15 za rozhodujúce obdobie (ďalej len „povinné poistné“). Povinné poistné je suma všetkých predpisov preddavkov na poistné, ktoré vykázal platiteľ poistného na mesiace kalendárneho roka, za ktorý sa mesačné prerozdeľovanie vykonáva, upravená o predpísané pohľadávky a záväzky voči platiteľom z ročného zúčtovania poistného.” 

Odôvodnenie: 
Znenie navrhujeme doplniť z dôvodu, aby všetky zdravotné poisťovne zahŕňali do celkovej sumy poistného nahlasovanej k ročnému prerozdeľovaniu rovnaké položky. Prax ukázala, že niektoré zdravotné poisťovne do predmetnej sumy zahŕňali aj odhadné položky vytvorené zdravotnou poisťovňou na nepredložené mesačné výkazy od platiteľov poistného a nepredložené ročné zúčtovania poistného od platiteľov poistného. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	§ 27a ods. 2 

Slová „do 31. mája“ navrhujeme nahradiť slovami „do 31. júla“. 

Odôvodnenie: 
Navrhujeme zmeniť termín predkladania údajov k ročnému prerozdeľovaniu z dôvodu, že do celkovej sumy poistného (nahlasovanej k ročnému prerozdeľovaniu) by sa zahrnuli aj pohľadávky a záväzky z ročného zúčtovania so štátom (termín na predloženie údajov MZ SR majú zdravotné poisťovne do 30. júna kalendárneho roka), ktoré tam z dôvodu nesúladu termínov chýbajú. 
 
	O 
	A
	Výsledok ročného zúčtovania poistného plateného štátom musí byť oznámený ZP pred oznámením údajov do ročného prerozdeľovania, aby sa to premietlo do základu pre RP. Nedoplatok štátu voči ZP by mal štát vyrovnať podobne ako pri ročnom zúčtovaní s poistencami. 

	ÚDZS 
	§ 27a ods. 9 

Slová „do 30. júna“ navrhujeme nahradiť slovami „do 31. augusta“. 

Odôvodnenie: 
V súvislosti s navrhovanou úpravou termínu predkladania údajov k ročnému prerozdeľovaniu je potrebné posunúť aj termín na doručenie rozhodnutia úradu zdravotným poisťovniam. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	§ 26 ods.3 

Navrhujeme zmeniť znenie ustanovenia nasledovne: 
„(3) Pri opakovanom porušení tej istej povinnosti úrad môže uložiť pokutu vo výške dvojnásobku pokuty uloženej podľa odseku 1, ak k porušeniu povinnosti došlo do dvoch rokov od nadobudnutia právoplatnosti rozhodnutia o uložení pokuty.” 

Odôvodnenie: 
Zákonom č. 660/2005 Z.z. sa zmenilo ustanovenie § 26 ods. 1 zákona č. 580/2004 Z.z. z povinnosti úradu uložiť pokutu na možnosť uložiť pokutu. Dôvodom bola skutočnosť, že nebolo v praxi možné uložiť pokutu vo všetkých prípadoch. Jednou zo zásad legislatívneho procesu je, že nižšie uvedené odseky dopĺňajú odseky uvedené vyššie. V zmysle uvedeného nie je logickým výkladom možné dôjsť k záveru, že uložiť prvú pokutu (odsek 1 a 2) je dispozitívne a v prípade opakovaných pokút pôjde o povinnosť úradu (odsek 3). Gramatickým výkladom však k takému záveru dochádza. Je teda nesporné, že v tomto prípade je gramatický výklad v kontradikcii s logickým výkladom. Aplikáciou gramatického výkladu dochádza i k nasledovným situáciám: 
Platiteľovi poistného bola platobným výmerom uložená povinnosť zaplatiť poistné, napr. 10 000,-€. Úrad za uvedené porušenie povinnosti ukladá pokutu vo výške 4% z nezaplateného poistného, teda 400,-€. Následne identickému platiteľovi je predpísané poistné 100,-€. Opakovaná pokuta bude aplikáciou gramatického výkladu 800,-€. Takýto výklad bude v tomto konkrétnom, vôbec nie raritnom prípade, šikanózny. 
Opačný príklad: 
Platiteľovi bola platobným výmerom uložená povinnosť zaplatiť 1 000,-€. Za uvedené porušenie povinnosti mu bola uložená pokuta vo výške 4% z nezaplateného poistného, teda 40,-€. Následne identickému platiteľovi je predpísané poistné 10 000,-€. Opakovaná pokuta bude aplikáciou gramatického výkladu 80,-€. Aplikácia logického výkladu bude v tomto prípade viesť k benevolentnému a bezúčelnému postupu úradu. 
Navrhované znenie uvedený neželaný stav odstráni a umožní v uvedených prípadoch postupovať tak, aby aplikácia práva bola v súlade s Ústavou a zákonmi Slovenskej republiky. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	ÚDZS 
	§ 27 ods. 3 písm. a) 

Navrhujeme upraviť znenie uvedeného ustanovenia nasledovne: 
„a) platiteľ poistného podľa § 11 ods. 1 písm. a) až c) a ods. 2 zaplatil zdravotnej poisťovni v kalendárnom mesiaci nasledujúcom po mesiaci, za ktorý sa mesačné prerozdeľovanie vykonáva. Preddavky zaplatené v kalendárnom mesiaci nasledujúcom po mesiaci, za ktorý sa mesačné prerozdeľovanie vykonáva sú preddavky zaplatené v mesiaci na všetky mesiace príslušného kalendárneho roka,” 

Odôvodnenie: 
Znenie navrhujeme doplniť z dôvodu v praxi zistenej nejednotnosti zdravotných poisťovní pri nahlasovaní celkovej sumy zaplatených preddavkov na poistné. 
Jedna zdravotná poisťovňa zahŕňa do mesačného prerozdeľovania iba zaplatené preddavky, ktoré platitelia poistného zaplatili na príslušný mesiac a ďalšia zdravotná poisťovňa nahlasuje preddavky, ktoré platitelia poistného zaplatili v mesiaci aj na iné mesiace príslušného roka a do doby ročného zúčtovania aj preddavky za mesiace predchádzajúceho kalendárneho roka. 
 
	O 
	A
	Je možné akceptovať, aby ZP nahlasovali do prerozdeľovania poistného porovnateľné, t.j. rovnaké údaje.

	ÚDZS 
	§ 27 ods. 2 

Slová „do 20. dňa“ navrhujeme nahradiť slovami „do 25. dňa“. 

Odôvodnenie: 
Znenie navrhujeme zmeniť z dôvodu potreby zosúladenia termínov v nadväznosti na kontrolu údajov podľa výkazov predkladaných do 25. dňa v mesiaci, taktiež z dôvodu jednoznačnosti pri napočítaní poistného po prerozdeľovaní za predchádzajúcich 12 mesiacov v rámci preukazovania platobnej schopnosti.  
	O 
	
	Je možné akceptovať, úrad môže kontrolovať nahlásené údaje do mesačného prerozdeľovania podľa predložených výkazov. 

	ÚDZS 
	§ 17a ods. 2 písm. c) 

Navrhujeme zmeniť znenie ustanovenia nasledovne: 
„c) výšku nedoplatkov podľa stavu účtu platiteľa poistného k určitému dňu vychádzajúcemu z údajov vykázaných platiteľom poistného alebo z kontrol vykonaných zdravotnou poisťovňou, z výšky preddavkov na poistné stanovenej podľa ustanovenia § 20 ods. 5 a z úrokov z omeškania vypočítaných k tomuto dňu,“ 

Odôvodnenie: 
Terminologické spresnenie - slovenská legislatíva na rozdiel od českej, z ktorej bolo ustanovenie importované, pojem „pravdepodobná výška preddavku na poistné“ nepozná. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	RV POZP 
	K čl. I, K bodu 4, V § 10b ods. 1 písm. b)  

V § 10b ods. 1 písm. b) žiadame na koniec vety pridať slová „a príjmu z výkonu činnosti osobného asistenta.x) 

Poznámka pod čiarou bude znieť: 
„x) § 20 zákona č. 447/2008 Z.z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

Odôvodnenie: 
Zásadne nesúhlasíme s predloženými návrhmi, ktorými sa od základu mení postavenie ľudí vykonávajúcich osobnú asistenciu v systéme zdravotného poistenia. 
Podľa súčasného právneho stavu štát je platiteľom poistného na zdravotné poistenie za fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu občanovi s ťažkým zdravotným postihnutím (§ 11 ods. 8 písm. m) zákona č. 580/2008 Z.z. o zdravotnom poistení), ak táto osoba nie je zúčastnená na zdravotnom poistení z iného dôvodu (ako zamestnanec alebo SZČO) a príjmy z výkonu činnosti osobného asistenta sa považujú za tzv. vyňaté príjmy (§ 13 ods. 20 písm. a) zákona), ktoré sa nezahŕňajú do príjmu, z ktorého sa stanovuje vymeriavací základ pre platenie poistného na verejné zdravotné poistenie. 
Podľa predloženého návrhu MZ a návrhu MPSVaR (viď návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení a mení a dopĺňa zákon č. 447/2008 Z.z. o kompenzácii ťažkého zdravotného postihnutia) sa navrhuje: 
1. Do 30. 6. 2012 osobný asistent ostáva poistencom štátu, z príjmu z činnosti osobného asistenta sa do tohto dátumu neodvádza poistné na verejné zdravotné poistenie. 
2. Od 1. 7. 2012: 
- osobnému asistentovi, ktorý vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne, uhrádza ÚPSVaR výdavky na poistné na povinné verejné zdravotné poistenie v sume odvodov z minimálneho vymeriavacieho základu, ktoré zaplatil ako samostatne zárobkovo činná osoba, 
- osobný asistent, ktorý vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu menej ako 140 hodín mesačne, by si mal uhrádzať z príjmu za výkon osobnej asistencie výdavky na poistné na povinné verejné zdravotné poistenie sám, s čím zásadne nemôžeme súhlasiť, pretože by to pre veľkú časť osôb s ŤZP majúcich uzatvorené zmluvy s touto skupinou osobných asistentov znamenalo likvidáciu možnosti využívať osobnú asistenciu – za daných ekonomických podmienok nenájdu osobných asistentov ochotných vykonávať činnosť OA. 

Osobných asistentov, ktorí vykonávajú osobnú asistenciu (OA) v rozsahu menej ako 140 hodín mesačne, môžeme rozdeliť do dvoch skupín: 
1. skupina; asistenti, ktorí OA vykonávajú popri zamestnaní alebo popri vykonávaní inej (pre nich hlavnej) samostatnej zárobkovej činnosti. 
2. skupina; asistenti, ktorí okrem vykonávania OA nemajú iný príjem ako zamestnanci alebo samostatne zárobkovo činné osoby. Patria sem: 
- študenti, 
- dôchodcovia, 
- uchádzači o zamestnanie, 
- dobrovoľne nepracujúci. 

Pre prvú skupinu je príjem z OA doplnkovým príjmom, poistné na verejné zdravotné poistenie si uhrádzajú z príjmu zo zamestnania alebo z hlavnej SZČ. Ak by platili poistné na ver. zdr. poistenie i z príjmu za výkon OA, pri zohľadnení navrhovaného zníženia paušálnych výdavkov na 30 % z príjmu za výkon OA by zaplatili 7,25 % tohto príjmu na zdravotné poistenie. Táto skupina má ďalšie príjmy, z ktorých platí poistné na ver. zdrav. poistenie. Ich celkové príjmy prekračujú minimálny vymeriavací základ pre platenie poistného na ver. zdrav. poistenie, preto z príjmu za výkon OA platia len vyššie uvedené percento. 

Pre druhú skupinu je výkon OA jedinou zárobkovou činnosťou. Pretože sú považovaní za SZČO, musia platiť mesačne poistné na ver. zdrav. poistenie aspoň z minimálneho vymeriavacieho základu. Pri súčasnej výške priemernej mzdy 730 eur predstavuje úhrada poistného na verejné zdravotné poistenie, stanovená z minimálneho vymeriavacieho základu, sumu 45 eur mesačne, a to bez ohľadu na to, aký počet hodín OA asistent v danom mesiaci „odpracuje“. Či už bude mať za 20 hodín OA príjem 51,60 eur alebo za 40 hodín 103,20 eur, vždy musí odviesť na ver. zdrav. poistenie mesačne 45 eur. A to i v tom mesiaci, v ktorom mu nebude vyplatená žiadna odmena, pretože z rôznych dôvodov OA prechodne nevykonával. Za týchto podmienok samozrejme študenti, dôchodcovia či nezamestnaní s vykonávaním osobnej asistencie okamžite skončia a osoby s ŤZP, ktoré majú priznaných menej ako 140 hodín osobnej asistencie priemerne mesačne, nenájdu osobných asistentov. 

Z MpSVaR nám boli poskytnuté štatistické údaje, týkajúce sa počtu poberateľov PP na osobnú asistenciu a štatistické údaje o čerpaní hodín OA v r. 2009. Nepoznáme údaje o sociálnom zložení osobných asistentov, z ktorých by sa dal určiť presný počet osobných asistentov, ktorí patria do skupiny osobných asistentov, ktorí by si mali uhrádzať poistné na ver. zdrav. poistenie len z príjmu za výkon OA. PP na osobnú asistenciu v súčasnosti poberá cca. 7 000 osôb s ŤZP. V r. 2009 z celkového počtu 7 668 poberateľov PP na OA 5 090 osôb s ŤZP čerpalo najviac 1 500 hodín ročne (priemerne najviac 125 hodín mesačne) osobnej asistencie, čo predstavuje dve tretiny všetkých poberateľov. Ďalších 902 osôb s ŤZP čerpalo OA v rozsahu 1 501 až 2 000 hodín ročne (priemerne 125 až 166 hodín mesačne). Z praxe vieme, že väčšina osôb s ŤZP využíva viacerých osobných asistentov a väčšinou ide skutočne o študentov a poberateľov dôchodkov.´ Z týchto informácií si dovolíme usúdiť, že minimálne 8 tisíc osobných asistentov patrí do skupiny, ktorá „odpracuje“ mesačne menej ako 140 hodín OA, má len príjem za výkon osobnej asistencie a ktorá by si musela hradiť poistné na ver. Zdrav. Poistenie z minimálneho vymeriavacieho základu ako každá iná SZČO, takže z dôvodov uvedených vyššie by osobnú asistenciu prestali vykonávať. 

Principiálne je pre nás taktiež neprijateľné, aby časti osobných asistentov bol poskytovaný na úhradu ver. zdrav. poistenia príspevok, časť si ho uhrádzala z príjmu a časti bola úhrada odpustená. 

Z vyššie uvedených dôvodov žiadame zachovať súčasný právny stav, to znamená, že osobný asistent, ktorý vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne bude poistencom štátu a príjem za výkon OA sa nebude zahŕňať do príjmu, z ktorého sa stanovuje vymeriavací základ na platenie poistného na verejné zdravotné poistenie. 

Pretože ide o problém, na ktorého riešení ste sa dohodli s MPSVaR, súčasne predkladáme MPSVaR návrh na vypustenie čl. IV - novelu zákona č. 447/2008 Z.z. o kompenzácii ťažkého zdravotného postihnutia z návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení. 
 
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	RV POZP 
	K bodu 5, V § 11 ods. 7 

V § 11 ods. 7 žiadame za písm. i) vložiť nové písm. j) s nasledovným textom: 
„j) fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu fyzickej osobe s ťažkým zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisux) v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne,“. 

Odôvodnenie: 
Viď odôvodnenie k bodu 4. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	RV POZP 
	k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení 

Zásadné pripomienky Organizácie muskulárnych dystrofikov v SR 

Organizácia muskulárnych dystrofikov v SR presadzuje pôvodnú právnu úpravu, aby sa príjmy z osobnej asistencie považovali za tzv. vyňaté príjmy. Fyzická osoba, ktorá má príjem len z osobnej asistencie, bola poistencom štátu. 

Odôvodnenie: 
Zásadne nesúhlasíme, aby boli fyzické osoby povinné platiť zdravotné odvody z príjmu osobnej asistencie. 
Za najväčší problém považujeme, na ktorý obzvlášť upozorňujeme, že podľa navrhovanej právnej úpravy by mali zdravotný odvod z vymeriavacieho základu platiť študenti, dôchodcovia, nezamestnaní či dobrovoľne nezamestnaní, ktorí pracujú ako osobní asistenti menej ako 140 hodín mesačne. 
V Agentúre osobnej asistencie, ktorú naša organizácia už 10 rokov vedie, máme skúsenosť, že práve študenti a dôchodcovia, ktorí neodpracujú 140 hodín mesačne, najčastejšie pracujú ako osobní asistenti. Ak by sa zaviedla povinnosť, aby platili z príjmu osobnej asistencie zdravotné odvody, finančne by ju neuniesli. A nemali by dôvod pracovať ďalej ako osobní asistenti. Osoby s ťažkým zdravotným postihnutím by tento výpadok asistentov cítili bytostne a jednoducho by im nemal kto pomáhať. 

Organizácia muskulárnych dystrofikov v SR je názoru, že štátny rozpočet je možné naplniť zdanením dividend (podiel na zisku, podiel na likvidačnom zostatku, podiel tichého spoločníka, vyrovnacieho podielu), ktoré sa fyzických osobám nezdaňujú, hoci smernice Európskej únie to umožňujú, aj keď ide o dvojité zdanenie. Vo väčšine štátov EÚ sa dividendy fyzických osôb zdaňujú. 

Chýbajúce finančné prostriedky do štátneho rozpočtu je tak možné získať jednoduchým, transparentným spôsobom „v jednom balíku“, a nie prostredníctvom zložitého, neprehľadného odvodového systému, ktorý postihuje príjmy osôb, ktoré pracujú vo verejnom záujme, ako je to napríklad pri osobných asistentoch. 

Zaťažením odvodovými povinnosťami zákonodarca v podstate zlikviduje skupinu fyzických osôb, ktoré vykonávajú osobnú asistenciu. 
 
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	RV POZP 
	K § 10 b, § 11 a § 13 

Pripomienka Slovenského zväzu sclerosis multiplex 

Žiadajú, aby osobní asistenti fyzických osôb s ťažkým zdravotným postihnutím, ktorí majú len príjem za výkon OA a odpracujú najmenej 140 hodín mesačne, naďalej zostali poistencami štátu. Osobní asistenti, ktorí vykonávajú OA okrem zamestnania alebo sú SZČO neplatili z príjmu za výkon OA zdravotné poistenie. Príjmy za výkon OA, považovať za !vyňaté príjmy“ zo zdravotné ho poistenia, ak osobný asistent odpracuje menej ako 140 hodín mesačne. 
Nesúhlasíme aby výkon OA bol považovaný za zárobkovú činnosť ani so stanovením vymeriavacieho základu pre odvody na zdravotné poistenie. 

Odôvodnenie: 
Osobní asistenti nevyužívajú žiadne výhody /dovolenka, odstupné, voľno na lekárske vyšetrenie, OĆR, atď / lebo Zmluva o výkone OA sa uzatvára v zmysle Občianskeho zákonníka a nie podľa Zákonníka práce lebo nie sú zamestnancami a teda na uvedené výhody nemajú nárok. 
To znamená, že naša požiadavka pre zvýhodnenie odvodovej povinnosti pre asistentov je opodstatnená. 
Navrhovaná zmena v zákone č.447/2008 Z.z. , podľa ktorej by osobný asistent mal zaplatené odvody dodatočne uhradené z ÚPSVaR, ešte viac skomplikuje život asistentom, postihnutým osobám ale aj úradníkom. Aký to má zmysel pre štát, keď z ľavého vrecka asistentovi vezme a do pravého mu vráti? Žiaden, okrem byrokracie a odradenie potenciálnych záujemcov od tejto práce. Ak by tento návrh nadobudol platnosť, tak získať osobného asistenta bude veľký problém 

 
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	RV POZP 
	k Novelizačnému bodu 6. 

Pripomienky Asociácie organizácií zdravotne postihnutých občanov SR 

Novelizačný bod 6. (nové znenie § 12 ods. 2 a ods. 3) navrhujeme upraviť nasledovne: 

„(2) Na účely tohto zákona sa za osobu so zdravotným postihnutím považuje občan 
a) uznaný za invalidného,27), 
b) s ťažkým zdravotným postihnutím, ktorého miera funkčnej poruchy je najmenej 50%.41) 

(3) Občan so zdravotným postihnutím preukazuje invaliditu rozhodnutím alebo oznámením Sociálnej poisťovne alebo posudkom útvaru sociálneho zabezpečenia podľa osobitného predpisu.42) Občan s ťažkým zdravotným postihnutím sa preukazuje preukazom občana s ťažkým zdravotným postihnutím.“. 

Odôvodnenie: 
Z textu navrhujeme u invalidných občanov vynechať slová o percentuálnej miere poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť, a to z toho dôvodu, že poberatelia invalidných dôchodkov, ktorým boli invalidné dôchodky priznané do 31.12.2003 podľa starších právnych predpisov % poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť v rozhodnutí Sociálnej poisťovne o priznaní invalidného dôchodku stanovenú nemajú (priznával sa invalidný dôchodok- t.j. plný ID, alebo čiastočný invalidný dôchodok, bez určenia %). % sa začali stanovovať až od 1.1.2004 s nadobudnutím účinnosti Zákona o sociálnom poistení č. 461/2003 Z.z. V záujme predídenia možným nedorozumeniam preto navrhujeme zmienky o % miery poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť z textu vynechať. V opačnom prípade sa môže stať, že zdravotné poisťovne budú vyžadovať doklad o % miere poklesu schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť od dlhoročných poberateľov invalidných dôchodkov, ktorým v minulosti vzhľadom na odlišnú legislatívu % stanovené neboli. 


 
	O 
	A
	Prepracované.

	RV POZP 
	k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení  

Pripomienka Centra samostatného života 

Žiadajú o znovu doplnenie o osobných asistentov ako za osoby za ktoré odvádza štát odvody ako tomu bolo do teraz toto znenie: 
Štát je platiteľom poistného za: 
- fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu občanovi s ťažkým zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisu, 

Odôvodnenie Centra samostatného života: 
Zmena nemá žiadne logické opodstatnenie a ide len a len klasické ťahanie peňazí a šetrenie na úkor nielen postihnutých , ale pre nich najpotrebnejších- asistentov. 
Refundácia odvodov je len ďalšia záťaž a byrokratický nezmysel, ktorý zaťažuje (i finančne) úrady i asistentov. 
Preto žiadame v plnom rozsahu zrušiť návrh, ktorý sa týka osobných asistentov a odvodov a kým neuzrie svetlo sveta návrh zákona o osobnej asistencii, tak žiadame ponechať pôvodné znenie. 

Myslíme si, že štát by mal šetriť a hľadať únik financií úplne inde a inak, ako zaťažovaním slabej skupiny osobných asistentov a tým poškodzovať samotných ľudí s ťažkým zdravotným postihnutím a takto likvidovať osobnú asistenciu ako takú.  
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	PMÚ SR 
	Odoslané bez pripomienok 

Odoslané bez pripomienok 
	O 
	
	

	MKaCR SR 
	K návrhu uznesenia 

odporúčame slová "predseda vlády" nahradiť slovami "predsedníčka vlády". 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MKaCR SR 
	K návrhu komuniké 

odporúčame slovo "návrhu" nahradiť slovom "návrh".  
	O 
	A
	Zapracované.

	MKaCR SR 
	Bod 4. 
(§10a ods. 1 ) 

odporúčame slová "predpisov Európskej únie alebo medzinárodná zmluva, ktorá má prednosť pred zákonmi Slovenskej republiky" 
nahradiť slovami "a osobitné predpisy" . Za slovom "predpisy" odporúčame umiestniť odkaz na poznámku pod čiarou, v ktorej budú predmetné predpisy uvedené.  
	O 
	A
	Zapracované.

	MKaCR SR 
	Bod 4. 
§ 10b ods. 3  

odporúčame za slovom "republiky" pripojiť slová " a osobitné predpisy" s umiestnením odkazu na poznámku pod čiarou... 
, slová " podľa predpisov EÚ, podľa dohody o Európskom hospúodárskom priestore....vypustiť . 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

V Čl. I bod 5 § 11 ods. 7 písm. a) zásadne žiadam na konci textu pripojiť slová „alebo do zápisu na vysokoškolské štúdium tretieho stupňa v dennej forme štúdia, ak zápis na vysokoškolské štúdium tretieho stupňa bol vykonaný do konca kalendárneho roka, v ktorom bolo získané vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa v dennej forme štúdia“. Odôvodnenie: Podľa § 35 ods. 2 písm. d) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov sústavná príprava občana na povolanie je, okrem iného, aj obdobie od získania vysokoškolského vzdelania druhého stupňa do zápisu na vysokoškolské štúdium tretieho stupňa, ak zápis na vysokoškolské štúdium tretieho stupňa bol vykonaný do konca kalendárneho roka, v ktorom bolo získané vysokoškolské vzdelanie druhého stupňa. Podľa § 34 ods. 13 písm. b) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov sa do evidencie uchádzačov o zamestnanie nezaradí občan, ktorý sa sústavne pripravuje na povolanie. Podľa § 35 ods. 3 písm. b) zákona č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov sústavná príprava občana na povolanie nie je, okrem iného, štúdium organizované externou formou na vysokej škole podľa zákona č. 131/2002 Z. z. o vysokých školách a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Z pohľadu aplikačnej praxe Ministerstvu práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky boli doručené mnohopočetné podnety občanov Slovenskej republiky a tiež žiadosť verejného ochrancu práv o poskytnutie písomného stanoviska podľa ustanovenia § 17 ods. 2 písm. c) zákona č. 564/2001 Z. z. o verejnom ochrancovi práv v znení neskorších predpisov s cieľom preskúmania podnetu týkajúceho sa platenia zdravotného poistenia počas obdobia medzi druhým a tretím stupňom vysokoškolského štúdia. Zásadnou pripomienkou 
zabezpečujem zosúladenie zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov so zákonom č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, ako aj vyriešenie neustále sa opakujúcich podnetov občanov Slovenskej republiky, u ktorých bol platiteľom zdravotného poistenia štát počas ich vysokoškolského štúdia prvého stupňa, vysokoškolského štúdia druhého stupňa, a u ktorých bude platiteľom poistného štát počas vysokoškolského štúdia tretieho stupňa v dennej forme štúdia v súlade so súčasným právnym stavom podľa § 11 ods. 8 písm. u) zákona č. 580/2004 Z. z o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a navrhovaným právnym stavom podľa § 11 ods. 7 písm. t) návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon o zdravotnom poistení. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

K Čl. I bod 5 
Čl. I bod 5 § 11 ods. 7 písm. a) predstavuje v porovnaní so súčasným platným právnym stavom výrazne obmedzenú definíciu nezaopatrenosti dieťaťa spočívajúcu v bližšie nešpecifikovanom „prvom“ vysokoškolskom štúdium a v „prázdninách“ pričom nezohľadňuje obdobie, ktoré vysokoškolskému štúdiu predchádza, napr. aj povinnú školskú dochádzku, štúdium na strednej škole. V tomto smere je výrazným nedostatkom navrhovaného znenia aj neodôvodnené zrušenie odkazu 39a) na pojem nezaopatreného dieťaťa podľa § 9 a § 10 zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov, ktorý nezaopatrenosť dieťaťa upravuje komplexne, aj vrátane sústavnej prípravy na povolanie do dovŕšenia 26 rokov veku ale aj obdobie, ktoré sústavnej príprave na povolanie predchádza. Poznamenávam, že z dôvodovej správy - osobitnej časti k návrhu § 11 nie je zrejmý dôvod navrhovanej zásadnej vecnej zmeny súčasného platného znenia §11 ods. 8 písm. a) zák. č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. V súvislosti s uvedenou pripomienkou pre informáciu uvádzam, že pojem nezaopatreného dieťaťa v súčasnosti vymedzujú v rámci pôsobnosti Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky dva zákony a to zákon č. 600/2003 Z. z. o prídavku na dieťa a o zmene a doplnení zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení na účely nároku na prídavok na dieťa a zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení na účely sociálneho poistenia. Na nezaopatrenosť dieťaťa podľa zákona č. 600/2003 Z. z. o prídavku na dieťa a o zmene a doplnení zákona č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení nadväzuje § 33 zákona č. 595/2003 Z. z. o dani z príjmu v znení neskorších predpisov na účely priznania daňového bonusu a na nezaopatrenosť dieťaťa podľa zákona č. 461/203 Z. z. sociálnom poistení v súčasnosti odkazuje § 11 ods. 1 písm. a) zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, na účely platenia poistného zo strany štátu za nezaopatrené deti. Predmetnú pripomienku uplatňujem ako zásadnú. 
 
	Z 
	A
	Prepracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

V Čl. I bod 5 v § 11 ods. 7 oproti súčasnej právnej úprave, kde štát je platiteľom poistného aj za fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu fyzickej osobe s ťažkým zdravotným postihnutím, sa toto ustanovenie navrhuje vypustiť z dôvodu, že riešenie úhrady výdavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie bude riešené v navrhovanej novele zákona o sociálnom poistení, v rámci ktorého v článku IV. je navrhovaná aj novela zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. Navrhovaná právna úprava v rámci článku IV., rieši náhradu výdavkov na poistné na verejné zdravotné poistenie, poistné na sociálne 
poistenie a na príspevky na starobné dôchodkové sporenie osobnému asistentovi, ktorý však vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne. 
Odôvodnenie: 
Nie je zrejmé akým spôsobom sa predkladateľ návrhu novely zákona o zdravotnom poistení vysporiadal zo skupinou osobných asistentov, ktorí vykonávajú osobnú asistenciu v rozsahu menej ako 140 hodín mesačne, za ktorých v súčasnosti odvádza poistné na zdravotné poistenie štát. Z údajov vedených v informačnom systéme Ústredia práce, sociálnych vecí a rodiny súčasný počet osobných asistentov vykonávajúcich osobnú asistenciu je cca 9 060 a počet osobných asistentov, ktorí vykonávajú osobnú asistenciu v rozsahu nad 140 hodín je v súčasnosti cca 2 300. Z uvedeného vyplýva, že za skupinu 6 760 osobných asistentov podľa navrhovanej právnej úpravy už nebude poistné odvádzať štát a taktiež nebudú riešení ani prostredníctvom novely zákona o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia. Podľa navrhovanej právnej úpravy táto skupina osôb, ktorá je považovaná za osoby vykonávajúce samostatnú zárobkovú činnosť, si bude odvody na verejné zdravotné poistenie uhrádzať z odmeny za osobnú asistenciu vo výške 14 % z vymeriavacieho základu a nie ako doposiaľ vo výške 2 % tak ako za neho odvádzal štát. Na základe vyššie uvedeného uplatňujem túto pripomienku ako zásadnú a navrhujem ponechať súčasnú legislatívnu úpravu účasti osobných asistentov v systéme verejného zdravotného poistenia. 

 
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

V Čl. I bod 5 v § 11 ods. 7 písm. k) navrhujem slovo „občana“ nahradiť slovami „fyzickú osobu“. Túto pripomienku uplatňujem ako zásadnú. 
Odôvodnenie: 
Ide o zosúladenie s terminológiou podľa zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

V Čl. I bod 5 § 11 ods. 7 písm. o) zásadne žiadam nahradiť navrhovaný § 11 ods. 7 písm. o) nasledovným znením: „o) fyzickú osobu, ktorá je vedená v evidencii uchádzačov o zamestnanie 39)“. 
Odôvodnenie: 
Návrh Ministerstva zdravotníctva Slovenskej republiky v znení „fyzickú osobu, ktorá je vedená v evidencii uchádzačov o zamestnanie 39)“, zaradenie v evidencii sa preukazuje potvrdením úradu práce, a sociálnych vecí“ je kontraproduktívne voči zámerom o znižovaní administratívnej zaťaženosti uplatňovaným všeobecne, ako aj v oblasti pôsobnosti inštitucionálneho systému služieb zamestnanosti v súlade so zákonom č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Znenie je zároveň zmätočné vzhľadom na skutočnosť, že: 
a) legislatívna skratka „evidencia“ na vyjadrenie textu „evidencia uchádzačov o zamestnanie“ nie je na účely návrhu zákona zavedená a neuplatňuje sa v tomto skrátení ani v zákone č. 5/2004 Z. z. o službách zamestnanosti a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov, 
b) pojem „úrad práce a sociálnych vecí“ nie je v právnom poriadku Slovenskej republiky zavedený, ide o pojem „úrad práce, sociálnych vecí a rodiny“. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 6 

V Čl. I bod 6 v § 12 ods. 2 v úvodnej vete navrhujeme slovo „občan“ nahradiť slovami „fyzická osoba“. 
Túto pripomienku uplatňujem ako zásadnú. 
Odôvodnenie: 
Ide o zosúladenie s terminológiou podľa zákona č. 447/2008 Z. z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov. 

 
	Z 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

V Čl. I bod 5 § 11 ods. 7 písm. l) žiadam vypustiť slová „v sídle služobného úradu“. 
Odôvodnenie: 
Vykonávanie štátnej služby v cudzine nemusí byť bezprostredne obmedzené sídlom služobného úradu. Obdobne, v § 40 ods. 1 zákona č. 400/2009 Z. z. je úprava dočasného 
vyslania ako vyslanie na „vykonávanie štátnej služby do cudziny“. Rovnako sa to napokon navrhuje i vo vzťahu k zamestnancom vykonávajúcim práce vo verejnom záujme. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K poznámke pod čiarou k odkazu 24 

Odporúčam v poznámke pod čiarou k odkazu 24 nahradiť slová „Zákon č. 461/2003 Z. z. v znení neskorších predpisov.“ slovami „Zákon č. 461/2003 Z. z. o sociálnom poistení v znení neskorších predpisov.“ 
Odôvodnenie: 
Podľa bodu 22. Legislatívnotechnických pokynov Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky ak sa odkazuje na právny predpis alebo jeho jednotlivé ustanovenia prvý krát, uvedie sa v poznámke pod čiarou úplná citácia tohto právneho predpisu. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 9 

Odporúčam v Čl. I bod 9 v § 16 ods. 2 upraviť označenie členenia odsekov na pododseky z dôvodu zachovania súvislého sledu pri označovaní malými písmenami abecedy s okrúhlou zátvorkou za písmenom. 
Odôvodnenie: 
Legislatívnotechnická pripomienka.  
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 11 

V Čl. I bod 11 v § 16 ods. 8 písm. b) je potrebné slová „podľa § 13 ods. 17 a 18“ nahradiť slovami „podľa § 13 ods. 11 a 12“ a slovo „trojnásobku“ nahradiť slovom „ päťnásobku“. 
Odôvodnenie: 
Ide o zosúladenie s účelom návrhu. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K obalu návrhu zákona 

Na obale návrhu zákona v časti „Obsah materiálu“ v bode 6. odporúčam slová „doložka vplyvov“ nahradiť slovami „doložka vybraných vplyvov“. 
Odôvodnenie: 
Podľa Čl. 16 ods. 1 Legislatívnych pravidiel vlády Slovenskej republiky návrh zákona musí obsahovať doložku vybraných vplyvov. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky 

Odporúčam v bode B. návrhu uznesenia vlády Slovenskej republiky nahradiť slová „predseda vlády“ slovami „predsedníčka vlády“ a uvádzať ich v príslušnom gramatickom tvare. 
Odôvodnenie: 
Z dôvodu vhodnosti. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	Všeobecná pripomienka 

Odporúčam v celom návrhu zákona pri vymedzení základných pojmov a inštitútov návrhu zákona (napríklad v Čl. I bod 4 § 10b ods. 1, Čl. I bod 5 § 11 ods. 3, 4, 5) nahradiť slovo „podľa“ slovami „na účely“. 
Odôvodnenie: 
Legislatívnotechnická pripomienka. 

 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 5 

V Čl. I bod 5 § 11 ods. 7 písm. f) sa, obdobne ako je tomu v súčasnosti, navrhuje, aby štát platil poistné za fyzickú osobu vo väzbe alebo vo výkone trestu odňatia slobody. Odporúčam zvážiť doplnenie navrhovanej úpravy v tom zmysle, aby štát túto povinnosť nemal v prípade štátneho zamestnanca zaradeného mimo činnej štátnej služby z dôvodu obvinenia zo spáchania úmyselného trestného činu podľa § 42 zákona č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe v znení neskorších predpisov. 
Odôvodnenie: 
Podľa § 42 ods. 4 zákona č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe v znení neskorších predpisov patrí štátnemu zamestnancovi v čase takéhoto zaradenia mimo činnej štátnej služby časť funkčného platu. Navyše, v konkrétnom prípade (ak zanikne dôvod zaradenia, pretože obvinenie sa nepreukáže) môže vzniknúť povinnosť služobného úradu (zamestnávateľa, resp. štátu) doplatiť štátnemu zamestnancovi aj zvyšok funkčného platu podľa § 44 ods. 3 a 4 zákona č. 400/2009 Z. z. o štátnej službe v znení neskorších predpisov. Pritom môže vzniknúť situácia, kedy štátny zamestnanec zaradený mimo činnej štátnej služby bude súčasne vo väzbe. 
 
	O 
	N
	Štát bude platiteľom za poistencov štátu bez ohľadu na to, či budú mať nejaký príjem alebo nie.

	MPSVR SR 
	Všeobecná pripomienka k dôvodovej správy 

Odporúčam vo všeobecnej časti ako i osobitnej časti dôvodovej správy dodržiavať legislatívnu skratku „(ďalej len „zákon o dani z príjmov“)“. Zároveň odporúčam uvádzať názvy a citácie všeobecne záväzných právnych predpisov v súlade s Legislatívnymi pravidlami vlády Slovenskej republiky. 
Odôvodnenie: 
Legislatívnotechnická pripomienka. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K doložke vybraných vplyvov 

Žiadam v doložke vybraných vplyvov v tabuľke k analýze sociálnych vplyvov v časti 4.2 doplniť údaje o počte ovplyvnených osôb za jednotlivé skupiny obyvateľstva ohľadom vplyvov na prístup k zdrojom, právam, tovarom a službám. Zároveň žiadam v analýze sociálnych vplyvov v časti 4.3 upraviť nesprávne uvedený pozitívny vplyv na rovnosť príležitostí. Návrh zákona nemá vplyv na rovnosť príležitostí, a preto žiadame doterajší text nahradiť nasledovným textom „Žiadny vplyv.” Rovnosť príležitostí neznamená rovnaké podmienky vstupu, ale podmienky, ktoré zohľadňujú špecifiká a skúsenosti rôznorodých skupín ľudí (špeciálne tých, ktorí sú ohrození diskrimináciou na základe veku, rasy, pohlavia, etnika atď). 
Odôvodnenie: 
Návrh zákona bol predmetom predbežného pripomienkového konania, ku ktorému Ministerstvo práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky uplatnilo niekoľko pripomienok. Do stanoviska gestora v doložke vybraných vplyvov Ministerstvo zdravotníctva 
Slovenskej republiky uviedlo, že pripomienky Ministerstva práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky boli zapracované. S týmto tvrdením nesúhlasím, keďže neboli zapracované všetky pripomienky uplatňované Ministerstvom práce, sociálnych vecí a rodiny Slovenskej republiky v rámci predbežného pripomienkového konania. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 6 

V Čl. I bod 6 v predvetí § 12 odporúčam nahradiť slová „sa za odsek 2“ slovami „sa za odsek 1“. 
Odôvodnenie: 
Legislatívnotechnická pripomienka. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 6 

V Čl. I bod 6 v § 12 ods. 2 písm. a) návrhu je potrebné vypustiť slová „ak má pokles schopnosti vykonávať zárobkovú činnosť o viac ako 40 % v porovnaní so zdravou fyzickou osobou“. 
Odôvodnenie: 
Z dôvodu nadbytočnosti. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 7 § 13 

Podľa Dôvodovej správy k návrhu zákona, jeho cieľom je zjednotiť vymeriavací základ na účely odvodov so základom pre výber daní. Okruh poistencov sa tak rozširuje o tzv. dohodárov a o „povolania“, vykonávané na základe iných zmluvných vzťahov, z ktorých príjmy sú zdaňované podľa zákona o dani z príjmov ako príjmy zo závislej činnosti. Nakoľko aj návrh novely zákona o sociálnom poistení je pripravený s rovnakým cieľom, základné ustanovenia vymedzujúce napr. práve vymeriavací základ, by mali byť v oboch zákonoch zhodné. Z tohto pohľadu k návrhu zákona treba vzniesť nasledovné pripomienky: 

Ustanovenia §13 ods. 6 a 7 neriešia prednosť pri určení vymeriavacieho základu zamestnanca v prípade súbehu plnení (vymeriavacích základov) od viacerých platiteľov poistného, ako to rieši návrh zákona o sociálnom poistení pre prípad, že by úhrn základov mohol prekročiť maximálnu hranicu. V § 13 ods. 7 sa rieši takáto 


a) situácia len z hľadiska zamestnávateľa; podľa návrhu by sa do vymeriavacieho základu každého takéhoto 
b) zamestnávateľa mala zahrnúť pomerná časť vymeriavacieho základu zamestnanca (súčet odvodov by mal byť v ročnom vyjadrení akurát 60-násobok priemernej mesačnej mzdy zamestnanca spred dvoch rokov). 

c) ustanovenie § 13 ods. 8 písm. a) upravuje spodnú hranicu úhrnu vymeriavacích základov za všetky kalendárne mesiace; návrh novely zákona o sociálnom poistení s minimálnym vymeriavacím základom pre zamestnanca neuvažuje. V záujme zjednotenia vymeriavacích základov navrhujem 

? V § 13 ods. 8 vypustiť text pod písm. a) a ponechať tak len maximálny vymeriavací základ, 
? Vypustiť § 13 ods. 9, ktorý definuje minimálny vymeriavací základ zamestnanca ako minimálnu mzdu podľa zákona č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde v znení neskorších predpisov, vrátane odkazov č. 44 a č. 45, 
? vypustiť § 13 ods. 10, upravujúci postup úpravy minimálneho vymeriavacieho základu v prípade neospravedlnenej neprítomnosti zamestnanca, 
? vypustiť zo zákona všetky spojenia, odkazujúce na § 13 ods. 8 písm. a), ods. 9 a ods. 10 (napr. v bode 11 novely v texte pod písm. a) a d), v bode 26). 

d) V prípade, že by minimálny vymeriavací základ pre zamestnanca – na rozdiel od zákona o sociálnom poistení, napriek uvedenému, ostal v tomto zákone, žiadam: 

? v § 13 ods. 9 prvá veta pred slová „minimálna mzda“ doplniť slovo „mesačná.“ (Zákon č. 663/2007 Z. z. o minimálnej mzde upravuje ako hodinovú tak aj mesačnú minimálnu mzdu, ktorú ustanoví príslušné nariadenie vlády Slovenskej republiky; na tieto účely by sa mala uplatniť suma mesačnej minimálnej mzdy), 
? v § 13 ods. 9 druhá veta slová „v stálom pracovnom pomere podľa osobitného predpisu“ nahradiť slovami „v pracovnom pomere alebo v obdobnom pracovnom vzťahu“ , 
? v texte poznámky pod čiarou k odkazu 45) odkaz na zákon č. 570/2005 Z. z. o brannej povinnosti nahradiť odkazom na zákon č. 346/2005 Z. z., nakoľko tento zákon upravuje právne vzťahy pri vykonávaní štátnej služby profesionálnych vojakov, 

V § 13 ods. 10 sa (obdobným spôsobom aký platí v súčasnosti) upravujú prípady nekrátenia minimálneho základu na účely zákona č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. Odporúčam zvážiť úpravu, podľa ktorej by zamestnávateľovi nevznikala povinnosť platiť poistné (resp. jeho časť) v prípade pracovného voľna bez náhrady mzdy, poskytnutého zamestnancovi na základe jeho žiadosti podľa § 141 ods. 3 zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov. Prirodzene, pri zachovaní výnimiek vo vzťahu k pracovnému voľnu bez náhrady mzdy, ktoré je zamestnávateľ povinný poskytnúť podľa zákona č. 311/2001 Z. z. Zákonníka práce v znení neskorších predpisov (§ 136, § 137, § 139, § 140 a § 141 ods. 1 a ods. 2 tohto zákona). Úprava by sa zrejme dotkla aj ďalších ustanovení zákona č. 580/2004 Z. z. Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 
Odôvodnenie: 
Nakoľko každý zamestnanec, vykonávajúci prácu v rámci pracovného pomeru alebo obdobného pracovného vzťahu má právny nárok na mzdu najmenej vo výške minimálnej 
mzdy, ustanovenie upravujúce minimálny vymeriavací základ pre zamestnanca je bezpredmetné. Zároveň sa odstránia pochybnosti o postupe v prípade, ak zamestnanec časť 
mesiaca neodpracoval z dôvodu pracovnej neschopnosti a v prípade zamestnancov, ktorí pracujú v pracovnom pomere na kratší ako ustanovený týždenný pracovný čas. V prípade, ak zamestnanec požiada o neplatené voľno, zamestnávateľ by nemal mať povinnosť naďalej odvádzať peňažné prostriedky na zdravotné poistenie, ak žiadosti zamestnanca vyhovie. 
 
	O 
	A
	Prepracované.

	MPSVR SR 
	K Čl. I bod 7 § 13 ods.  

V Čl. I bod 7 v § 13 ods. 8 písm. b) je potrebné slová „podľa ods. 1 až 8“ nahradiť slovami „podľa odsekov 1 až 7“. 
Odôvodnenie: 
Legislatívnotechnická pripomienka. 
 
	O 
	A
	Zapracované.

	Verejnosť 
	bodu 5 (§11) 

V § 11 ods. 9 a ods. 10 v súčasnom znení zákona je presne definované, kto je platiteľom, ak je platiteľom štát v súbehu s iným platiteľom. V návrhu tieto odseky nie sú. Z návrhu nie je jednoznačné a presné, či bude v prípadoch, ktoré riešili tieto odseky platiteľom štát alebo iný platiteľ alebo obaja. Navrhujem pridať odsek, ktorý to jednoznačne určí. 
	O 
	A
	Štát bude platiteľom za poistencov štátu bez ohľadu na to, či budú mať nejaký príjem alebo nie, ak však tieto osoby príjem budú mať, budú povinný z neho odvádzať poistné. 

	NROZP 
	čl. I, bod 4, § 10b ods. 1 písm. b) 

V § 10b ods. 1 písm. b) žiadame na koniec vety pridať slová „a príjmu z výkonu činnosti osobného asistenta.x) 

Poznámka pod čiarou bude znieť: 
„x) § 20 zákona č. 447/2008 Z.z. o peňažných príspevkoch na kompenzáciu ťažkého zdravotného postihnutia a o zmene a doplnení niektorých zákonov 

Odôvodnenie: 
Zásadne nesúhlasíme s predloženými návrhmi, ktorými sa od základu mení postavenie ľudí vykonávajúcich osobnú asistenciu v systéme zdravotného poistenia. 
Podľa súčasného právneho stavu štát je platiteľom poistného na zdravotné poistenie za fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu občanovi s ťažkým zdravotným postihnutím (§ 11 ods. 8 písm. m) zákona č. 580/2008 Z.z. o zdravotnom poistení), ak táto osoba nie je zúčastnená na zdravotnom poistení z iného dôvodu (ako zamestnanec alebo SZČO) a príjmy z výkonu činnosti osobného asistenta sa považujú za tzv. vyňaté príjmy (§ 13 ods. 20 písm. a) zákona), ktoré sa nezahŕňajú do príjmu, z ktorého sa stanovuje vymeriavací základ pre platenie poistného na verejné zdravotné poistenie. 
Podľa predloženého návrhu MZ a návrhu MPSVaR (viď návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení a mení a dopĺňa zákon č. 447/2008 Z.z. o kompenzácii ťažkého zdravotného postihnutia) sa navrhuje: 
1. Do 30. 6. 2012 osobný asistent ostáva poistencom štátu, z príjmu z činnosti osobného asistenta sa do tohto dátumu neodvádza poistné na verejné zdravotné poistenie. 
2. Od 1. 7. 2012: 
- osobnému asistentovi, ktorý vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne, uhrádza ÚPSVaR výdavky na poistné na povinné verejné zdravotné poistenie v sume odvodov z minimálneho vymeriavacieho základu, ktoré zaplatil ako samostatne zárobkovo činná osoba, 
- osobný asistent, ktorý vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu menej ako 140 hodín mesačne, by si mal uhrádzať z príjmu za výkon osobnej asistencie výdavky na poistné na povinné verejné zdravotné poistenie sám, s čím zásadne nemôžeme súhlasiť, pretože by to pre veľkú časť osôb s ŤZP majúcich uzatvorené zmluvy s touto skupinou osobných asistentov znamenalo likvidáciu možnosti využívať osobnú asistenciu – za daných ekonomických podmienok nenájdu osobných asistentov ochotných vykonávať činnosť OA. 

Osobných asistentov, ktorí vykonávajú osobnú asistenciu (OA) v rozsahu menej ako 140 hodín mesačne, môžeme rozdeliť do dvoch skupín: 
1. skupina; asistenti, ktorí OA vykonávajú popri zamestnaní alebo popri vykonávaní inej (pre nich hlavnej) samostatnej zárobkovej činnosti. 
2. skupina; asistenti, ktorí okrem vykonávania OA nemajú iný príjem ako zamestnanci alebo samostatne zárobkovo činné osoby. Patria sem: 
- študenti, 
- dôchodcovia, 
- uchádzači o zamestnanie, 
- dobrovoľne nepracujúci. 

Pre prvú skupinu je príjem z OA doplnkovým príjmom, poistné na verejné zdravotné poistenie si uhrádzajú z príjmu zo zamestnania alebo z hlavnej SZČ. Ak by platili poistné na ver. zdr. poistenie i z príjmu za výkon OA, pri zohľadnení navrhovaného zníženia paušálnych výdavkov na 30 % z príjmu za výkon OA by zaplatili 7,25 % tohto príjmu na zdravotné poistenie. Táto skupina má ďalšie príjmy, z ktorých platí poistné na ver. zdrav. poistenie. Ich celkové príjmy prekračujú minimálny vymeriavací základ pre platenie poistného na ver. zdrav. poistenie, preto z príjmu za výkon OA platia len vyššie uvedené percento. 

Pre druhú skupinu je výkon OA jedinou zárobkovou činnosťou. Pretože sú považovaní za SZČO, musia platiť mesačne poistné na ver. zdrav. poistenie aspoň z minimálneho vymeriavacieho základu. Pri súčasnej výške priemernej mzdy 730 eur predstavuje úhrada poistného na verejné zdravotné poistenie, stanovená z minimálneho vymeriavacieho základu, sumu 45 eur mesačne, a to bez ohľadu na to, aký počet hodín OA asistent v danom mesiaci „odpracuje“. Či už bude mať za 20 hodín OA príjem 51,60 eur alebo za 40 hodín 103,20 eur, vždy musí odviesť na ver. zdrav. poistenie mesačne 45 eur. A to i v tom mesiaci, v ktorom mu nebude vyplatená žiadna odmena, pretože z rôznych dôvodov OA prechodne nevykonával. Za týchto podmienok samozrejme študenti, dôchodcovia či nezamestnaní s vykonávaním osobnej asistencie okamžite skončia a osoby s ŤZP, ktoré majú priznaných menej ako 140 hodín osobnej asistencie priemerne mesačne, nenájdu osobných asistentov. 

Z MpSVaR nám boli poskytnuté štatistické údaje, týkajúce sa počtu poberateľov PP na osobnú asistenciu a štatistické údaje o čerpaní hodín OA v r. 2009. Nepoznáme údaje o sociálnom zložení osobných asistentov, z ktorých by sa dal určiť presný počet osobných asistentov, ktorí patria do skupiny osobných asistentov, ktorí by si mali uhrádzať poistné na ver. zdrav. poistenie len z príjmu za výkon OA. PP na osobnú asistenciu v súčasnosti poberá cca. 7 000 osôb s ŤZP. V r. 2009 z celkového počtu 7 668 poberateľov PP na OA 5 090 osôb s ŤZP čerpalo najviac 1 500 hodín ročne (priemerne najviac 125 hodín mesačne) osobnej asistencie, čo predstavuje dve tretiny všetkých poberateľov. Ďalších 902 osôb s ŤZP čerpalo OA v rozsahu 1 501 až 2 000 hodín ročne (priemerne 125 až 166 hodín mesačne). Z praxe vieme, že väčšina osôb s ŤZP využíva viacerých osobných asistentov a väčšinou ide skutočne o študentov a poberateľov dôchodkov.´ Z týchto informácií si dovolíme usúdiť, že minimálne 8 tisíc osobných asistentov patrí do skupiny, ktorá „odpracuje“ mesačne menej ako 140 hodín OA, má len príjem za výkon osobnej asistencie a ktorá by si musela hradiť poistné na ver. Zdrav. Poistenie z minimálneho vymeriavacieho základu ako každá iná SZČO, takže z dôvodov uvedených vyššie by osobnú asistenciu prestali vykonávať. 

Principiálne je pre nás taktiež neprijateľné, aby časti osobných asistentov bol poskytovaný na úhradu ver. zdrav. poistenia príspevok, časť si ho uhrádzala z príjmu a časti bola úhrada odpustená. 

Z vyššie uvedených dôvodov žiadame zachovať súčasný právny stav, to znamená, že osobný asistent, ktorý vykonáva osobnú asistenciu v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne bude poistencom štátu a príjem za výkon OA sa nebude zahŕňať do príjmu, z ktorého sa stanovuje vymeriavací základ na platenie poistného na verejné zdravotné poistenie. 

Pretože ide o problém, na ktorého riešení ste sa dohodli s MPSVaR, súčasne predkladáme MPSVaR návrh na vypustenie čl. IV - novelu zákona č. 447/2008 Z.z. o kompenzácii ťažkého zdravotného postihnutia z návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 461/2003 Z.z. o sociálnom poistení. 

 
	Z 
	A
	Zachováva sa postavenie osobných asistentov, z ich príjmu sa nebude platiť zdravotné poistenie, naďalej sa budú považovať za poistencov štátu.

	NROZP 
	bod5, § 11, ods. 7 

V § 11 ods. 7 žiadame za písm. i) vložiť nové písm. j) s nasledovným textom: 
„j) fyzickú osobu, ktorá vykonáva osobnú asistenciu fyzickej osobe s ťažkým zdravotným postihnutím podľa osobitného predpisux) v rozsahu najmenej 140 hodín mesačne,“. 

Odôvodnenie: 
Viď odôvodnenie k bodu 4. 
 
	Z 
	A
	Zapracované.

	Verejnosť 
	Pripomienka k návrhu novely zákona č. zákona č. 580/2004 Z.z. o zdravotnom poistení 

I. Úvod 
Ministerstvo zdravotníctva SR zverejnilo do medzirezortného pripomienkového konania dňa 19. 8. 2010 návrh zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení v znení neskorších predpisov. Asociácia emitentov stravovacích poukážok (AESP) upozorňuje, že materiál v predloženej podobe prináša pre subjekty tvoriace, respektíve využívajúce systémy sociálnych benefitov (zamestnávatelia, zamestnanci, inštitúcie verejného sektora) viaceré riziká. Navrhujeme preto zváženie nižšie uvedených argumentov. 
AESP združuje spoločnosti EDENRED Slovakia, LE CHEQUE DEJEUNER, SODEXHO PASS SR, VAŠA STRAVOVACIA a DOXX ktoré emitujú stravné, darčekové a voľnočasové poukážky. Asociácia vznikla v roku 2002 a jej niektorí členovia podnikajú na slovenskom trhu už viac ako 15 rokov. Vzhľadom na uvedené disponujú tieto spoločnosti rozsiahlym know-how z oblasti stravných, darčekových a voľnočasových poukážok. 

II. Návrh AESP 
Ministerstvo zdravotníctva SR navrhlo zrušenie oslobodenia od platenia odvodov z použitia Sociálneho fondu. Sociálny fond tvorí dôležitú súčasť systému zamestnaneckých výhod na Slovensku, ktoré zahŕňajú voľnočasové aktivity v oblasti regenerácie a športu, kultúry, vzdelávania a pod.,ako aj financovanie časti stravného pre zamestnancov. Oslobodením od odvodov štát podporoval tvorbu Sociálneho fondu za účelom podpory poskytovania týchto výhod pre zamestnancov, z titulu pozitívneho efektu týchto aktivít na fyzické ako aj psychické zdravie zamestnancov. 
Chceli by sme upozorniť na skutočnosť, že zrušením výnimky z vymeriavacieho základu na použitie prostriedkov zo Sociálneho fondu dôjde k situáciií, kedy štát predpisuje povinnú tvorbu Sociálneho fondu (ako nástroja podpory poskytovania benefitov pre zamestnancov) a zároveň túto povinnosť zaťažuje ešte aj odvodmi do Sociálnej poisťovne a zdravotných poisťovní. 
Pre zamestnávateľov prináša novela zákona o sociálnom poistení (spolu s novelou zákona o zdravotnom poistení) navýšenie nákladov na povinne zákonom predpísané sociálne benefity (Sociálny fond) o 35,2 %. Pre zamestnancov zase v dôsledku zavedenia odvodov na zamestnanecké výhody získané zo Sociálneho fondu vo výške 13,4 % poklesne čistý príjem. V konečnom dôsledku môže prísť k nižšiemu využívaniu Sociálneho fondu na účely, na ktoré bol v rámci legislatívy vytvorený – poskytovanie benefitov pre zamestnancov. K poklesu využívania tohto nástroja môže prísť ako na strane zamestnávateľov, z titulu zvýšenia nákladov, tak na strane zamestnancov, z titulu poklesu čistého príjmu. 
Navyše ide o opatrenie, ktoré zaťaží vo vyššej miere nižšie a stredné príjmové skupiny. V prípade zachovania stropov pre vymeriavacie základy pre odvody totiž ľudia s príjmami presahujúcimi maximálne vymeriavacie základy nebudú z použitia sociálneho fondu platiť navrhované odvody. Naopak príjmové skupiny nepresahujúce maximálny vymeriavací základ postihne platenie odvodov z použitia Sociálneho fondu vo vyššej miere. 
Nižšie využívanie Sociálneho fondu, bude mať aj dopad na niektoré sektory, ktoré profitujú zo zákonom zadefinovaného využitia tohto fondu. Okrem voľnočasových zariadení (posilňovní, iných športových zariadení, kultúrnych inštitúcií) postihne napríklad vo významnej sfére aj stravovacie zariadenia, ktoré v poslednom období často avizujú aj v médiách existenčné problémy spôsobené ekonomickou krízou. Poskytovanie obedov počas pracovných dní pre veľkú časť reštaurácii predstavuje významnú príjmovú stránku. Využitie Sociálneho fondu na úhradu časti stravného, hradeného v zmysle zákona zamestnancom, je jedným z častých využití tohto fondu. Zaťaženie tohto príspevku platením odvodov nielenže spôsobí vyššie uvedené problémy, ale navyše bude mať aj negatívny efekt na stravovanie zamestnancov a tým pádom aj na ich zdravie. S tým súvisí aj vyššia práce neschopnosť zamestnancov a vyššie náklady zdravotného, ako aj sociálneho systému. 
V praxi navyše prináša predložený návrh aj komplikácie v účtovníctve firiem, keď ku každému využitiu sociálneho fondu bude musieť mzdový účtovník pripraviť analytický výpočet odvodov z čiastky poskytnutej zo Sociálneho fondu. Adresné účtovanie odvodov k využívaniu Sociálneho fondu zvýši administratívnu záťaž podnikateľov. 

III. Záver 
Vzhľadom na uvedené argumenty, ktoré poukazujú na riziká ako na strane zamestnávateľov (rast nákladov), tak aj na strane zamestnancov (pokles poskytovania zamestnaneckých výhod a pokles čistého príjmu), navrhujeme ponechať výnimku z platenia odvodov na použitie Sociálneho fondu na účely definované platnou legislatívou. 

Uvedené pripomienky sú zásadné. 

 
	Z
	N
	Na rozporovom rokovaní zo dňa 10.9.2010  sa nepodarilo rozpor odstrániť.

	Verejnosť 
	 

Pripomienky Asociácie doplnkových dôchodkových spoločností k návrhu zákona, ktorým sa mení a dopĺňa zákon č. 580/2004 Z. z. o zdravotnom poistení a o zmene a doplnení zákona č. 95/2002 Z. z. o poisťovníctve a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „Zákon“) 

Asociácia doplnkových dôchodkových spoločností uplatňuje nasledovnú pripomienku k návrhu Zákona: 

Navrhujeme zrušenie platenia poistného zamestnávateľom na zdravotné poistenie z príspevkov uhradených zamestnávateľom zamestnancovi na doplnkové dôchodkové sporenie. 

Zrušenie platenia poistného na zdravotné poistenie zo strany zamestnávateľa by prispelo pozitívne k motivácií zamestnávateľov prispievať na dôchodkové sporenie a tým znížiť mieru odkázanosti a závislosti zamestnancov na priebežnom dôchodkovom pilieri. 


Túto pripomienku považujeme za zásadnú. 

 
	Z 
	N
	Vzhľadom na zjednocovanie s daňovým zákonom, nie je možné pripomienke vyhovieť.
Rozporové rokovanie sa uskutočnilo dňa 17.9.2010; rozpor sa nepodarilo odstrániť.


	Vysvetlivky  k použitým skratkám v tabuľke:

	O – obyčajná

	Z – zásadná
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